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Structure and Aims

In 2011, a large number of Christian-related historical materials of Oita-Bungo from 1635(Kan’ei 12) to
1860’s was found in the Vatican Apostolic Library in Vatican City. The missionary, Father Mario
Marega(1902-1978), who arrived in Japan at the age of twenty years old and was located in Oita, Usuki and
the surrounding area, collected the materials and donated them to the Vatican City in 1953, while he was
conducting his missionary work there.

He was known for his collection and his research about Christian-related historical materials and
published two historical records, Bungo Kirishitan shiryd &% 8] 3 £ 52 £l (Historical Documents
Regarding Bungo Christians) in 1942 and Zoku Bungo Kirishitan shiryd #¢ &% )3k} (the second
volume of Bungo Kirishitan shiryd) in 1946. These two records have been appreciated up to the present, but
the location of their original documents had been unknown for a long while.

In 2012, since the Oita Prefecture Ancient Sages Historical Archives and the National Institutes for
the Humanities accounted the original documents, the NIH concluded an agreement about a survey
cooperation with the Vatican Apostolic Library in November 2013. The National Institutes for the Humanities
has positioned the survey in an overseas material research project related to Japan, and launched a joint
research project entitled “Survey and Research about Conservation and Publication of the Marega Collection
Preserved in the Vatican Library” (representative: Otomo Kazuo), and then started “Marega Project” with the
Vatican Library, with related organizations in Japan, and with domestic and overseas researchers. The
representatives of The National Institute of Japanese Literature (National Institutes for the Humanities) and
the National Museum of Japanese History (NIH), the Historiographical Institute, the University of Tokyo,
the Oita Prefecture Ancient Sages Historical Archives, and Usuki City participated in the project from Japan.
As for the overseas related institutes, The Salesian Pontifical University (Rome), The Sapienza University of
Rome, University of Naples "L'Orientale", and The Japan Cultural Institute in Rome (The Japan Foundation)
cooperated for it.

The project aims at: a) a general survey of documents, b) cooperation for developing a system of
conservation and a system of publication in the Vatican Library, ¢) construction of the all-documents
catalogue, d) by taking photographs of all the material, web publishing of the digital catalogue, e)
construction of a basic research about Don Marega and about the documents, and development of an
academic information infrastructure of Christian studies/Japan-Europe negotiation studies, f) Disclosure of
survey results. The project was finished in 2016, and since 2016 it was taken over by a new joint project
entitled “Research, Conservation and Utilization of the Marega Collection Preserved in the Vatican Library”
(representative: Otomo Kazuo, 2016-2021) with a six-years plan.

Throughout the project we have disclosed various research results. Particularly this book, entitled
Archival Sources from the Marega Collection in the Vatican Library, aims to share a survey information that
we have elucidated through an investigation and a research. When these groups of historical documents were
found in the Library, they were divided in 21 groups placed in Vatican Library preservation bags (A1-A20).
The groups have increased to 26 because of a discovery of some documents in several places. Most of these
26 groups were contained in bags, wrappers and paper boxes, and were tied up in strings. The collective
information of this sort as well as information of each document should be important for understanding about
individual documents and for pursuing the purpose and the aim of past registers. Furthermore, it will be

important to comprehend the situation in order to assign numbers to the documents not yet ordered.



While the situation at the time of discovery is left as a record from the point of view of conservation
and publication, the documents will be contained in preservation bags one by one. For this reason, we
attempted diligently to record information about these 26 groups, at the same time we aim to describe some
representative documents in this book.

While this book was printed in both Japanese and English, the content of the two versions is not
completely the same. For the English version we worked to share the value of this set of documents in a way
appropriate for people who are more familiar with English. It is divided into two sections: 1) overviews of
the documents in English, and 2) photographs, texts (kaidokubun fi#5i3C), and English translations of the
67 representative documents.

The Japanese version also consists of two sections: 1) overviews of the documents in Japanese, and
2) texts (Kaidokubun) of the 224 representative documents judged to be important.

The overviews of the collection in the first section of both versions were created with the
International Council on Archives’ General International Standard Archival Description in mind.

The specific description is based on the following two works.

First, the description was based on a general survey about the documents not yet ordered. In the
general survey, photographic record was made of the state of the preservation bags, the structure of the
documents within the bags, how the documents were grouped, and the relationship between the documents.
Numbers were assigned to individual documents while paying attention to the relationship between them,
thereby allowing us to physically manage them. Of course, this method serves to heighten the value of
individual documents (for example, more information about documents with unclear content and that are
difficult to date often can be obtained by considering the other documents they were stored with), as well as
providing us with clues for how documents were managed after being created. We believe that providing
contextual information in addition to content information in file descriptions will be useful for scholarship
that makes use of these documents. (We plan to release the text of the collection's documents and other
information to the general public using an image database in the future.)

Second, we also described about A1 to A26 based on the catalogue completed with the analyzed
documents and these relationships. Since we will publish this information on the database entitled “Fondo
Mario Marega, Vatican Library”, it is not included in this book.

This book is published through the overall approaches described above. As interim progress report
we have already published Archival Sources from the Marega Collection in the Vatican Library vol.1 and
vol.2. This book is the comprehensive version and aims to show its result and an outline of Marega fonds.

The publication of this book has been carried out with a Grant-in-Aid for Scientific Research(A)
(overseas academic survey) entitled “Overseas Academic Survey Research Relating to Turning the Vatican
Library’s Bungo Christian Materials into an International Information Resource” (representative: Otomo
Kazuo, 2017-2021).

For the survey and the research it has been supported by Joint Research Project of the
Historiographical Institute of the University of Tokyo: “Historiographical research on the Bungo Kirishitan
Shiryo (Documents concerning the persecution of the Christians of Bungo, Kyushu) and the original sources
on which it was based” (representative: Yoko Matsui, 2014-2015) the said joint research entitled
“Comprehensive research on historical materials collected by Fr. Mario Marega held by Vatican Library”
(representative: Yoko Matsui, 2016-2018), Grant-in-Aid for Scientific Research(B): “Kirishitan and the

cross-cultural communication in the early modern Japan” (representative: Yukihiro Ohashi, 2017-2021),



Grant-in-Aid for Scientific Research(C): “Administration for Non-State-Owned Archives in Japan, Italy and
the Vatican in the Twentieth Century” (representative: Ryo Yugami, 2017-2021), Research Grant Program of
the Toyota Foundation: ”The Approach to Dissemination of New Preservation Technologies for Disaster

Damaged Archives” (representative: Mutsumi Aoki, 2016-2017), and the Italian School of East Asian Studies.

Otomo Kazuo

(References)

Web site of this project : https://www.nijl.ac.jp/projects/marega/

Fondo Mario Marega Vatican Library Database : https://basel.nijl.ac.jp/~marega/
Vatican Library : https://www.vaticanlibrary.va/






Part I Summary of the Fonds Marega
Al-A26



Fonds Description

Reference Code: Fonds Marega (Marega collection).

Title: Fonds Marega (Marega Collection).

Date Range: 1612-1953.

Primary Date Range: 1612—-1868

Date Range Notes: Documents fall between 1612—-1868 and 1930-1953.
Description Level: fonds

Quantity: Approx. 14,647 catalogue entries. (14594 + A26 of 51 documents )
Notes on Physical State:

Approximately half of the fonds’ Edo period documents were organized, wrapped in newspapers and
other materials, and assigned numbers by Marega. In general, Marega did not go through the documents to
which he did not assign numbers by him. (When documents were sent to the Vatican in 1953, they were put
in three boxes: documents with numbers that had been organized, ones without numbers that had not, and
ones that were included in Marega's published compilations.)

While some documents were heavily damaged due to insects and/or torn, conservation work was carried
out on them from 2013 to 2017 at the Vatican Library. Thereafter the documents added by the Vatican Library
and the documents acquired by the Library of the Salesian University and by the Vatican Library were
included.

Provenance / Creation: Mario Marega. Basically comprised of four sets of historical materials. Many of them
are originally from the Usuki Domain’ s Office of Religious Affairs (shiimonkata 5%[77) in Japan.

One also finds drafts, correspondence, memos, etc. written by Marega himself, and also finds cards and

newspapers used by organization of the documents from late 1950°s to 1960’s. Some of these documents

were purchased at used bookstores and the like.
Biographical History:

Mario Marega (1902/09/30-1978/01/30) was born in Gorizia, located in Italy's northeastern region of
Friuli. After finishing his secondary education in Vienna during World War I and a period of religious training,
in 1919 joined the Salesians of Don Bosco. He then studied in the philosophy department of Turin’s famous
Salesians Valsalice High School and obtained a mathematics teaching license. In 1925 he enrolled in the
Faculty of Theology of Salesian Pontifical University, and in 1927 became a priest. In 1929 he graduated,
obtaining his theology doctorate. In October of the same year he departed from Venice, and arrived in Kobe
on December 14. And then he arrived at Miyazaki and became a teacher at a theology college. In December
1931 he transferred to the Oita Church. In 1933 he was involved in the establishment of the Kaisei
Kindergarten. For some people, their memory of Marega is of him being the head of this kindergarten when
they were students. Then he became the priest in charge of the Oita Church.

While engaging in missionary and educational activities, in 1938 he published an Italian translation of
Kojiki 7597 (Record of Ancient Matters), which Vincenzo Cimatti gave to the Pope Pius XI by hand in
1938. Marega then received the pope’ s blessing. Around 1938 he collected and studied documents related
to Christians from the Usuki Domain's Office of Religious Affairs, and also worked to discover historical
places related to Christian history in Edo period. The fruits of his efforts were reported in local and Catholic
newspapers, and in 1942 he published Bungo Kirishitan shiryd #4413 FF 528} (Historical Documents
Regarding Bungo Christians).



While during World War II on July 16th, 1945, the Oita Church burned down in an air strike, Marega’
s Christian related-documents had been sent to a church in Miyazaki a year earlier and thus were unharmed.
Due to the defeat of Italy at the end of July, Catholic priests were taken into custody and sent to Tochinoki
Onsen in Kumamoto Prefecture. Immediately after the end of World War II in 1946, Marega published Zoku
Bungo Kirishitan shiryd ¢ 1% 813 FF 528}, the second volume of Bungo Kirishitan shiry®.

In 1947 Marega returned to Italy, and while engaging in proselytization work in Palermo, Sicily, he held
an exhibition of Japanese historical documents. In 1948 he again was ordered to go to Japan by the Pope Pius
XII when he had an audience with the Pope. He returned to Oita and after working at churches in Oita and
Beppu, in 1950 he arrived at the Himon’ya Church in Tokyo, where he worked as assistant to its first director,
amongst other positions. In this year, also, he taught at the Salesio Seminary in Chohu, and the following
year at the Salesian Junior College. While during this year he temporarily returned to Oita, he continued to
work at the Himon’ya Church. In 1953, he sent drafts and other items used to publish his collections of
Christian historical documents and materials to the Vatican, possibly through the Vatican Embassy in Japan.
He worked at the Usuki Church from 1953 to 1958, and in 1959 he became a teacher at Seibi Gakuen Junior
and Senior high school administrated by Sisters of Salesians of Don Bosco, at Akabane Tokyo. In 1961 he
published Ochiboshii 7%##4E, and in 1968 Kirishitan eiyii tachi & U 2% > 5&fff7= & (Japanese Christian
Heroes). In March 1962, the Order of Merit of the Italian Republic (Cavaliere Ordine al Merito della
Repubblica Italiana) was bestowed upon Marega at the Italian Embassy in Japan. Marega also formed
relationships with scholars by, for example, participating in the International Conference of Eastern Studies.
In 1974 he returned to Italy, and passed away in Brescia, Lombardia on January 30th, 1978.

Since the set of documents from Usuki Domain's Office of Religious Affairs acquired by Marega in
1938 forms the majority of his collection, and Marega’ s manuscripts, memos, and correspondence are related
to this set of documents, let us turn to this office. In Usuki, Amabe District, Bungo Province (present-day
Usuki City, Oita Prefecture), after the scrapping of Otomo Yoshimune KA FE#E (the child of Otomo Sorin
5% W), Fukuhara Naotaka % il |E. /5, who served the Toyotomi [ family, arrived. After he was
transferred to Funai, Bungo (present-day Oita City), Ota Kazuyoshi A —7 was given land in Usuki
equivalent to 65,000 koku. After the 1600 Battle of Sekigahara, Inaba Sadamichi F§ 3 5 8, who had
switched from the Western Army to the Eastern Army, was transferred from Gujo Hachiman, Mind Province
and put in charge of land with a value of 50,000 koku. He was a feudal lord who was not a hereditary vassal
of the Tokugawa family. The following individuals in the Inaba family ruled until the end of Edo period:
Sadamichi E3#, Norimichi #i#, Kazumichi —i#, Nobumichi {518, Kagemichi 3, Tomomichi %l
i#, Tsunemichi fHi#, Masamichi Z£if, Yasumichi Z&i#, Hiromichi 54i#, Terumichi i, Takamichi
P48, Chikamichi %18, Akimichi #1318, and Hisamichi /Aif. They ruled over ninety-seven villages in
Amabe District, thirty-nine in Oita Distrct, and 143 in Ono district, all of which were in Bungo Province (see
Table 1). From Kan’ei 11 (1634) onwards, the Usuki Domain strengthened its prohibition on Christianity by
carrying out religious inquisitions, having individuals create oaths stating that they were not Christian, and
creating five household units. However, hidden Christians were found in Bungo Province after that. In Usuki
Domain in Kanbun 5 (1665), three individuals became religion magistrates (Takamiya, Okabe, and 1t5). They
developed a system for carrying out fumie, managing relatives of former Christians, and religious inquisitions.
In Genroku 2 (1689), their salary became twenty hyd, and two individuals were assigned to work under them.
With regard to the documents of Edo period, there are the documents acquired from Hareruya Shoten /> L~
V¥ EJE (Hallelujah Bookstore) at Oita City.



(Related places): Mario Marega was born in Gorizia, located in Italy's northeastern region of Friuli. Vienna,

Turin, Rome, Miyazaki, Oita, Usuki, Himon’ya (Meguro City, Tokyd).

(Positions, etc.) Salesians of Don Bosco Missionary, Usuki Domain Office of Religious Affairs (religion
magistrates / shiimon bugyo 5=F751T)
Archival History: Donated to the Vatican by Mario Marega in 1953. (The materials relating to Bungo

Christians - the majority of the documents in the fonds - were purchased by Marega in the 1930s. ).
Acquisition Source: Mario Marega.

Scope and Content:

Marega Collection can be divided into four major categories: (a) seventeenth to nineteenth century
documents from the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs related to Christianity (about 11950 records),
(b) historical materials related to Japanese Christians from 18th to 19th century, purchased at used bookstores
and the like (394 records), (c) the publication draft for Mario Marega’s Zoku Bungo kirishitan shiry6 and his
memos, survey notes, and autobiographical manga (about 2236 records), and (d) materials added from late
1950°s to 1960’s after finishing the acceptance of the fonds.

a. Asetentitled  “01. 52975 (01 Office of Religious Affairs)” of Christian-related seventeenth
to nineteenth century documents from the Usuki Domain’ s Office of Religious Affairs. It was acquired by
Marega in the 1930s. While it is unclear how he obtained them, there is a record of him paying for them. At
the time documents from domains were sold at used bookstores, so he may have purchased these documents
at some of them. The documents are almost entirely from the domain's Office of Religious Affairs; there are
no records from other government departments. Furthermore, the letters (jo) submitted from villages and the
like as part of inquisitions of families of former Christians (birth, marriage, and death notices, etc.) are found
grouped together in bags and the like. Some are stored in clothing, sweets, etc. boxes. The documents appear
to have been put in them due to the deterioration of bags and the like. While it is not completely clear who
did so, we can probably assume that it was Marega’s doing.

b. Aset of materials entitled “02. FE& £} (02 materials)” from the Edo period that were purchased
at used bookstores and the like. One finds receipts and purchase material lists for the items (related to the
Oka Domain) Marega purchased from Hareruya Shoten /> L /LY ZJ5 (Hallelujah Bookstore) in Oita as
well as documents purchased from the Nagasaki local historian Motoyama Motozo JtlLIJCi&. It is possible
to categorize them based on where they are from: 01. FI#FEBIGR (TR - I - BREAT - 2 OAh) (01
Usuki Domai: Onando, inner palace, county magistrate, and the others), 02. FI#fFi#& 1= (7 E5 - A5 -
565 (02 feudal retainers of the Usuki Domain: the Tonoues, the Shonos, and other families), 03. [i]7#&ES
f% (03 Oka Domain), 04. JfPN#&BI4%(04 Hunai Domain), 05. KAT#EBIfR # (05 Omura Domain?), 06.
FrEEHT -3 SCE (06 documents of the Kitsuki Town and the Kitsuki Domain), 07. A=l 524 S0 (07
documents of the Kiji-Munechika unit), 08. KI<HTZ1T? (08 Osaka magistrate?), 09. BE{AT [E 2[5 ARME &L
A (09: documents of the Koshigoe Village in Age District, Suruga Province), 10. H3[E & AR R AT
(% 3C#E (10 documents of the Izumita Village’ s Okumura Jinbé family, in Mogami District, Dewa
Province), 11. $R£L (11 silver notes), 12. & Mt (12 the others) and the like. We are working to determine
exactly which documents in his collection were acquired in this way.

c. A set of documents originating from Marega himself. The set includes a publication manuscript for
Zoku Bungo Kirishitan shiryd (A1), his memos, survey notes, an autobiographical manga, and so on. When
Marega sent A1 and A2 from Japan to the Vatican, he put the documents included in the two volumes of his

compilations in tin cans. There are also many drafts and memos from his work, which make this set of



documents very different from the others in this fonds. Other groups of documents generally remain in the

same state as they were when managed at the Usuki Domain. However, A1 and A2 were structured by Marega.

On the historical documents one finds numbers written for document management. The majority of Marega’s

notes and memos are written in Italian.

Information on Additionally Received Documents: In May 2016 the Vatican Library received approximately
300 items as A24 related to the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs from the Salesian Pontifical
University’s Marega Collection in order to carry out conservation work on them. They were found at
the Salesio Seminary in Chohu in 1980’s, and in the first decade of the new millennium, the Japanese
priest Mizobe Osamu sent them to Salesian Pontifical University. Many are damaged, and when we
received them they had not been catalogued. The materials of A25 had been transferred from The Library
of the Vatican Museums to the Vatican Library and has been managed at least since 2018. A26 had been
held in the Vatican Apostolic Archive by 2020 and then they transferred it to the Vatican Library. This
group of materials is one part of the materials brought by Vincenzo Cimatti (Marega’s superior). There
are 26 materials in Japanese and 8 materials in English. The latter have been inserted in the article by
Don Marega entitled “Memorie cristiane della regione di Oita” in Annali Lateranensi vol.3, but their
original location has yet to be found at the moment.

Organization Method: After engaging in a joint general survey with the Vatican Library, we assigned numbers,
carried out preservation and conservation measures, and took digital photographs. Furthermore, a
document catalogue and metadata were created in Japan.

Usage Conditions: Under consideration.

Languages Used: Languages Used: Japanese, Italian, German and English.

Physical Characteristics and Technical Requirements: While some documents were heavily damaged due to
insects and/or torn, conservation work was carried out on them from 2013 to 2019 at the Vatican Library.

Search Method: Vatican Library’s Collection of Marega (Bungo Christian) Database (National Institutes for
the Humanities).

Location of Originals: Vatican Library

Related Materials: (1) Salesian Pontifical University Library Marega Collection (Marega documents,
classical literature, color-printed ukiyoe, old photographs, etc.); (2) Usuki City (Oita Prefecture) Board
of Education’s Usuki Domain Documents (like Fonds Marega, a set of documents from the Usuki
Domain); (3) Usuki domain village official documents (esp. the Ikemi Family documents held at the
Oita Prefecture Ancient Sages Historical Archives); (4) Cimatti Museum materials, which include
records related to Vincenzo Cimatti (Marega’s superior), and some Marega-related materials; (5) All of
Fonds Marega’s digital images will be managed by the Vatican Library and the National Institutes for
the Humanities, Japan. The University of Tokyo’s Historiographical Institute, Oita Prefecture Ancient
Sages Historical Archives, and Usuki City Hall will manage their reproductions.

Publications: Documents included in Bungo Kirishitan shiryo (Historical Materials Related to Bungo
Christians; 1942), Zoku Bungo Kirishitan shiryd (Historical Materials Related to Bungo Christians, vol.
2; 1946) are generally stored in A1 and A2. The Italian translation of the Kojiki was published in 1938,
Ochibosht in 1961, and Kirishitan no eiyt tachi in 1968. As representative works from the Marega
Project there are following publications: Mutsumi Aoki & Angela Nunez Gaitan ed., Preservation and
Conservation of Japanese Archival Documents. (Biblioteca Apostolica Vaticana, 2019); Yoko Matsui,
Takayuki Sato and Yoshiyuki Matsuzawa ed., [#2 &%) FH528H (Bensei-Shuppan, 2020), aims



to revise reproduction of the original documents inserted in Bungo Kirishitan shiryd and in Zoku Bungo
Kirishitan shiryd by Mario Marega; The special feature articles about fonds Marega in Studies in
Japanese Literature and Culture, vol 12 and vol. 14.

Notes:

Name of Holding Institution: Vatican Library

Author of Description: Otomo Kazuo

Updated 10/03/2020
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Al

Reference Code: maregaAl

Title: Vatican Library’s Fonds Marega (Bungo Christian Historical Documents) A1l

Date Range: 1645-1949

Primary Date Range(s): 1645 (Shoho 3) — 1870 (Meiji 3)

Date Range Notes: Includes copy from 1938 (Showa 13), correspondence memos from the 1940s, and a 1949

(Showa 24) paystub.

Description Level: File
Quantity: Quantity : 629 catalogue entries. (148 jo {, 44 haoshi T, 35tatecho BEXIf, 15 yokocho A,
13tsuzuri #%, 2 published books, 3 maps, 98 paper slips, 32 manuscripts, 3 postcards, 13 newspapers,

180 envelopes, 26 pieces of paper for wrapping etc.)

Provenance: Mario Marega. Usuki Domain, Takeda Domain, etc.
Notes on Physical State: Almost of the documents are organized using envelopes, wrappers, etc.
Structure and Content:

File A1 consists of documents that Marega took out of his collection (documents included and assigned
numbers in Marega’s hand-written catalogue [A16.4.4]) to store separately for inclusion in Zoku Bungo
Kirishitan shirye #ci: % 91,50k} (Historical Documents Regarding Bungo Christians, vol. 2; below,
Zoku). On the envelopes are written numbers Marega assigned to the documents (below, Marega Numbers),
as well as reference codes and numbers that indicate their order within Zoku. When organizing these
documents, we assigned subfile numbers (A1.1 to A1.23) to each group of items in envelopes and the like.
The numbers of documents and groups of documents and where they appear in Zoku are shown in Table 1.

Al.1 is Bungo Kirishitan shiryo &% 81358 (vol. 1). It includes many handwritten notes, such
as the numbers of the documents appearing therein. It appears to have been sent by Marega to Rome in 1954.
It was moved from the Vatican Library's collection into A1. A1.2 is Zoku. It includes handwritten corrections
and memos. It was originally in this bag (A1).

A1.3 to A1.18 are documents that appear to have been grouped by the chapter in which they appear in
Zoku. (Zoku is structured as follows: Part 1 — Chronologically ordered historical materials related to the
uncovering of Christians during the Kanbun period [1661-1673]; Part 2 — Subsequent historical materials
related to Christians, former Christians, and their families; Part 3 — Fumie: Part 4 — Various notifications;
Part 5 — Materials other than the historical materials Marega collected). On the front side of the envelopes
and wrappers are Marega Numbers as well as many Italian memos regarding content, titles, etc. and the
readings of such Japanese text written in the Roman alphabet. Also included with many documents are
memos on slips of paper and transcription. We can thereby see the process by which Marega deciphered and
carried out research on these historical materials in order to compile Zoku. It appears that they were organized
after Zoku was compiled. The pages upon which documents appear in the book are recorded on the envelopes
and wrappers.

A1.20 is a manuscript of Zoku with many corrections. It includes layout notes and thus appears to have
been the one he submitted to be published.

Marega Numbers are written on the documents. However, since these are groups of documents
organized by chapter, in almost all cases the Marega Numbers are not consecutive. The distribution of these

numbers is shown in Table 2.
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Al includes documents indicating where Marega acquired his document collection, such as a list of
historical materials purchased from Motoyama Motozo Jt[LJti&E (A1.9.2.1.1.4), a copy (A1.9.2.1.3.1) and
letter (A1.9.3.2.2; envelope: A1.9.2.1.1.0) that appear to have been received from the same individual, and a
document with a Hareruya Shoten ~~ L /L ¥ EFJE (Hallelujah Bookstore) price tag (A1.3.14.1 Oka
Domain). There are also documents (or copies of documents) that appear to have been received from Mieno
— % (Sachio 3%K) (A1.4.1.0.1, etc.), a newspaper reporter from Takeda’s Oita Shimbun (A1.15.4.0),
and other individuals.

Furthermore, based on the included memos written on slips of paper, it appears that other people such
as Takahashi Shinkichi 4% (& &, Takayama Hideaki & [Li5%H], and Imamura Koji 427k also were
involved in the provision of historical materials and information, transcription revisions, manuscript
reviewing, and so on.

A1.21-23 are woodblock print maps of Osaka, Nagasaki, and Kyoto. They might have been mixed in
after A1 was put together. A1.1.9 consists solely of newspaper pages used as wrappers.

Languages: Japanese, Italian, English
Date Description Written: 2016/11/27
Description Author: Matsui Yoko

Table 2. Historical Materials in A1 Bag: Marega Number Distribution (Total: 196)

Marega No. Items Marega No. Items Marega No. Items

0-100 5 M1-M100 0 B1-B100 11
101-200 3| MI101-M200 0 B101-B200 1
201-300 2| M201-M300 4 B201-B300 6
301-400 9| M301-M400 7 B301-B400 19

401-500 12 | M401-M500 1 B401-B500
501-600 0| M501-M600 0 B501-B600 4
601-700 0| M601-M700 0 B601-B700 14
701-800 37 | M701-M800 10 B701-B800 7
801-900 10 | MS801-M900 0 B801-B900 7
901-1000 0 | M901-M1000 0 B901-B941 20
78 22 96

“M” means 1000, means “B” 2000.
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Table 1. Reference Codes / Numbers Assigned to A1 Bag Envelopes & Their Location in Zoku Bungo

Kirishitan shiryo

Number [Zoku
- Contents
Marega Bag Document | of Number &k | Bungo ) o
. . Title (Section title from the A01.4 to the
No. No. No. branch of records | %k Kirishitan 16)
number shiryoll
none A0l |1 0 1 0 — ['Bungo Kirishitan shirysJ]
one a0l | 2 0 1 0 T;olfu Bungo Kirishitan
shiryaJ
S8~ a0t |3 0~17 | 120 37 | Partll | Fumie
101
F@~® | A0l |4 0~8 30 8 Part I ' SCILAE(1669)
EG~@ | A0l |5 0~8 27 10 Part B\ AF(1668)
D@~® | A0L |6 0~8 46 10 Part | IR (1666)
C®O~® | A0l |7 0~20 |67 22 | Partl S HAE(1665)
B@O~® | A01 |8 0~4 12 5 Part FLCTEAE(1661)
AD~® | A0L |9 0~3 26 4 Part Introductory Chapter
G®~53 | A0l | 10 0~4 |14 4 |part1 | (about thef B C-4(1670)
prisoner o — =
Part I 1671) « HE=
H54~55 | AO1 | 11 0~2 |8 2 art Bungo (%;;81 6;1 #(F o7 - AE=F
1(3)56~ Part1 Kirishitan)
&7 A0l |12 0~2 32 4 FEEISH(1678)
K58 A01 | 13 0~1 4 1 Part I L\ 4-(1680)
L59~65 | A01 | 14 0~7 28 8 Part | B = U4E(1687) (Ruizokucho)
N67~70 | AL | 15 0~d 18 6 Part I Documents (?f the Bungo Takeda
(Oka) Domain
M66 A0l |16 0~1 7 2 Part I ERIL(1724), T (1737)
Honnin,
O71~78 Honnindoze
P79~83 | A0l | 17 0~3 104 20 Part IT n,
Q84 R85 Korobihonn
in, Korobi
102~ Notice
13 A01 | 18 0~12 59 21 Part IV (todokegaki)
none A01 | 19 1~3 3 0 — only newspaper
none Aol | 20 I~12 16 0 _W'Zoku Bungo Kirishitan
Siryo]
none A0l | 21 0~1 — (map of Nagasaki)
none A01 | 22 0~1 — (map of Osaka)
none AO01 | 23 0~1 — (map of Kyoto)
Total 629 164
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A2

Reference Code: maregaA?2

Title: Vatican Library’s Fonds Marega (Bungo Christian Historical Documents) A2

Date Range: 1613-1949

Primary Date Range(s): Entire Edo Period (1603—1868), Early Showa Period (1926-1989)

Date Range Notes: A2 includes documents with dates spanning from 1613 (Keichd 18) to 1949 (Showa 24).
Approximately eighty documents include a date or can be dated. Seventy-four are from the Edo period,
and six from the Showa period. Of the Edo period documents, thirty-eight are from the seventeenth
century, twenty from the eighteenth century, and sixteen from the nineteenth century.

Description Level: File

Quantity: 260 catalogue entries (90 archival documents, 12 hashi cJ#%, 1 koyori &%, 5 wrappers, 5 copyist
manuscripts, 20 memos in Italian, 20 memos with Japanese written in the Roman alphabet, 2 memos in
both Italian and Roman alphabet Japanese, 3 memos, 3 postcards, 6 kanpon T4 (printed books from
the early modern period), 2 printed items, 4 slips of paper, 85envelopes)

Notes Regarding Physical State: Archival documents, kanpon, and printed items are in large and small
envelopes along with relates memos, copyist manuscripts, postcards, sheets of paper, etc., forming
approx. forty-nine small groups. Some archival documents are wrapped in wrappers and hashi. While
the included record books have some dirt, insect damage, etc., on the whole they are in good condition.

Provenance, Creation: A2 itself was created by Mario Marega, and is centered on the archival documents that
he collected. These documents come from individuals that were affiliated with the Usuki Domain, Saiki
Domain, Oka Domain, and Kumamoto Domain, as well as residents, temples, etc. within these domains.
In addition to archival documents, there are various memos Marega himself created when making this
file, copyist manuscripts of archival documents made by people around him, postcards from
acquaintances, and multiple kanpon and printed materials made by various individuals.

Structure and Content:

File A2 consists of documents that Marega took out of his collection and organized for inclusion in Zoku
Bungo Kirishitan shirys e t% U<} 528k (Historical Documents Regarding Bungo Christians) (vol. 1).
The file is comprised of four major sub-files (A2.1 to A2.4). There are forty-nine smaller files in envelopes
in these sub-files. In the envelopes, there are documents collected by Marega as well as Italian memos and
Japanese Roman alphabet memos, copyist manuscripts, and other related materials. Marega wrote on the
front side of almost all of the envelopes the Marega Numbers of the documents inside of them, numbers in
circles, Italian-language memos, and so on.

Next let us consider the relationship between the structure of this file and that of volume one of Bungo
Kirishitan shiryo. To do so, the numbers written in circles (1 to 29) on the envelopes are useful. Volume 1 of
Bungo Kirishitan shirys is comprised of sixteen chapters if one includes the introduction and supplement. As
can be seen by the below table, the circled numbers (1 to 29) indicate the order of the envelope’s documents
in Bungo Kirishitan shirya. (Based on these numbers it can be seen that the order of the A2.2 to A2.4 subfiles
do not correspond to the chapter order of Bungo Kirishitan shiryo; originally they were in the following
order: A2.2, A2.4, A2.3. This is due to priority being given to their current state when they were being
photographed. Them being out of order does not have any structural significance or meaning). Furthermore,

on thirty envelopes one also finds numbers such as “pag.7,” “pag.8” (A2.2.2.0.1). These numbers are the
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page numbers (pagina) of Bungo Kirishitan shirya (vol. 1) on which the documents in these envelopes are
reprinted. This indicates that this file was organized sometime after the 1942 (Showa 17) publication of
volume 1 of Bungo Kirishitan shiryo while referring to it.

Next, based on the document catalogue I have written brief summaries of the content of the individual
A2.1 to A2.4 subfiles.

A2.1: Records relating to the 1637( Kan’ei 14) Shimabara Rebellion and the 1867 (Keid 3) crackdown
on Christians called the Urakami Yoban Kuzure i _EVd3&ARAL.

A2.2: Documents relating to the uncovering of Christians in 1668 (Kanbun 8) and the following year.

A2.3: In addition to documents relating to the uncovering of Christians in Kanbun 8 (like A2.2),
documents relating to martyrs, surveys of relatives of former Christians in the Usuki Domain, the control of
relatives of former Christians in the Saiki Domain, and religious inquisitions.

A2.4: In addition to documents regarding religious inquisitions (like A2.3), documents relating to the
control of relatives of former Christians and fumie, as well as laws prohibiting Christianity.

In light of these subfiles’ overlapping content, it appears that they are not categorized based on their
content. Marega probably grouped documents together in this way for convenience when organizing and
storing them.

As described above, this file is a group of documents that were used for volume 1 of Bungo Kirishitan
shiryo. However, all of the documents in this file are not included in this work: documents with the same
content, voluminous records, etc. were completely left out, only included in part, and so on. Also, there are
documents in this book that are not found in this file: the two in Chapter 14 (texts relating to the banishment
of Catholic priests in 1587), two of the four in Chapter 9 (oaths renouncing Christianity), and three of the
five in Chapter 13 (documents banning Christianity). While the reasons for this are not immediately apparent,
the Italian memo written on the envelope of A2.4.3.1.0 might provide us with a hint: “743 dato al Papa nel
1947.” In other words, in 1947 (Showa 22; after the publication of Bungo Kirishitan shirys) a document in
this file (Marega Number 743) was presented (dato) by Marega to the Pope (Papa). Thus there is the
possibility that documents in addition to Marega Number Document 743 were removed from this file by
Marega himself for some reason. In fact, while not documents included in Bungo Kirishitan shiryg, there are
cases in this file (Marega Number 779, 780, etc.) in which only a wrapper for a document remains (A2.4.3.4.1,
A2.4.3.4.2). On the envelope in which these wrappers are found (A2.4.3.1.0) Buste (envelope / box) is written
regarding 779 and 780, unlike the c’e (“there is [in this envelope]”) written regarding the other documents
contained therein. From this we can gather that they were probably moved to another envelope or document
box. It thus appears that the documents in Bungo Kirishitan shirys not found in this file were most likely not
lost by accident but purposely removed by Marega. While Silvio Vita has discussed Marega presenting to the
Pope Bungo Kirishitan shiryo (vols. 1 and 2) as well as a woodblock print book related to the Shimabara
Rebellion (“Bungo Kirishitan no ato o tadoru Mario Marega shinpu: Marega bunshogun no seiritsu katei to
sono haikei” E% XV o ¥ L O AT E D~ U A < L TR —~ L T LEFEORALIRFE & 2 D1
F:— [Father Mario Marega in the Tracks of Early Christians in Bungo: The Formation of the Marega
Collection and its Background], Kokubungaku kenkyi shiryokan kiyo akaibuzu kenkyi hen [ESCHAFZE &
BHFERLEE 77— A 7 A58 [The Bulletin of the National Institute of Japanese Literature] 12 [2016],
p. 163), the above shows that he also presented the Pope with an original text.

This file also includes multiple documents from which one can get a fragmented glimpse into its

formation and the work carried out to compile volume 1 of Bungo Kirishitan shirya. For example, on a slip
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of paper with a document entitled “Survey Results as of Twentieth Day of the Twelfth Month of Shotoku 1
[1711] Year of the Rabbit” (Marega No. B315; A2.4.7.1) there is a Japanese handwritten memo which
translates to “Investigation into Living Former Christians, People Born to a Christian Before Their
Renunciation of Christianity, and Relatives of a Former Christian: ¥5.” This shows that part of the file was
purchased. In other files (such as Al) there is evidence that Marega acquired the documents therein by
purchasing them. Satd Akihiro has written about how they were purchased at Hareruya Shoten /~ L /LY £
J5 (Hallelujah Bookstore), which was in Oita City’s Horikawa—chd (“Marega purojekuto ni kakawaru heisei
ni jiigonendo gaiyschosa” ~ L4« 7 0¥ = 7 MR D VR A EHRA [2013 Academic Year
Marega Project-Related General Survey], Oita kenritsu sentetsu shiryokan shiryokan kenkyi kiyo K47 IR
SEAEET SRk SRHERTFC AL B [Research Bulletin of the Oita Prefecture Ancient Sages Historical
Archives] 19 [2015], pp. 39-40). Besides the item mentioned above, a slip of paper with Marega Number
Document B315 (A2.4.9.2) has a ¥3 Hareruya Shoten price tag attached to it. This also indicates that this
bookstore played a role in the formation of this collection. Furthermore, in this file there are postcards
informing Marega about corrections to the reprints of the many document copyist manuscripts included in
this file (A2.2.4.1, A2.2.9.2). They were sent by Imamura Kaji 4 FZ7% (1875 / Meiji 8 — 1941 / Showa
16) and Takayama Hideaki = 1Li5EH] (1872 / Meiji 5 — 1954 / Meiji 29). Imamura was an educator who
worked in the 1920s and 1930s as the principal of the Showa Jissen Jogakkso MEFIZEE 4% (Showa
Practical Girl’s School; currently Beppu Daigaku Fuzoku Koto Gakke B R=F @ E%E 4% / Beppu
University Senior High School). He was also a local historian who was commissioned to compile Oitaken-
shi K435 (Oita Prefectural History) and wrote many articles (see Sato Yoshiaki {&#kE7E, “Koki” 1%
i [Postscript], in Imamura Kaji, Nihé jinbunshi — 4 A\ (7 [Humanities Chronicle of Buzen and Bungo]
[Hobundo, 1943]). Takayama was a politician who served as the mayor of Oita City from 1929 (Showa 4) to
1932 (Showa 7). He also was active in the recognizing and preserving the history of Oita, such as that related
to Otomo Sorin KA 528 (Yoshida Toyoharu #F H 75, “Takayama Hideaki” & 1<, in Oitaken
rekishi jinbutsu jiten [Dictionary of Oita Prefecture Historical Figures], ed. by Oita Godo Shinbunsha K47
AR EEAR [Oita Godo Shinbunsha, 1996]). We can see that in the background to the compilation and
publication of Marega’s Bungo Kirishitan shiryo was the cooperation of these local individuals.

Languages Used: Japanese, Italian, German

Date Description Written: 2016/11/20

Description Author: Matsuzawa Yoshiyuki
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A3

Reference Code: maregaA3

Title: Fonds Marega File A3

Date Range: 1646—-1861 (Excluding undated documents and summary memos, sheets of newspaper, etc.)

Primary Date Range(s): Of 663 dated documents, 106 from the Jokyd period (1684—-1688), 86 from the
Meiwa period (1764-1772), and 75 from the Genroku period (1688—1704)

Date Range Notes: 1646 (Shoho 3) to 1861 (Bunkyii 1)

Description Level: File

Quantity: 840 entries in catalogue (A3.1.1-A3.22.43)

Archival Documents — 727 jo, 13 haoshi L%, 1 bag, 87 koyori i, 1 card, 8 newspapers (including
scraps), 1 envelope, pieces of paper, etc.

Notes on Physical State: A3 is a group of historical documents put in a clothes box and sent to the
Vatican.These boxes are from Beniya Yofukuten FLE{ER)E, a Western clothing store that was in Oita
city's Ichimaru Department Store — 3.7 /3— b from 1934 to 1943.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. A3 documents are originally from Usuki Domain's Office of
Religious Affairs (shumonkata 7%F 7). The file also includes memos regarding the content and
management of these documents, which are from Marega and individuals around him.

Biographical History: Same as fonds.

Archival History: Donated to the Vatican by Mario Marega in 1953. (The materials relating to Bungo
Christians—the majority of the documents in A3—were transferred to Marega in the 1930s).

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

File A3 is a group of documents from the Usuki Domain's Office of Religious Affairs as well as memos
and other materials composed by Marega. There are twenty-two subfiles. As can be seen by the table below,
the dates of the documents found within each subfile vary, and it is thus unlikely that they are in the same
order as they were when Usuki Domain existed. These subfiles were probably made when their documents
were being placed in their box. The documents from the Usuki Domain's Office of Religious Affairs are
primarily ones that were sent to the office regarding religious inquisitions, the death, birth, or moving of
relatives of former Christians, tonsure, and so on. Similar historical documents are bundled together.
Furthermore, on the edge of the backside of documents is the katakana i -, which appears to have been
written as a reference code when they were being organized by the Usuki Domain's Office of Religious
Affairs.

Many of the following four types of documents are included in A3: (1) Documents with which domain
retainers reported to the Office of Religious Affairs that a religious inquisition was carried out for each
administrative organizational unit (on their edge is written “Document Regarding Christian Inquisition”); (2)
Documents with which village unit heads or town elders reported to the Usuki Domain’s Office of Religious
Affairs the births, moving, etc. of former Christians and their family members in towns/villages (on their
edge is written oboe ¥ or “memo”). The office wrote on the documents information about their content
such as “female joined,” “male left,” “female joined,” and so on; (3) Documents with which town officials,
five household units, and parishioner temples reported to Usuki Domain’s Office of Religious Affairs the
death of former Christians and their relatives. (On their edge is written okakimono no koto fHlZE#).2 % or
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“document.”). Documents to the office from village officials, five household units, and parishioner temples
were wrapped together. Upon receiving these documents the office would wrap them together and on the
edge of the backside of the outer document concisely note their content; (4) “Memos” which were drafts of
documents reporting the death, name change, missing, etc. of someone born to a Christian before their
renunciation of Christianity or a relative of a former Christian who, while being from another territory, were
living in Usuki Domain for marriage or another reason. They sent out these reports twice a year in bulk, on
the fifteenth of the sixth and eleventh month. Almost all characters are marked with “” in vermilion or
another sign indicating that content was checked. These marks were probably added when checking the clean
copies made of them.

On the documents in A3 from Usuki Domain’s Office of Religious Affairs one does not find Marega’s
stamps or numbers. Furthermore, these documents are not in either volume of Bungo Kirishitan shirys #-%
B3 PHEEEL. Judging from how compressed together the documents are, insect damage and so on, it is
possible that Marega had not really gone through and organized them. However, there is an envelope upon
which after the heading “ryo-nin-ji” appears an outline of its content in Roman alphabet Japanese (18.5.0),
indicating that he began to do so.

Languages Used: Approx. 740 items in Japanese, 1 in Italian, 1 in Japanese (Roman alphabet)
Date Description Written: 2016/11/20
Description Author: Satdo Akihiro

TR e
-~ 1(2|3|4|5(|6]7|8]9|10[11|12]13|14|15|16[17|18| 19 | 20|21 22| %zt
1625~ 1 1
1650~ 3 7 7 8 9|7 43
1675~ 6 6 4 32|24 4 20| 33 | 6 (24|30 197
1700~ 19 12|81 |6]16 13 6|14 |14| 9|5 120
1725~ 2 2 | 23 2 1|7 3[3|3|3]| 57
1750~ 5092 3] |3]3 22 (12 4147|6|3|6]125
1775~ 5 2 10| 5 2|3|14|1|6]1] 49
1800~ 3(3 14 1 1 2| 31
1825~ 415 1 4 3 8|3|5]| 37
1850~ 1 2| 3
40|15|11|45|14|5|3|25|16| 4 [13]32|79|25| 3 | 4 | 3 |41|128|39|57|61| 663
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A4

Reference Code : maregaA4

Title: Fonds Marega File A4

Date Range: 1671-1938

Primary Date Range(s): Edo Period (Entirety)

Notes Regarding Date Range: 1671 (Kanbun 11) to 1851 (Kaei 4) / ~ 1938 (Showa 13)

Description Level: Fil

Quantity: 910 Records (836 jo, 9 hashi £1f, 18 koyori #%iE, 1 bag, 10 paper slips, 21 strings, 5 newspapers,
1 envelope, 9 other)

Notes on Physical State: Placed in a clothes box from Beniya Yofukuten #LE{EfR)E, a Western clothing
store that was in Oita City's Ichimaru Department Store —#L.7 73— k (Takechd 4 chome). Consists
of 20 groups tied together with koyori, one held together with a newspaper, and 35 free-standing
documents.

Provenance / Creation: Mario Marega. Most of the documents were originally from the Usuki Domain’s
Office of Religious Affairs (shizmonkata 52FH ).

Place Name(s): Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo—to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary. Usuki Domain Office of Religious Affairs (religion
magistrates / shamon bugys ZfAZE1T) .

Biographical History: Same as fonds.

Archival History: Same as fonds.

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

The majority of these documents are (1) memos (oboe #; see below regarding content) submitted to
religion magistrates from various individuals in Usuki Domain, and other (2) documents, booklets, etc. mixed
in with these documents when they were being organized during the modern period and later.

(1) is comprised of documents (memos) and letters sent to the Usuki Domain’s Office of Religious
Affairs by government offices, temples, village officials, town officials, etc. in Usuki Domain. There are
twenty groups of several to dozens of items tied together with a twisted paper string. They were arranged as
such during the Edo period for management purposes. There are thirty-five ungrouped items, twenty of which
are from the eleventh month of 1733 (Kyoho 18). These twenty documents were probably grouped together
in the past. The number of items in each group is shown in the below table.

These groups have the following characteristics: (a) excluding some, generally the received documents
(memos) are grouped by month, (b) the senders are diverse: local representatives (village unit heads, village
officials, town elders, etc.), temples / shrines, parishioner temples (priests, etc.), various government offices
(domain retainers, trading posts / kaisho Z37T), other domains’ offices of religious affairs, (c) their content
primarily relates to the management of relatives of former Christians: fumie, tonsure, death, marriage,
adoption, name changes, moving, travel, etc., (d) they are grouped by month regardless of their sender,
content, and area which they are from. There is document bag titled “Bag From First to Twelfth Month of
1723 (Kyoho 8 ) | for Various Records Created by Person in Charge Each Month and Paperwork from Village
Units (Excluding Family Registries),” a group of historical materials upon which i - is written on the back

edge of the outer page, and a pasted paper slip upon which is written “Documents Finished [Copying] into
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Journal and Put in Bag.” These give us a glimpse into how these documents were managed.

In light of the above characteristics and the fact that Usuki Domains three religion magistrates alternated
in monthly shifts, it appears that (1) religion magistrates bundled together (some) documents used in
correspondence related to their duties with twisted paper string for each of their month shifts, (2) part of these
documents were copied to some sort of journal, after which they were put in a bag, and (3) the katakana
charactersi {,ro =,andha /> were used for document management and classification. While only a bag
from Kyoho 8 remains amongst these documents, the majority of these documents are from this year, and it
thus appears that documents which were originally in this bag at some stage became scattered while leaving
behind traces of how they were managed.

It is necessary to examine how groups of documents remain in the files up through A21 in order to
determine to what extent (1), (2), and (3) can be seen as the way that original records were kept at the Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs.

The oldest historical materials in these documents are a group of seventeen of them from 1671 (Kanbun
11) to 1676 (Enpd 4), primarily proofs of membership to parishioner temples. 56 was originally stuck closed
and could not be opened. After conservation work was carried out at the Vatican Library, it was discovered
that it was comprised of eight groups bound together with twisted paper string.

(2) is comprised of correspondence, haiku, Chinese poetry, etc. that Marega appears to have sent and
received while staying at the Catholic Church in Kon’yachd, Oita City. It can be seen that he was in contact
with Takayama Hideaki = (L], former Oita City mayor and descendant of Takayama Ukon & [LA53/T,
as well as Dai Nippon Butokukai’s K H A {2 Oita branch. Based on the aforementioned clothing store
boxes and the dates of the Tokyo Nichi Nichi Shimbun used for wrapping (1938—1940), it appears that A4 was
put together around 1940, when Marega was posted at the Oita Church. While the only trace of Marega
organizing these documents (Marega numbers, written notes, etc.) is one picture postcard (A4-4), on it we
find “Letters with i written on them are from Kyoho (1716-1735),” and it thus appears that he grasped the
content of these documents to an extent.

Languages Used: Approx. 866 items in Japanese, 3 in Italian, 2 in Japanese

Date Description Written: FnE A BEE A% (4] REBON-FY EEEREE HE
ZR1FE [12B~18 60 47/0 2
2016/11/20 ERIFE~9F 26 50
ZR8E |28 15 39/0 3
Author of Description: =85 |58 7318
. .. ZR8E |78 75| 46/0 2
Mino Yukinori =585 |88 271 11 2.28,48,64
Z{R8%E [8H 65 41|0
Z{ReE [8A~108 71 27|10 1 21,47,49,70
=ig28%E (118 66/ 24/0 33
ZR8E~BRIE 771 47|10 1
ZRE114 68 62| 360 3
Z&114E 98 72| 26|0
LEZ3%E |68 61| 35/0 1
EE3E [8H 76| 79 5
LE=Z3FE |9 74| 32|10 2
EESE |48 63| 500 2
RK6%E |5A~128 25 5 IhEE i B SEERICAERES)
X{R4E |68 18] 27
XR9E |2H~3A8 57, 116/O 8
EXK4E |28 16/ 46/O 2
NSNHLOH
TLiESE |18 31
={®18%F 28 24
={2184 108 19,23
29,30,32,34,39,4
- 0,42,43,46,50,51
FRis% |11 53,54,55,58,59,
67.68,69.78
BAf074 [8H 37
- 17,20,22,35,36,3
FRE 8.41.44.4552
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A5

Reference Code: maregaAS5

Title: Fonds Marega File AS

Date Range: 1646—1877

Primary Date Range(s): Edo Period (1603—1868)

Date Range Notes: 1646 (Shoho 3) to 1867 (Keid 3)

Description Level: File

Quantity: 223 items (12 strings, 3 cards, 29 hashi #%, 9 slips of paper, 4 envelopes, 163 archival documents,
etc.)

Notes on Physical State: It appears that A5 was made under the direction of Marega and organized using
hoshi. Marega Numbers are written on the historical materials and wrapping materials. There are more
than a few historical documents with Western calendar dates written on them in pencil.

Provenance / Creation: Mario Marega. Originally from the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs
(shimonkata 2F9J5).

Biographical History: Same as fonds.

Place Name(s): Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo—to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary

Archival History: Given in 1953 by Marega to the Vatican.

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

A5 consists of four groups of documents held together with string, wrappers (newspaper,wrapping
paper), etc. It is difficult to infer the relationship between the four of them based on their physical state.
However, this file consists of items that were grouped together on a storage shelf at the Vatican Library after
being sent from Japan by Marega and subsequently placed by the individual at the library in charge of
preservation in a single preservation bag. Thus it appears that they were grouped together to an extent during
Marega’s time and are related to each other. Almost all of these historical materials are documents used to
report to the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs about the members of five household units, the
carrying out of religious inquisitions, and the population, birth, death, movement, etc. of residents of Usuki
domain villages.

A5.1 was wrapped in an English-language newspaper and tied with twine. Furthermore, there are cards
describing its content under the twine. On one of the cards is written “386—392.” These appear to be Marega
numbers. However, A5.1 does not include 386 and 390-392.

Eleven documents are individually placed in an envelope, wrapping material, etc. All of them are related
to religious inquisitions and submitted by villages to the Usuki Domain's Office of Religious Affairs. Their
date ranges and villages are not the same. On A5.1.5’s wrapper we find the Marega Numbers 493—407.
However, it does not include 393, 397, 398, and 400—403.

On the covers of A5.1.3.1 (“Record of Pure Land Sect Membership Investigation”) and A5.1.5.5.1
(“Record of Individuals Marrying Relatives of Former Christians") we find characters written in vermilion
indicating that there content had been examined. This gives us a glimpse into the work carried out at the
Office of Religious Affairs.

The entirety of A5.2 is wrapped in a piece of paper. On this paper are 230-244, which appear to be
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Marega Numbers. However, 231 is not included in A5.2. It contains fourteen booklets entitled “Religious
Inquisition Memos Regarding Number of People in Households,” which documents the number of people in
domain retainers’ households by each area a government official ruled over. Six of these historical materials
are from the Bunsei period (1818-1830), and three are from the Genroku period (1688—1704).

AS5.3 is wrapped in Osaka Mainichi’s (Tokyo Nichi Nichi) English language newspaper, which is dated
1938/02/27. On this wrapper we find the Marega Numbers “M.277-321.” All of these documents are
included therein.

These documents are: “Record of Children Born to Relatives of Former Christians” (1 booklet), records
of population and production capacity from 1727 (Kyoho 12), 1833 (Tenpd 4), and 1848 (Koka 5) (totaling
22) and one bound bundle from 1733 (Kyoho 18), which covers twenty-two villages units. These population
and production capacity records include number of births, deaths, and illnesses, and so on. On only the
document submitted in Kyoho 18 by the Nomura Village Unit found in his bundle there is the title “Record
Booklet of Fumie.” It is possible that it was used for investigations carried out before fumie.

The entirety of A5.4 is wrapped in a piece of paper. While on this wrapper are written the Marega
Numbers “M90-M200,” M135 and M159 are not included.

A5.4 is comprised of a document entitled “Five Household Unit Memo,” which records the names of
the household heads of the Tatamiya Town’s five household units, as well as 109 documents entitled
“Christian Inquisition Five Household Unit Document,” which were made for each five person household
unit. Upon them were written five rules to be followed regarding the prohibition of Christianity. The head of
each household unit would affix his seal to them, and documents from temples would be attached attesting
that household members were parishioners.

A5.4.2.1.1-19 consists of such documents from Higashi Kono Village (Usuki City). There are six items
with a vermilion “+” written on their back edge, five of which include a former Christian in the five
household unit appearing therein. Forty-one items are from a village that was in what is today Notsumachi,
Usuki City. Excluding one of them, they all include a former Christian or the descendant of a former Christian.
Languages Used: Approx. 200 in Japanese, 23 in Italian, 4 in English
Date Description Written: 2016/11/30

Author of Description: Fujita Jun’ichird
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A6

Reference Code: maregaA6

Title: Fonds Marega File A6

Date Range: 1635

Primary Date Range(s): 1635

Notes Regarding Date Range: Kan’ei 12 (1635)

Description Level: File

Quantity: Archival documents - 89 entries / 371 items (22 jo [304 items] and 66 free-standing sheets of paper
[four have title pages, etc.], 1 envelope), 23 wrappers / newspapers, 26 slips of paper, 3 cards, 1 modern
envelope, 19 strings (twine, koyori, etc.)

Notes on Physical State: It appears that documents in this file were managed by gluing them together.
Therefore care must be taken when handling it.

Provenance / Creation: Mario Marega A6 documents are originally from Usuki Domain's Office of Religious
Affairs (shimonkata %[ 77). The file also includes records created by Marega (slips of paper and
cards) regarding the content and management of these documents.

Place Name(s): Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo—to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary, Usuki Domain Office of Religious Affairs (religion
magistrates / shamon bugys 7=F9781T)

Biographical History: Same as fonds.

Archival History: Donated to the Vatican by Mario Marega in 1953. (The documents relating to Bungo

Christians — the majority of the documents in A6 — were transferred to Marega in the 1930s).

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

File A6 consists of archival documents carefully wrapped with washi Fi#% (Japanese paper), English
language newspapers, etc., which were then all carefully wrapped together with a wrapper and tied together
with a string. Damaged documents were handled much more carefully than other ones by, for example,
wrapping them with paper. Under the string bundling all of the documents together were two cards upon
which is written the content of the file.

The majority of the historical materials in this file are oaths relating to the Christian inquisition carried
out in Kan'ei 12 (1635) that were submitted by Usuki Domain villages and residents to the Office of Religious
Affairs. While there are slight variations, they are generally titled “Oath for Christian Inquisition.” These
documents are in Japanese widely known as nanban seishi F§25*% 7 or “Southern Barbarian oaths.” There
are a total of 364 items. There is also one document in which a village unit headman attests that people are
not a Christian and one in which it is attested that a priest is not Christian. Such documents were called ukejo

There are twenty-two tsugi gami #f##: sheets of paper comprised of several to dozens of glued together
documents from a village or town. The number of documents in the tsugi gami for each village / town are as
follows: Nakanogawa Village — 14, Yoshino-tsuji — 21, Irikita Village — 13, Tsukumi-hata Village /
Matsukawa Village — 23, Utaise Village — 9, Kurono Village / Akano Village — 15, Kimoiri Village — 13,
Kayoi Village — 20, Higashi Kono Village — 10, 11, Kawarauchi Village — 11, Matsubara Village — 8, Suehiro
Village — 32, Suguou Village — 15, Hosoeda Village — 14, Kugiono Village — 25, Ogawachi Village — 12,
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Tatamiya Town — 9, Sazuru Village — 12, Hetsugi-ichi Village — 2, Mieno Village / Tomuro Village — 10,
name unknown — 1. There are two tsugi gami for Higashi Kono Village, comprised of ten and eleven
documents. The former set of documents is primarily regarding parishioners of Enpukuji, and this temple's
attestation entitled “Attestation for Christian Inquisition” is found before nine oaths. The latter set of
documents is primarily regarding parishioners of Myorakuji. Enpukuji and Myorakuji are both Zen sect
temples. On these documents it is written that their priests were married. Thus, their attestation was deemed
invalid, and the parishioners of these temples became parishioners of other temples (such as Usuki’s
Kenshoin) and received documents attesting to this. There is an envelope upon which is written “Kan’ei 12
Higashi Kono Village Unit Head Documents.” These documents were probably in this envelope.

In the file there are items from the following villages that are not grouped together: Yokoo Village — 2,
Ashikari Village — 13, Mochimaru Village — 2, Kurasono Village — 1, Ouchi Village — 1, Iejima Village — 21,
Ichinoo Village — 15, Tawara Village 1, Yamaoku Village — 4, Tamarimizu Village — 1, unknown — 1. The
aforementioned village unit headman attestation regarding Christianity is from Ichinoo Village and is not
grouped together with another document. In it, we find information about the situation surrounding the
persecution of Christians at the time: about a system for rewarding those who accused others of being
Christian, how Christians should be investigated, and so on.

It appears that oaths from Kan’ei 12 are also included in other bags. While not included in A6, records
of the Christian inquisitions for each village unit were made in Kan’ei 12 based on these submitted oaths.
They are held at Salesian Pontifical University. There is a high chance that these documents were pasted
together by the Office of Religious Affairs, which received them from village unit heads.

On the two cards in this file we find the following text: “Handwritten Documents Regarding the
Oppression of the Japanese Catholic Church, Collected by Don Marega, Declarations Renouncing
Christianity, No. 220-260, 1635, Small Group No. 4” (A6.1.1), and “Handwritten Documents Regarding the
Oppression of the Japanese Catholic Church, Collected by Don Marega, No. 270-277, 326-340, 278-298,
Year of 1635, Declarations Renouncing Christianity, Small Group No. 4” (A6.2.2.1.1). Almost all of the
documents corresponding to the numbers (Marega Numbers) written on the card were in this group, however,
we have not found nine items: 220-225, 228, 249, and 258. We also found historical materials with Marega
Numbers spanning from 261 to 269 which are not written on the cards.

Languages Used: Approx. 371 items in Japanese, 25 in Italian, 10 in English
Date Description Written: 2016/11/20
Author of Description: Otsu Y{ji
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A7

Reference Code: maregaA7

Title: Fonds Marega File A7

Date Range: 1635-1943

Primary Date Range(s): Includes items from the seventeenth and twentieth century, but primarily consists of
items from the eighteenth and beginning of nineteenth century.

Date Range Notes: 1635 (Kan’ei 12) — 1943 (Showa 18)

Description Level: File

Quantity: 721 catalogue entries (635 archival documents / jo Ik, 35 strings, 17 newspapers, 5 hoshi Tk,
4 envelopes, 3 koyori #if, 2 cards, 2 slips of paper)

Notes on Physical State: String, koyori, newspaper, envelope, rolled paper

Provenance / Creation: Mario Marega. Documents from before the nineteenth century are in approximately
thirty groups of varying sizes. They are from Usuki Domain’s Office of Religious Affairs (shzmonkata
=M).

Archival History: Given in 1953 by Marega to the Vatican. The materials relating to Bungo Christians—the
majority of the documents in A7—were transferred to Marega in the 1930s.

Scope and Content:

These documents are primarily requests, questions, notifications, attestations, etc. submitted by villages,
temples, etc. to the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs relating to relatives of former Christians.
Their content covers marriage, adoption, divorce, the severing of family ties, academic study / training,
missing individuals, moving (people returning to their family registry, etc.), tonsure, name changes, and
parishioner temple changes. Second greatest in number are questions and notifications submitted upon
relatives of former Christians temporarily going somewhere else for business, pilgrimages, hot springs
therapy, etc. The above two kinds of documents (over 600 of them) are found in A7.2, A7.4, and A7.6-9.
Documents within this file are organized into thirty groups of varying sizes based on content and date. There
are traces of Marega and/or his assistants organizing the documents (wrappers, string, memos, etc.), as well
as of how documents were managed at the Office of Religious Affairs. For example, the thirty-seven items
in A7.9.1 are grouped together with a hoshi made by the Office of Religious Affairs.

There is also a group of various documents created / acquired by the office (documents related to
purchases, pieces of paper, etc.; A7.3), and a group of seven oaths submitted to the office by households in
Mochida Village (Ono District) dated the seventeenth day of the eleventh month of 1635 (Kan’ei 12; A7.5).
The former is held together with a modern paper sheet and envelope, and thus was probably created when
Marega was going through these documents. The latter, on the other hand, has a piece of paper attached to it
on which is written “seven oaths” in Japanese, and thus appears to have been the creation of the Office of
Religious Affairs.

The documents in A7 were all numbered by Marega with a stamp, pencil, or pen (M331 to M800.6). A
single number (or multiple sub—numbers) were assigned to sets of two or three documents with the same
content, which indicates that Marega and/or his assistants grasped the content of these documents to an extent.
Languages Used: Japanese, Italian, English (Newspaper)

Date Description Written: 2016/11/20

Description Author: Miyama Jun’ichi

26



o P Bl S S A o [Py St Py e e R w, P F B ¥

'&

5. !

2]
_m
=
X
#
¢
=
o
H
e

27



A8

Reference Code: maregaAS8

Title: Fonds Marega File A8

Date Range: 1635-1852

Primary Date Range(s): Edo Period (Entirety; 1603—1868)

Date Range Notes: 1635 (Kan’ei 12) to 1852 (Kaei 5)

Description Level: File

Quantity: 440 Items (76 cards, 14 slips of paper, 26 newspaper wrappers, 6 hoshi 21, 1 koyori #&#%£, 34
strings, 3 envelopes, 280 jo 'IK)

Notes on Physical State:

Provenance / Creation: Mario Marega. Most of the documents were originally from the Usuki Domain’s

Office of Religious Affairs (shizmonkata 7%FH 7).

Place Names: Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo—to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary, Usuki Domain Office of Religious Affairs (religion
magistrates / shizmon bugys =FAZE1T).

Biographical History: Same as fonds.

Archival History: Same as fonds.

Scope and Content:

A8 is divided into six groups (A8.1-A8.6). Each group is wrapped (with paper from an opened and
stamped postal bag, photographic paper, etc.) and tied with twine. The documents in each group are also
individually wrapped with newspaper or other materials. The following newspapers were used as wrappers:
Osaka Mainichi (English), Hoshi Shimbun, Oita Shimbun, Nihon Katorikku Shimbun, and Fukuoka Nichi
Nichi Shimbun. The oldest one is from 1938/05/29, and the latest one from 1942/01/04. One finds postal
addresses such as the Roman Catholic Church in Kon’yachd, Oita City. It is highly like that the files’
documents were organized when Marega was in Oita.

There are 440 items in this file. The documents (jo) originally from the Usuki Domain’s Office of
Religious Affairs are as follows: (a) 269 Christian inquisition-related documents, (b) 2 oaths, (c) 7
notifications regarding birth, death, and marriage, (d) 1 inquiry regarding a name, and (e) 1 name list.

Their dates are as follows: (a) Christian inquisition related documents — 1 from second half of 17th
century (1 from Jokyd 3), 72 from first half of 18th century (8 from Genroku 16, 18 from Hoei 8, 6 from
Kyoho 6, 39 from Kyoho 10, 1 from Genroku 2), 5 from second half of 18th century (1 from Horeki 5, 2
from An’ei 2, 1 from Tenmei 3, 1 from Kansei 2), 146 from first half of 19th century (1 from Kyowa 2, 1
from Bunka 3, 2 from Bunka 10, 1 from Bunsei 4, 21 from Bunsei 9, 52 from Tenpo 9, 18 from Tenpo 10,
25 from Tenpd 15, 25 from Koka 2), 45 from second half of 19th century (25 from Kaei 5); (b) oaths — 1
from first half of 17th century (1 from Kan’ei 12), 1 from first half of 19th century (1 from Tenpo 11); (c)
birth, death, and marriage notifications, (d) name inquiries, and (¢) name lists — 1 from second half of 17th
century (1 from Genroku 2), 6 from first half of 18th century (1 from Hoei 3, 2 from Shotoku 2, 1 from
Shotoku 4, 1 from Kyoho 3, 1 from Kyoho 12 [includes estimated dates]), 1 from first half of 19th century
(1 from Koka 4), 1 unknown. There are 280 jo. The oldest is from 1635 (Kan’ei 12), and the newest is from
1852 (Kaei 5). Approximately seventy percent of them are from the 19th century.

Most of them are reports that inquisitions were carried out in each Usuki Domain retainer group to the
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Office of Religious Affairs. Generally higher ranked government officials would indicate that they confirmed
that the content of each unit / organization inquisition report is correct. In the case of domain chief retainers,
such a statement is not included. There are two of the latter kinds of documents: one regarding a single chief
retainer, and one regarding a group of retainers.

Of the two oaths, one is from the fifth day of the eleventh month of 1859 (Kan’ei 12) and by the domain
retainer Ebata Ichibee 7137 fLf#. It appears to have been made when the shogunate called for country-
wide simultaneous inquisitions. In this document the characters & ZRff H. are used for “Christian.” It was
a normal oath indicating that people are not Christian, not a so—called nanban seishi F§25%7% (Southern
Barbarian oath) used for former Christians. On the edge of the backside is an attestation by the Zen (Rinzai)
sect priest Sessd, who carried out anti-Christian activities during the first half of the seventeenth century in
this area. The other oath is dated the fourth month of 1840 (Tenpd 11) and is written by the headman of the
Kumamoto Domain’s Tsunagi-tenaga Akazawa Utaré 7R IR KBS, promising that all residents in this
tenaga (a kind of administrative area in the Kumamoto Domain) are not Christian. The existence of such
Kumamoto Domain documents within the Marega Collection—which is primarily comprised of ones from
the Usuki Domain—shows that Marega collected Christian-related historical materials from outside of the
Oita Prefecture area as well. However, it is unclear why they are found here.

The major characteristics of the six groups of documents in A8 and their Marega Numbers are as follows.
A8.1 is primarily Christian inquisition documents from the Koka (1844—1848) and Kaei (1848—1854) periods.
Their Marega Numbers span from M942 to M1000 and B1 to BS. A8.2 is primarily Christian inquisition
documents from the Hoei (1704—-1711), Kyoho (1716-1736), and Kaei periods. Their Marega Numbers span
from 653 to 709. In A8.3, while there are multiple Christian inquisition documents, one also finds oaths and
memos (oboegaki % ). Their Marega Numbers span from M205 to M216. There is also a document
numbered 28-T. A8.4 is primarily Christian inquisition documents from the Genroku (1688—1704) to the
Bunsei (1818-1830) period. Their Marega Numbers span from M803 to M848. A8.5 is primarily Christian
inquisition documents from the Tenpd period (1830-1844). Their Marega Numbers span from M849 to M900.
A8.6 is primarily Christian inquisition documents form the Tenpo period. Their Marega Numbers span from
M901 to M941. Judging from the order of the Marega Numbers, it appears that these groups were originally
in the following order: A8.4, A8.5, A8.6, A8.1, A8.2. A8.3 is different from the other groups: it appears that
it was mixed into this file from another set of documents for some reason.

Languages Used: Approx. 280 items in Japanese, 10 in Italian, 2 in Japanese
Date Description Written: 2016/11/20
Description Author: Ohashi Yukihiro
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A9.1

Reference Code: maregaA9.1

Title: Fonds Marega File A9.1

Date Range: 1667-1942

Primary Date Range(s): 1667-1868, 1938—1953

Date Range Notes: 1667 (Kanbun 7) to 1942 (Showa 17)

Description Level: File

Quantity: 763 catalogue entries (472 archival documents, 13 bundles, 4 yokochs i, 21 hashi €%, 185
slips of paper, 1 card, 23 newspapers, 15 envelopes, 2 twine strings, 2 koyori #%f#, 23 strings)

Notes on Physical State: A9.1 is comprised of seven groups of documents wrapped in newspapers and other
materials, which were then wrapped in a newspaper and tied together with twine. After it was organized
during the 2013-2016 general survey, it was placed in a Vatican Library preservation bag along with
A9.2, which consists of documents placed in an approx. 40 cm x 28 cm cardboard storage box.
Documents with considerable damage due to insects and the like were repaired at the Conservation
Workshop.

Provenance / Creation: Mario Marega. The Japanese archival documents are originally from the Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata 5[ 77).

Biographical History: Same as fonds.

Archival History: Same as fonds.

Acquisition Source: Mario Marega.

Scope and Content:

A9.1 is comprised of seven groups of documents each wrapped up in newspaper or other material. These
groups are held together with wrappers and string. On the wrappers and documents we find numbers Marega
wrote on them for management purposes. In A9.1.1, etc. these numbers are only found on the wrapper and
not individual documents. There are cases in which all documents in a group are assigned the same number.

A9.1 includes notifications sent from villages to the domain’s Office of Religious Affairs at the
beginning of the eighteenth century, notifications of corpse examinations from villages during the second
half of the eighteenth century, a death notification from the mid-seventeenth century, and correspondence
relating to the office’s management (including domain residences in Edo and Osaka) (A9.1.2). One also finds

a document relating to the carrying out of fumie (A9.1.3) and investigations into relatives of former Christians.

Languages Used: Approx. 529 items in Japanese, 171 in Italian, 12 in English (1 also including Italian and

Japanese, 1 wrapper, 1 envelope)

Location of Originals: Vatican Library

Related Materials: Same as fonds.

Publications: Same as fonds.

Name of Holding Institution: Vatican Library

Updated 2016/11/20

Author of Description: Otomo Kazuo
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A9.2

Reference Code: maregaA9.2

Title: Fonds Marega File A9.2

Date Range: 1679-1940

Primary Date Range(s): 1679-1852, 1938-1940

Date Range Notes: 1679 (Enpd 7) — 1852 (Kaei 5), 1938 (Showa 13) — 1940 (Showa 15)

Description Level: File

Quantity: 267 catalogue entries (154 archival documents, 82 wrappers, 8 slips of paper, 2 cards, 15
newspapers, 1 bag, 5 strings)

Notes on Physical State: A9.2 is a group of documents inside of an approx. 40 cm x 28 cm cardboard box. It
has been stored along with A9.1 (groups of documents wrapped in newspapers and other materials and
all tied together with twine) in a Vatican Library preservation bag. They were organized during the
2013-2016 general survey and placed in a preservation bag. Documents with considerable damage due
to insects and the like were repaired at the Conservation Workshop.

Provenance / Creation: Mario Marega. The Japanese archival documents are originally from the Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata >[5 77).

Biographical History: Same as fonds.

Archival History: Same as fonds.

Acquisition Source: Mario Marega.

Scope and Content:

The box containing A9.2 originally was a box for sweets, etc. Documents were placed in a box in which
fifteen layers had been created with newspapers. In the first layer there was a group of documents bundled
together with string. It appears that these measures were carried out based on the judgment of Marega. The
majority of these documents are reports regarding religion inquisitions from temples during the Bunka (1804—
1818), Tenpo (1830-1844), and Kaei (1848—1854) periods. They are often grouped together by period.
Newspapers used were as follows: Hashiz Shinpo (1938/02/21) and Oita Shimbun (1940/07/21).

Languages Used: Approx. 249 items in Japanese, 10 in Italian, 4 in English

Location of Originals: Vatican Library

Related Materials: Same as fonds.

Publications: Same as fonds.

Name of Holding Institution: Vatican
Library

Updated: 2016/11/20

Author of Description: Otomo Kazuo
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A10

Reference Code: maregaA10

Title: Fonds Marega File A10

Date Range: 16911941

Primary Date Range(s): Edo Period (1603—-1868; Entirety)

Notes on Date Range: 1691 (Genroku 4) — 1856 (Ansei 3) / ~ 1941 (Showa 16)

Description Level: File

Quantity: 330 items, 493 catalogue entries (88 jo, 4 bundles, 201 tatecho EXifi§, 1 yokochs 1, 17 hashi,
1 slip of paper, 2 cards, 1 envelope, 2 twine strings, 10 koyori #%&#%, 1 string)

Notes on Physical State: The historical materials in this file were stored after having been tied with string,
rolled up, and wrapped in newspaper. Thus the outside document is damaged considerably. The materials
are tatecho (horizontally oriented pieces of paper folded in half vertically and bound together with
koyori on the edge opposite of their creases). One of them consists of ten jo that were pasted together,
and another jo pasted to a tatecho. Care should be taken when using these documents: when they were
being organized in the past pasted together sheets came apart and are thus considered separate historical
materials.

Provenance / Creation: Mario Marega. Originally from the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs
(shamonkata).

Place Name(s): Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo—to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary, Usuki Domain Office of Religious Affairs (religion
magistrates / shizmon bugyo 7=FAZE1T).

Biographical History: Same as fonds.

Archival History: Donated to the Vatican by Mario Marega in 1953. (The documents relating to Bungo
Christians—the majority of the documents in A10—were transferred to Marega in the 1930s).

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

File A10 is comprised of three groups: A10.1, A10.2, and A10.3. Each group consists of smaller groups
wrapped in newspaper and string.

A10.1 includes a 1938 English—language newspaper and a Japanese—language one from the same year
(Showa 13). A card (A10.1.1) is attached which provides an overview of the Marega Numbers of the
documents contained therein. The A10.1.3 group, which consists of the majority of documents in A10.1, is
wrapped in a Showa 16 (1941) newspaper. Its documents are bundled together with twine (A10.1.3.0).

A10.2 is wrapped in a 1938 English language newspaper, on top of which, like A10.1, is found a card
(A10.2.1) upon which an overview of the Marega Numbers of the included documents are written. A10.2 is
comprised of three groups of documents bundled together with koyori (A10.3.4 to A10.3.4.6).

Pink pieces of paper are placed between the items found in A10.3.

Each group is from the same time period and has similar content. They appear to have been originally
from the Usuki Domain's Office of Religious Affairs. However, since A10.3 includes two historical
documents that were reused for penmanship practice (A10.3.1.2, 3), it was probably rearranged during the
modern period or later and thus is not arranged in the same way as it was when the Usuki Domain existed. It

is clear that documents are divided up based on time period, type, creator, and addressee, and thus there is a
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high possibility that they were selected and re—organized by Marega.

File A10 is comprised of historical materials with which Usuki Domain retainers and residents reported
to the domain’s Office of Religious Affairs the carrying out of religious inquisitions, and the death, birth,
movement, etc. of relatives of former Christians.

A10.1 is historical materials with which domain retainers reported to the Office of Religious Affairs
about the carrying out of religion inquisitions in units. They present the total number of households, workers,
etc. for each domain retainer. The vast majority of them were made on the twenty-fifth day of the first month
of 1691 (Genroku 4). While some were made on the first day of the second month of the same year, it appears
that they were made for the same set of religious inquisitions.

Just like A10.1, A10.2 consists of religious inquisition reports. They were made on the twenty-third day
of the first month of 1729 (Kyoho 14). While A10.1 and A10.2 were made at a different time, they are both
reports regarding the same set of religious inquisitions, and thus adopt the same format.

A10.3 are reports from village unit heads and town elders to the Office of Religious Affairs regarding
the birth, death, movement, etc. of former Christians and their relatives in villages and towns. The vast
majority of them were made on the twenty-ninth day of the first month of 1838 (Tenpd 9). While documents
are included from other years—1827 (Bunsei 10), 1829 (Bunsei 12), 1834 (Tenpd 5), 1840 (Tenpd 11), 1847
(Koka 4), and 1856 (Ansei 3)—their titles and content are basically the same. The same format being used
in different time periods indicates that it was standardized throughout the Edo period.

Marega assigned numbers to the documents in his collection. Documents in A10.1 span from M245 to
M247. M247 has documents sub—numbered from 1 to 46 (21 and 33 are missing) and XI to LVII.
A10.1.3.1.7.2, A10.1.3.1.8.1, and A10.1.3.1.9.1 consist of multiple pasted together documents. Each
document is not assigned one Marega Number. Rather, number assignment appears to have been carried out
in a somewhat random fashion: some individual documents are assigned multiple numbers, and some are not
assigned numbers at all. A10.2 spans from M219 to M229. M219 is subdivided into 1 to 39 and I to X, M228
into 1 to 10 and I to VIII, and M229 into 1 to 4. A10.3 spans from M247 to M500.

Based on these Marega numbers, we can see that Marega saw A10.1/2 and A10.3 as originally having
been two separate groups of documents. The documents are not in the order of their Marega Numbers, and
thus we can tell that the documents’ order was changed considerably after they were assigned Marega
Numbers.

In other files one finds documents with the same titles and content, and it is necessary to examine this
file alongside them.

Languages Used: Approx. 323 items in Japanese, 2 in Italian, 4 in English
Date Description Written: 2016/12/03
Description Author: Kudo Kohei
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All

Reference Code: maregaAll

Title: Fonds Marega File A11

Date Range: 1687—1846

Primary Date Range(s): Edo Period

Date Range Notes: 1687(Jokyd 4) — 1846(Koka 3)

Description Level: File

Quantity: 466 catalogue entries (362 archival documents / jo Ik, 51 tateché EXfiE, 1 bundle, 14 newspapers,
22 strings, 8 hoshi TI#K, 5 document cards, 3 slips of paper)

Notes on Physical State: A11 consists of two groups of documents (A11.1, A11.2) that were held together by
cotton preservation tape. A11.1 consists of 13 small groups of documents that were wrapped in a
newspaper (Oita Shimbun 01/20/1941) and tied with string. A11.2 consists of three groups of documents
that were wrapped in newspapers (Osaka Mainichi / Tokyo Nichi Nichi English Edition 02/12/1938,
02/16/1938, 02/27/1938, 03/19/1938, 07/09/1940; Oita Nichi Nichi Shimbun 02/13/1938; Oita Shimbun
07/05/1940) and wrapping material. These were then wrapped in another newspaper (the Italian
newspaper Messaggero 06/22/1959) and tied together with twine.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. The Japanese archival documents were originally from Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata %[5 77).

Place Names: Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo-to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary

Archival History: Donated to the Vatican Library by Mario Marega in 1953.

Scope and Content:

File A11.1 is comprised of thirteen groups. All are corpse inspection certificates (entitled okakimono no
koto fE1E4.2 F) submitted to the Usuki Domain in 1727 and 1728 (Kydho 12 and 13). (A11.1.20 is an
exception; it is from 1760 / Horeki 10). Information on a deceased person would be submitted by the person’s
temple and village unit, and these reports would then managed and passed down as a set (total: 139 catalogue
entries). These documents were made for descendants of former Christians, and most (98) are listed as
descendants of Kirishitan shamon korobi )37 525 (someone who had renounced Christianity).
However, 18 are listed as a relative of a korobi honnin dozen #£4< A [R]#X (person born to a former Christian
after their renunciation of Christianity), 6 of a honnin dozen A A [F1%% (person born to a Christian before
their renunciation of Christianity), 8 of Kirishitan shazmon honnin Y32 F}5=%F9A A (former Christian), 8
of a kokorobi honnin H#5 4 A (a former Christian who had renounced Christianity a long time ago), and
1 of a shin Kirishitan shizmon korobi #78)3<f52f#x (a former Christian who had recently renounced
Christianity). There is also a notification that Reichii, a relative of a former Christian and disciple at the
temple Tafuku-ji, died at the temple Sanp6-ji in Ogawa Village (Higo).

Al1.2 is comprised of three document groups (A11.2.3, A11.2.4, A11.2.5). A11.2.3 consists of 41
notifications regarding relatives of former Christians (ruizoku okayoi ¥H/%Hi#) submitted to the Usuki
Domain Office of Religious Affairs by village units on the 25th day of the 10th month of Tenpo 11 (1840). A
village unit headman (6joya KJEJ=) reported changes regarding relatives of former Christians (birth/death,
marriage, divorce, moving, etc.). They were bound together with hoshi. Above the name of the relative in

question there is a black seal that appears to have been stamped to indicate that the content of the document
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was checked. When there were no changes involving such relatives, one finds nashi 72 L (none) written in
black or vermilion on the hashi. It appears that the Office of Religious Affairs checked the documents after
submission, and indicated this on the hoshi. In A11.2.3 is included a letter sent to an Osaka buyer regarding
the purchase of brushes and ink used by the Office of Religious Affairs.

A11.2.4 is primarily comprised of documents created by Ueda Kisuke #f &8 (30 items). They
include documents asking whether to preserve a corpse in salt, certifying that a corpse has been set aside, and
reporting corrections to a death record, as well as drafts (probably backup copies) of certificates of deaths of
relatives of former Christian titled as follows: “(Number) Record Booklet [no cho Z 1], (Person’s Name)
Relative [kei 5%].” From the various documents created and sent as reports, it appears that death notifications
and the like were sent to Ueda Kisuke, and, after clerical work was completed, then sent to the magistrate’s
office (bugyosho Z=4TFT), amongst other places.

A11.2.5 consists of parts that became separated from bundles related to religion investigations, including
a 1687 (Jokyo 4) “Record of Christians and Their Relatives,” records of newly born Christian relatives
submitted in the 7th month of Genroku 2 (1689) by village units (covering from the 1st day of the 12th month
of Genroku 1 [1688] to the 29th day of the 6th month of Genroku 2) (39 items).

A11.1’s okakimono no koto Marega numbers are as follows (in order of subnumber): M27-M48, 841—
860, M65-M72, M73-M89, 811-840, M49-M64, 901-920, M3-M26, 921-940 (929 is missing), 861-880,
959-980, 981-1002, and 881-900.

A11.2 is numbered as follows. A11.2.3: B51-B73 (B53 is missing) and B205-B222. A11.2.4: B330-
353. A11.2.5: B47-49, B41-B44, B27-B34 (B30 and B33 are missing).

Languages Used: Approx. 414 Japanese catalogue entries, 8 Italian catalogue entries, 14 English catalogue
entries (newspapers).

Date Description Written: 2017/11/13

Author of Description: Kawahara Akihisa
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Al2

Reference Code: maregaAl12

Title: Fonds Marega File A12

Date Range: 1689—1802

Primary Date Range(s): 1889, 1718-1727, 1801-1802.

Date Range Notes: 1689 (Genroku 2), 1718 (Kyoho 3) — 1727 (Kyoho 12), 1801 (Kyowa 1) — 1802 (Kyowa

2)

Description Level: File

Quantity: 1,041 catalogue entries (A12.1.0 to A12.7.78)(12 belt-shaped hashi T, 23 strings, 1 string with
writing on it, 7 bags, 1 slip of paper, 953 jo iR, 43 jo [with harigami HEf#& / papers attached], 1 hoshi)

Notes on Physical State: A12 is comprised of documents that were kept in seven k6zo #& (paper mulberry)
bags. They were placed in these bags based on their time of creation and content. The date ranges written

on the bags and the actual date ranges of the individual documents in them almost entirely match. 95.6%

of the documents are jo.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. The Christian-related materials that he gathered are primarily
from the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata =%FH75).

Place Names: Italy; Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo-to

Positions: Salesians of Don Bosco Missionary. The vast majority of the Christian-related materials are from
Usuki Domain’s Office of Religious Affairs.

Archival History: Given in 1953 by Mario Marega to the Vatican.

Scope and Content:

As indicated in “Notes on Physical State,” file A12 is comprised of a group of documents from the
Office of Religious Affairs that were in seven bags made from kozo as well as Marega’s strings, memos, etc.
that were with them.

The date ranges and document content descriptions written on the outside of the bags are as follows.
(A12 container titles, etc.)

Al12.1 21st day of the 11th month of Kyoho 3 (year of the Dog) to 20th day of the 6th month of
Kyoho 4 (year of the Boar) — Deaths of former Christians’ relatives (342)

Al12.2 21st day of the 6th month of Kyoho 12 (year of the Sheep) to 20th day of the 11th month of
Kyohd 12 (year of the Sheep) — Deaths and unusual deaths of former Christians’ relatives (236)
A12.3 21st day of the 12th month of Kyowa 1 (year of the Rooster) to 20th day of the 11th month
of Kyowa 2 (year of the Dog ) — Deaths and unusual deaths of former Christians’ relatives (202)
Al12.4 21st day of the 6th month of Kyoho 12 (year of the Sheep) to 20th day of the 11th month of
Kyoho 12 — Births of former Christians’ relatives (59 items)

A12.5 2l1st day of the 12th month of Kyoho 9 (year of the Dragon) to 20th day of the 6th month of
Kyoho 10 (year of the Snake) — Births of former Christians’ relatives (124)

Al12.6 (Genroku 2) Bag of documents recording births by workers (10)

A12.7 21st day of the 6th month of Kyoho 11 (year of the Horse) to 20th day of the 11th month of
Kyoho 11 — Births of former Christians’ relatives (80)

The document date ranges and content descriptions written on the bags almost entirely match the actual

date ranges and content of the documents in them. The documents in the bags are divided into multiple groups
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with twine strings, as well as with pulp strips of paper upon which Marega wrote memos in pen. While
perhaps a result of the documents being kept in the state they were in when acquired, there is probably a need
to further examine how the documents were organized at the Office of Religious Affairs (from where they
originated) as well as by Marega.

The documents are almost all tategami EXHL (horizontally oriented pieces of paper). There are some
kirigami Y% (paper with margins cut off), and tsugigami ###% (glued together pieces of paper). They are
documents related to the birth, death, marriage, and adoption of descendants of Usuki Domain former
Christians (honnin A< \) or of descendants of Usuki Domain children who were born when their parent was
Christian (honnin dozen A< A [A]#X). As is written on the bags, most are related to birth and death. The vast
majority of people covered are not samurai. Based on their names and other information, it appears that they
were Buddhist and Shinto priests, doctors, and so on.

In the main text of birth notifications one finds their relationship to the honnin / honnin dozen, their
name at birth, and date of birth. Their birth parents, place of residence (village name, etc.) and so on are also
noted. They were sent by a village unit headman (shoya /&), and addressed to three people at the Office
of Religious Affairs (magistrates / bugys Z&17).

When a relative of a former Christian died, two notifications were created: one from village power-
holders for the Office of Religious Affairs, and one from the temple to which they belonged, also for the
Office of Religious Affairs. They record the place of residence and name of the honnin / honnin dozen, the
deceased person’s relationship to the honnin / honnin dézen, the village to which the relative belonged, as
well as their date of death and cause of death. The documents also state that there were no abnormalities with
the corpse. The senders were the relative’s five-household unit, village officials (benzashi F#+5), and the
head of their village unit. The addressees were three people at the Office of Religious Affairs (magistrate).
The number of senders varies. Temples’ notifications were primarily the same content as the village
notifications (however, they did not include cause of death). They noted whether the body was cremated or
buried, and state that the head priest of the temple checked the corpse. The sender is the temple’s head priest,
and the addressees were three people at the Office of Religious Affairs (magistrates).

Languages Used: Japanese, Italian, English (Newspaper)
Date Description Written: 2017/11/13
Description Author: Okamura Kazuyuki
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Al13

Reference Code: maregaAl3

Title: Fonds Marega File A13

Date Range: 1688—1942

Primary Date Range(s): Early 18th century to first half of 19th century. However, there are some items from
the 17th century and late 19th century.

Date Range Notes: 1688 (Jokyd 5) — 1942 (Showa 17)

Description Level: File

Quantity: 635 catalogue entries, 638 items

Details: 513 archival document catalogue entries (499 jo Ik catalogue entries / 499 items, 13 tatecho EXifE
catalogue entries / 13 items, 1 small yokoché ##fi§ catalogue entry / 1 item), 4 book catalogue entries

/7 items, 5 bills / money envelopes, 6 slips of paper, 1 card, 9 pieces of paper for wrapping / newspapers,

2 envelopes, 12 hashi 2%, 35 strings (strings, koyori #%#%, strips of paper), 10 Marega memos (cards),

37 Marega memos (slips of paper), 1 Marega article
Notes on Physical State: Before surveying, this file was in a special oxygen-free plastic bag used by the

Vatican Library to kill bacteria. There were some archival documents, etc. divided up by newspapers

(Hoshiz Shimpo 02/03/1938, 07/13/1940; Osaka Mainichi / Tokys Nichi Nichi English Edition

02/12/1938; Oita Shimbun 07/14/1940, Asahi Shimbun 01/12/1940, NOON EXTRA shanghai

12/24/1942, etc.), envelopes, etc., as well as uncategorized groups of woodblock print books and

archival documents grouped together with cotton preservation tape. There were four cards providing an

overview of the documents’ content. I was unable to find Marega Numbers. As part of the 2013-2016

general survey preservation measures were carried out. Currently the documents are in acid-free paper

envelopes that have been placed in a special container.
Provenance / Creation: Father Mario Marega. The archival documents are originally from Usuki Domain's

Office of Religious Affairs (shizmonkata 5%FH 7).

Place Names: Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo—to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary. Archival documents are originally from Usuki Domain
Office of Religious Affairs (religion magistrates / shamon bugyso %FiZ817).

Archival History: Donated to the Vatican Library by Mario Marega in 1953.

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

A13 is comprised of subfiles (1 to 25). In A13.1 there is a card that was under a string that held together
the whole file.The A13.2-5, 7-9 subfiles have jo # wrapped in multiple newspapers. The bills, etc. in
A13.10 and the diary and fragments in A13.11 were also wrapped in newspaper. The content of the remaining
subfiles is as follows.

A13.6 Marega article; A13.12-13 Tenpo Bukan i # (shogunate personnel directory) vol. 1 & 3;
A13.14 menu notes (1792 / Kansei 4 and later); A13.15 Bukan vol. 2; A13.16-18 Yoshioka Sannai 75 [if] =
' Onoku 41 memos, 5 year accounting book for Onoku expenses, Junken gubu ninzu kakitsuke i 5. {1t
78 NEEAT; A13.19-22 woodblock print books; A13.23-24 records of events, Japanese archery, etc. (copy);
A13.25 Public and private notes (kashi no tomegaki AFAZ #43E 1824 / Bunsei 7).

In this way, A13 is comprised of a diverse set of materials. Judging from the presence of notes by Marega
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and the use of newspapers to wrap the subfiles, it is highly likely that Marega created the subfiles.

Subfiles A13.2-5, 7-9 are multiple jo wrapped in newspapers and the like. A13.2 is documents related
to the Office of Religious Affairs (A13.2.1.5) and Togami /= = family documents related to land sales from
1692 (Genroku 5) to 1880 (Meiji 13). Togami family members served as Oheya f#I¥)Z foot soldiers
(ashigaru /2 #%), shogunate gun corps (omochi zutsu gumi fEIFFfE#H), and Ogumi K#H rank samurai.
During the Tenpd period (1830-1843), Togami Kiheita K served as the assistant to the Office of
Religious Affairs. The relationship between the Togami family documents and the Office of Religious Affairs
is not clear. However, considering that the presence of later documents (1880 / Meiji 13, etc.), it is highly
likely that these Togami family documents were mixed in at a later point and did not come from the Office
of Religious Affairs. Office of Religious Affairs documents include notifications of people entering and
exiting the Usuki Domain, and show us how people moved through the Seto Inland Sea.

A13.3 is comprised of archival documents from 1723 (Kyoho 8). They include requests to enter the
Buddhist order as well as documents for grasping the movement of people. We also find two documents
(entitled okakimono no koto 7142 95) that are corpse inspection certificates for relatives of former
Christians. A13.4 is a group of only okakimono no koto from 1701 (Genroku 14). A13.5 and A13.7-8 are
groupings primarily of okakimono no koto. However, they are from multiple time periods. A13.9 is
okakimono no koto from 1709 (Hoei 6) and 1710 (Hoei 7). Okakimono no koto from 1688 (Jyokyd 5) are in
A13.5.4, and those from 1813 (Bunka 10) in A13.5.5.319 of the archival documents in A13 are okakimono
no koto.

The bukan in A13.12—-13, 15 are missing their covers, and therefore it is not completely clear whether
they were originally part of one set. However, since volumes 1,2 and 3 (jo I, chiz ', ge ) are included,
I treated them as such. The koshi no tomegaki in A13.25 was in an envelope marked “Nikki Okahan” (in the
roman alphabet). It is apparently a record from the Usuki Domain; one finds the phrase “Gion-no-su yoriai-
jo” KM% A FT (Gion-no-su Merchant House).

In this subfile there are also other groups of documents that originally came from a different place. It is
highly likely that the documents in A13.11 were purchased at Hareruya Shoten /> L /L &EJE (Hallelujah
Bookstore). A13.11.0.2 has a price tag from this bookstore (¥8). The aforementioned A13.2 is also a group
of documents not from the Office of Religious Affairs. There is the possibility that these were not purchased
from a seller of used books; they might have been mixed in with documents from the Office of Religious
Affairs at a later date.

Languages Used: Japanese, 48 Italian catalogue entries, 9 English catalogue entries (newspapers), 1 Japanese

(Roman alphabet) catalogue entry
Date Description Written: 2017/10/16

Description Author: Sakurai Nariaki
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Al4

Reference Code: maregaAl4

Title: Fonds Marega File A14

Date Range: 1687—1844

Primary Date Range(s):

Date Range Notes: 1687(Jokyd 4) —1844(Tenpd 15)

Description Level: File

Quantity:

Notes on Physical State: A14 consists of 5 groups of documents (A14.3—7) wrapped in newspaper, etc. and
string. These groups were then wrapped in the Italian newspaper L’OSSERVATORE ROMANO
(06/21/1959), and tied together with a twine. (Cotton preservation tape was added after discovery so
that the bundle would stay together). One finds a book card (A14.1) upon which the content of the tied
together documents is written. On the outside of the documents one finds memos (A14.2) upon which
their Marega Numbers have been written (probably by Marega). There are many documents
considerably damaged due to bugs, etc.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. The Japanese archival documents are originally from Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata 5[ 77).

Place Names: Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo-to

Positions, etc: Salesians of Don Bosco Missionary. Usuki Domain Office of Religious Affairs.

Archival History: Given in 1953 by Mario Marega to the Vatican.

Scope and Content:

For some A14 groups, we can surmise why they are grouped together, and for others we cannot. Below
I will introduce the former.

A14.3.1 is primarily composed of notifications regarding the deaths of descendants of (probably Usuki
Domain) former Christians. Their dates span from the Kanpd period to the Tenpd period (1741-1843).
Al14.3.2.3 and A14.3.2.4 are notifications sent to the Kumamoto Domain’s Office of Religious Affairs
regarding the handling of descendants of former Christians from the Higo Domain that died in the Usuki
Domain. A14.3.2.5-8 are notifications sent to the Nobeoka Domain regarding the deaths of descendants of
former Christians. They are from 1800 (Kansei 12) and 1804 (Bunka 1). A14.3.2.9 to A14.3.3.4 are
notifications sent to the Kumamoto Domain regarding the deaths of descendants of former Christians. They
span from 1684 to 1800 (Jyokyo period to Kansei period). A14.3.5.4 consists of a total of six documents
(attestations that a person belongs to a certain Buddhist sect called shamon uketori tegata %952 Ht -7,
etc.). They are from 1863 (Bunkyt 3).

In this way A14.3 consists of death certificates, etc. for descendants of former Christians from outside
Usuki Domain grouped by domain. However, some of A14.3.2°s documents are about people from the
Kumamoto Domain, as are some in A14.3.3. In this way, all documents are not categorized by domain.

A14.4.1: 8 clerical documents from the Office of Religious Affairs.

A14.4.2: 22 documents from 1723 (Kyoho 8) (notification of death due to illness, notification of moving
/ request to move).

A14.4.3: 73 documents from 1843 and 1844 (Tenpo 14, 15) (notification of moving, request to go to

other domain to, for example, visit Ise shrine).
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A14.4.5: 60 death notifications from 1701 (Genroku 14).

A14.5.2: 11 notifications of Buddhist priests who are descendants of former Christians staying at
temples in other domains. 1772 (Meiwa 9) to 1777 (An’ei 6).

A14.6.1: 23 reports from 1708 (Hoei 5) on number of people going to other places, number of sick
people, etc.

A14.7: Many documents related to Kujo Village.

Groups not covered here (for example A14.4.4) consist of documents that vary in content and dates. It
is hard to tell why they are together. On the other hand, there are some consistent in terms of content and
dates (such as A14.4.5). One is left with the impression that this file was left as-is in the middle of it being
arranged.

Languages Used: Japanese, Italian
Date Description Written: 2017/09/27
Description Author: Watanabe Kdichi
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A15

Reference Code: maregaAl15

Title: Fonds Marega File A15

Date Range: 1687-1753

Primary Date Range(s): 1702(Genroku 15),1699(Genroku 12),1727(Kyoho 12),1701(Genroku 14)

Date Range Notes: 1687 (Jokyd 4)-1753 (Horeki 3). 44 catalogue entries for which date is unclear.

Description Level: File

Quantity: 934 catalogue entries (908 archival documents [including 1 fragment, 1 fusen f1%€], 17 bundling
strings, 5 bags, 2 strips of paper, and 2 Italian-language memos)

Notes on Physical State: A15 consists of five groups of Edo period documents in paper bags held together
with cotton preservation tape. There is a card (A15.1) that describes its content in Italian. There are
cases in which the documents in a bag form multiple document groups. In A15.5, two groups (A15.5.1,
A15.5.2) are wrapped in thick Western-style paper upon which Marega numbers have been written
(probably by Marega), and tied with twine. With regard to A15.6, A15.6.103 is comprised of ten
documents. In A15.6 only these documents were wrapped in thick Western paper upon which Italian-
language memos are written.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. Documents collected by Marega are primarily from Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata 7% 77).

Place Names: Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo-to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary.

Archival History: Given in 1953 by Mario Marega to the Vatican.

Scope and Content:

File A15 is comprised of reports regarding descendants of former Christians submitted to the Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs by village power-holders, temple head priests, heads of samurai family
units, etc., under the domain’s rule. On one of the bags is written “Bag of documents regarding children born”
and on 4 others “Births to descendants of former Christians.” The vast majority of documents in the bags are
related to birth. However, some of them are related to death, marriage in which the wife join’s the husband’s
family, adoption, divorce, moving, working for others, and so on. There are also some documents sent from
officials and temples in other domains related to, for example, descendants of former Christians who had
died while living outside of Usuki Domain. As can be clearly seen in the lower row of Table 1 “Documents
Unrelated to Birth,” in A15.4—6 there are some documents not related to birth. While on the A15.6 bag
appears the date Kyoho (1732), no documents from this year can be found. The documents contained in the
bag are from various years.

In A15.4, there are 18 documents unrelated to birth: 10 related to marriages in which the wife joins the
husband’s family, 6 related to marriages in which the husband joins the wife’s family, and 2 related to
adoption. They do not appear to be directly related to this subfile’s birth notifications. In A15.5 there are 19
documents unrelated to birth: 10 related to deaths, 7 related to adoption, and 2 related to marriage in which
the husband joins the wife’s family. Some are closely related to the birth notifications: the 10 death
notifications are all about people born within the time period written on the bag (Table 2). In A15.5.1.1.4.1-
2 and A15.5.1.1.7.1-2, we find birth and death notifications for the same individuals folded together. In this

bag there are birth certificates for all of the individuals appearing on death certificates.
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In A15.6 there are 408 documents unrelated to births, and only 25 birth notifications. Also, all of the
documents in the bag are from years different than those indicated on the bag. Some of the 25 birth
notifications (Table 3) are from years following the time period written on A15.2: “21st day of 11th month
of Genroku 11 to 20th day of 6th month of Genroku 12.” This means that the storage and management of
even documents from neighboring years related to birth notifications differed greatly. Furthermore, in A15.6
all birth notifications are together with death notifications, as is the case in A15.5. There are no stand-alone
birth notifications like in A15.2 (Table 3). Non-birth documents are as follows: 397 death documents, 1
divorce document, 2 documents about going to work for someone, 2 religion oaths, and 6 moving documents.
It appears that majority of documents in A15.6 were replaced at some point with others.

On the other hand, at the beginning of the text on the underside of the right edge (hashi uragaki V&
#) of some documents in Al5 one finds “(0” (A15.5.1.15, A15.6.74.1, A15.6.103.4.1, A15.6.115.2,
A15.6.154.1),“O="(A15.5.2.36.1,A15.59,A15.6.73.1.1,A15.6.105, A15.6.108.1), and “A” (A15.6.61.1).
These were probably written by Usuki Domain’s Office of Religious Affairs. The meaning of these and other
marks should be analyzed while referring to other files.

Also, on birth notifications from 1698 (Genroku 11), 1699 (Genroku 12), and 1702 (Genroku 15) one
finds writing in red (Photograph 1). This writing, which appears at the beginning of the documents, indicates
the source of information—for example, “Birth Record Book 1”—and often appears at the beginning of the
document. This probably indicates that the information comes from the first volume of the birth record book
managed by the domain’s Office of Religious Affairs. Based on these red notes, it appears that there were at
least 16 volumes of these birth records. In A15.2 documents with this birth record note were arranged almost
entirely in order, from 1 to 16. In 1687 (Jokyo 4), the Usuki Domain informed the domain’s major officials
of the shogunate’s order banning Christianity and began surveillance of descendants of former Christians.
This might be related to the presence of this red writing. While one does not find this red writing on
documents from this year, this is probably because they are all death notifications; in A15 this red writing is
only found on birth notifications. This red writing ceases to appear after 1702 (Genroku 15). One then finds
some documents with red marks at the beginning of the hashi uragaki (Photograph 2). On birth notifications
from 1726 (Kyoho 11) to 1729 (Kyoho 14), as well as 1753 (Horeki 3; the latest document year in this file),
this red mark appears. There were no documents in this file with both the red mark at the beginning of the
hashi uragaki and the red writing near the main text’s title starting with “birth record”.

Languages Used: Japanese, Italian
Date Description Written: 2017/12/05
Description Author: Hirai Yoshito
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Photograph 1: An example of the red writing (A15.2.1.1)
Photograph 2: An example of the red mark (A15.4.1)
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(Table 1) Years Written on Al5's Bags and Content of Historical Materials Therein

Documents
Era Name & [Western | ;5 , Al5.3 Al5.4 Al5.5 A15.6 Total  |Unrelated
Year Calendar .
to Birth
Bag of Births to  |Births to Births to Births to
documents descendants| descendants | descendants | descendants
regarding of former |of former |of former |of former
children born |Christians | Christians | Christians | Christians
21st day of 215t day of 21st day of |21st day of
.. 21st day of 6th month 11th month |6th month
Writing on Bag 11th month
11th month of |of of Kyoho of of
Genroku 11 to |Kyoho 14 11 to 20th Kyoho 12 |Kyoho 17
20th day of  |to 20th day day of 6th to 20th day |to 20th day
6th month of |of 11th month of of 6th of 11th
Genroku 12 |month of Kyoho 12 month month of
Kyoho 14 Kyoho 13 |Kyoho 17
Jokyo 4 1687 27 27 27
Genroku 11 1698 24 24 0
Genroku 12 1699 118 69 187 60
Genroku 14 1701 106 106 106
Genroku 15 1702 203 203 191
Genroku 16 1703 1 1 1
Genroku 17 2 2 2
Hoei 1 1704 2 2 2
Hoei 8 1711 1 1 1
(Shotoku 1)
Shotoku 5 1715 2 2 2
Shotoku 6 1716 2 2 2
Kyoho 11 1726 13 13 4
Kyoho 12 1727 94 28 122 16
Kyoho 13 1728 87 87 17
Kyoho 14 1729 74 74 0
Kanpd 1 1741 1 1 0
Enkyd 3 1746 1 1 0
Horeki 2 1752 1 1 1
Horeki 3 1753 8 8 6
Undecipherable 3 3 3
No date 35 2 4 41 4
Total 177 74 107 117 433 908 445
D001.1ments Unrelated 0 0 18 19 408 445
to Birth
(Table 2) All Death Notification Documents and Birth Notification Documents for Same Individuals Appearing in
Historical Yearof  |Day of Historical Yearof |Day of
Document Number |Name Death Death Document Birth Birth Notes
(Death) Number (Birth)
L 19th da; 14th da:
1A15.5.1.1.4.1 | Shichinosuk |y o513 | 2na ’ Al15.5.1.1.43  |Kyoho 13| 2nd "o
¢ month month
14th day 2nd day
21A15.5.1.1.2.1-2 Ichinosuke |Kyoho 13 6th |AlS5.5.1.1.5 Kyoho 12 12th  |x
month month
14th day 20th day
3[A15.5.1.1.3.12 Kii Kyohd 12 1st Al15.5.1.1.6 Kyoho 12 11th  |X
month month
3rd da
4|A15.5.1.1.7.1-2  |Sukeshiro  |Kyoho 13 2ndy AIS5.1.1.73  |Kyoho 13 | 23y |,
month 1st month
9th da
5|AI5.5.1.1.9.1-2  |Seizaemon |Kyoho 13 amd |A15.5.1.18 Kyoho 13 | 4t day
month 1st month

“o0” in the notes column indicates that the death document and birth document were folded together. “x” indicates

that they were separate.
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(Table 3) All Birth Notification Documents and Death Notification Documents for Same Individuals Appearing in A15.6

Historical Year of Historical Year of
Document Name Birth Day of Birth| Document Death Day of Death | Notes
Number (Birth) Number (Death)
1/A15.6.3.3 San'emon  |Genroku 12 214 8th 1565 ., | Gonroku | 14th day 8th
month 12 month
2|A15.6.20.3 Toichi Genroku 15|20 ISt | 445 6 90..p  |Genroku | Sthday 2nd
month 15 month
3|A15.6.44.2 Gosaburs | Genroku 157198 20d 1415 6 44 1.3 |Genroku |Othday dth
month 15 month
4/A15.6.53.3 Sawa Genroku 12| /19 7th | 15 6 53.1.p  [Genroku | 13thday 7th
month 12 month
8th day of the
5|A15.6.88.3 Shichisuke | Genroku 12| ST 93 8H 1415 ¢ gg 1.p | GerOkU 1, rcalary 9th| o
month 12
month
6|A15.6.93.2 Kyd Genroku 12/ 2" Tt 1\ 156 93 1.3 |Genroku |3rdday 7th
month 12 month
7|A15.6.97.2 Kesa Genroku 12| 244y 6th | 15 ¢ g7 1.5 |Genroku  J4th day Oth
month 12 month
8/ A15.6.99.2 Tama Genroku 12| 04 Tth |45 6 99 1.3 |Genroku |26thday 10th | |
month 12 month
9/A15.6.104.1  |Kaya Genroku 15> MY ISt | A 15 6 104.0.3 | Genroku | 19th day 2nd
month 15 month
10|A15.6.106.1  |Fume Genroku 15209204 | 15 6 106.2.3  |Genroku | 27thday 4th
month 15 month
11|A15.6.1103  |Kichi Genroku 12201981156 110.1.o |Genroku  |Sthday 11th
10th month 12 month
12| A15.6.114 Heiemon  |Kanpo 1 | fhday10th [ - - -
month
13|A15.6.117 Katsuji ~ |Horeki3 |Othday1lthf_ - - -
month
14| A15.6.118 Bunzaemon |Horeki3 |-nddayoth | _ — - -
month
i 19th day
15|A15.6.120 Enk — - - -
> Sayo nky® 31 0th month
16/A15.6.127.3  |Sanjirs | Genroku 15> 98 ISt | o156 197 .o | Genroku |8th day Ist
month 15 month
17|A15.6.128.1  |Seishichi | Genroku 15| 0T &Y Oth |\ 15 ¢ 10g 5.5 |[Genroku [21stday6th |
month 15 month
18/ A15.6.1502  |[Matsunosuk | o oku 15| 1thday2nd |5 05 q.5  [Genroku [21stday2nd |
e month 15 month
19/A15.6.1552  |Tsuna Genroku 15| 1042y 2nd | 15 ¢ 1551.5 |[Genroku [ 13thday 2nd |
month 15 month
20|A15.6.156.3 Tatsu Genroku 15|2°7498Y 20d | 15 ¢ 156.1.o |Genroku |27thday 2nd |
month 15 month
21|A15.6.157.2 Kohachi | Genroku 15| 092y 2nd | \ys o 157 1.5 |Genroku |19thdaydth |
month 15 month
1};7th day o Genroku 24th day of
221A15.6.158.2 Tokurd Genroku 12 t ¢ Al15.6—158.1-3 the intercalary | ©
intercalary 12 9th month
9th month 0
23|A15.6.1673  |Matsu Genroku 15| 22098y 31d| 15 ¢ 167.1.o  |Genroku | 18thday 4th
month 15 month
24|A15.61703  |Jinichirs | Genroku 15| P9 IS | A1 6 170.1.p |Oenroku |14thday 2nd
month 15 month
6k:h et Genroku 19th day of
25|A15.6.174.3 Ichi Genroku 12 t © A15.6.174.1-2 the intercalary | ©
intercalary 12 9th month
9th month m
“o” in the notes column indicates that the birth document and death document were folded together. “—” indicates that

no death notification for the same person that appears on the birth notification was found in A15.6.
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Al6

Reference Code: maregaAl16

Title: Fonds Marega File A16

Date Range: 1635-1959

Primary Date Range(s): Primarily spans from the 18th to the mid-19th century. Includes some items from the
17th and 20th century.

Date Range Notes: 1635 (Kan’ei 12) — 1959 (Showa 34)

Description Level: File

Quantity: 649 catalogue entries (342 jo X, 44 tatecho BXIfik, 6 yokocho F#if, 5 bundles, 2 plans / maps, 1
notebook, 14 cards, 10 postcards, 118 paper slips, 2 manuscripts, 6 bags, 46 hashi £3f&, 13 envelopes,
12 newspapers, 10 koyori #&#%, 17 strings, 1 fusen {2, 1 atsugami JE#K)

Notes Regarding Physical State: Before the general survey began in 2013, this file was in a special oxygen-
free plastic bag used by the Vatican Library to kill bacteria. Therefore, it is unclear whether it was
previously in a different container and, if so, what this container was like. This file is comprised of six
groupings of documents divided by paper string, twine, newspaper, paper for wrapping, envelopes, and
so on. As part of the 2013 to 2016 general survey, preservation measures were carried out. Currently the
documents are in acid-free paper preservation envelopes and simple tatogami &:#% that have been
placed in a special container.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. Documents collected by Marega are primarily from Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata 5%[77). Some are from the Funai Domain.

Place Names: Oita City and Usuki City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo-to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco Missionary

Archival History: Given in 1953 by Mario Marega to the Vatican. One finds, for example, an Italian
newspaper from 1959. It thus appears that some of the content of this file was added / mixed in at a later
date.

Scope and Content:

A16 is comprised of eight groups. The vast majority of them are documents grouped together by
newspapers (from the 1930s to 1950s), paper for wrapping, envelopes, paper string, twine, etc., as well as
notes written by Marega himself or someone working with him. Based on the years of the newspapers used
to wrap these groups, it appears that Marega organized / used these materials in the second half of the 1930s
and first half of the 1940s. However, there are documents from the same year that were held together with
koyori apparently made during the early modern period (A16.7.3.2, A16.7.4.1, A16.7.4.2, etc.), which might
be a result of the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs organizing and managing them during this time
period.

A16.1 mainly consists of documents wrapped in a dark blue paper. There are materials related to the
receiving of and payment for items, daily work, and so on (with titles like “Tax Record,” “Journal,” etc.)
from Usuki Domain’s Office of Religious Affairs, as well as materials that show the number of members of
various Usuki Domain retainer families.

In A16.2, Marega number documents B895 to B909 are wrapped with newspaper. It appears that it
brings together materials that were sent by Usuki Domain retainers.

In A16.3 there is a pile of five cards upon which Marega wrote.
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A16.4 is a group that enables us to clearly understand how Marega managed and categorized materials.
A16.4.4.1.1 “Catalogo dei documenti nella persecuz. in Giappone D. Marega 1938 (Marega Catalogue) is a
book organizing materials based on the numbers Marega assigned to them (Marega numbers). He assigned
numbers spanning from 1 to 1000, M1 to M1000, and B1 to B941. In this book, materials’ years of creation,
classifications, and overviews are written. (For M801 to B13 only the years of creation are included.) It is a
foundational resource for examining how these materials were managed and passed down to us today.Below
I have listed A16.4 groups of materials for which we can surmise Marega's intention behind organizing and
categorizing them.

A16.4.1.2 consists of documents from the Jisha Bugyd =Fft:717 and after the Meiji Restoration
(1868). These are materials that Marega judged to be different in nature from those of the Office of Religious
Affairs. A16.4.1.3 consists of a bundle of certificates stating how paper received from various government
offices for fumie record books created by Office of Religious Affairs officials and the magistrate’s office
(daikansho fX'E FIT) was used, as well as the number of sheets that were left over. In light of the kinds of
string used and how it is bound, we can say with confidence that it was bound together at a later point—
perhaps by Marega. A16.4.1.4 consists of documents and tatecho fragments catalogued under the Marega
number B74. A16.4.2.2.1 consists of memos regarding requests by people to extend stays in a certain places.
A16.4.2.2.2 consists of memos regarding people returning to their homes and moving. A16.4.2.2.3 are
documents regarding marriages. A16.4.4 is a collection of records and memos regarding Marega’s
organization of materials. A16.4.6 consists of fragmented materials, such as a tatecho collected to be pieced
together. A16.4.7.1-3 consists of records regarding the prohibition of Christianity, as well as religious
investigations in domains besides the Usuki Domain. 16.4.7.4 is a bundle relating to relatives of former
Christians born in the 8th and 9th month of Genroku 2 (1689). Each document has a different Marega number
assigned to it. It is possible that this was also bound together by Marega at a later point. A16.4.7.10 is a group
of memos regarding births and deaths in 1829 (Bunsei 12). A16.4.7.11-12 is a group of bags for holding
documents made at the Office of Religious Affairs. A16.4.8 is a group of memos by Marega.

A16.5 and A16.6 include corpse inspection certificates of descendants of former Christians and
documents recording the number of members of retainer families.

A16.7 was wrapped in the newspaper |l Quotidiano (06/25/1959). It primarily consists of oaths attesting
to non-Christian religious affiliation submitted by farmers in Miyao Village (Mie Shimo Village Unit) in the
11th month of Kan’ei 12 (1635), and corpse inspection certificates submitted by temples in the Usuki Domain
in the 1st month of Enpd 7 (1679) (A16.7.4.1.1-17), the 1st month of Genroku 16 (1703) (A16.7.4.2.1-13),
and the 1st month of Hoei 2 (1705) (A16.7.3.2.1-A16.7.3.31). Comparatively speaking, these remain
organized as they were by the Office of Religious Affairs. They are organized in a way that is clearly different
than the other materials.

A16.8 appears to be records of people who carried out fumie as part of the Usuki Domain’s religious
investigations at their household due to illness and documents regarding religious investigations from the
Funai Domain.

Languages Used: Japanese, Italian, English (Newspaper), Japanese (Roman alphabet)
Date Description Written: 2017/11/15
Description Author: Ota Naohiro
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Al7

Reference Code: maregaAl7

Title: Fonds Marega File A17

Date Range: 1697-1940

Primary Date Range(s): 1697, 1834—1847

Date Range Notes: 1697 (Genroku 10), 1834(Tenpd 5) —1847(Koka 4)

Description Level: File

Quantity: 280 records (22 jo X, [includes 3 moto tatecho JTEXIE, 3 ori #f1, 2 with harigami Hf#%], 151
tatecho [26 with harigami], 4 tsuzuri ##%, 5 newspapers, 10 envelopes, 69 hashi A%, 6 atsugami J&
%, 1 card, 12 strips of paper)

Notes on Physical State: A17 is comprised of three groups of documents that were placed together in a
preservation bag. In the survey numbers were assigned to each of these groups. A17.1 is a sizeable group
of documents that were wrapped in an English language newspaper (approx. 30 cm x 22 ¢cm) and tied
together with cotton tape. There was one handwritten card (approx. 7 cm x 13 cm) attached. There was
thick paper (atsugami) under and inside the newspaper, apparently for preservation purposes. Almost
all of the documents were placed between pink thin sheets of paper. A17.2 is comprised of tatecho that
were wrapped in thick paper and Japanese newspaper. A17.3 is comprised of many thin tateché and jo
that were wrapped in thick paper and Japanese newspaper, on top of which was a card. With almost all
documents were envelopes containing memos, apparently written by Marega himself, as well as thin
pieces of paper. The above gives one the impression that overall A17 was a set of documents on which
much categorization / organization work had been carried out.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. The komonjo 33 (archival documents) are originally
from the Usuki Domain's Office of Religious Affairs (shamonkata 7% J5).

Biographical Information: Same as fonds.

Place Names: Usuki City and Oita City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyd-to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary

Archival History: Donated to the Vatican by Mario Marega in 1953.

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

Comprised of Marega-related materials and Usuki Domain Office of Religious Affairs documents
collected by Marega. The Marega-related documents were packed in newspapers: A17.1 in an English
language newspaper (The Osaka Mainichi) dated November 17th 1940, A17.2 in a Hosha shimbun -1/ 357
fif] dated November 13th 1940, and A17.3 in a November 13th 1940 and February 3rd 1938 Oita shimbun
K437 . Marega may have subscribed to these newspapers. Also, we can see that he had an opportunity to
pack historical materials on day(s) shortly after November 17th 1940. While very limited in number, the
packing materials used to categorize the historical materials include envelopes and a flier for a talk (“Kojiki
and the Bible”) that share with us both those with whom Marega kept in touch and his research activities. On
the attached card someone, probably not Marega, wrote “Don Marega.” There is room to investigate who
categorized / organized these materials and when they did so.

The documents from the Usuki Domain Office of Religious Affairs are shamon oaratame ni tsuki
maitsuki shiage gonin gumi okakimono 7% FH1H e =145 H {1 E# A#HEHFH) (five household unit
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documents submitted monthly for religious inquisition) from Tenpd 5 (1834) and Bunsei 13 (1830) to Koka
4 (1847), as well as seishideiri no oboe 4B AZ % (notifications regarding birth, death, and moving).
The latter include notifications that are stand-alone jo as well as well as ones that are bound to the former
tatecho. It appears that these documents were submitted by village officials to the Usuki Domain's Office of
Religious Affairs. A17.2 contains Kanai ninzi no oboe ZZN A2 % (notifications about retainer numbers)
from Genroku 10 (1697). There are jo and ones grouped together to an extent as a tatecha. It appears that
they were submitted by warrior units (kumi #H), guardians (shihai 3<At; warrior unit representatives and
their subordinates), and family heads (kaché ZZJ%; domain retainers). The majority of A17.3 is comprised
of shamon oaratame ni tsuki mai tsuki shiageokakimono 7%FAfElck =Ff 4 A - E#EY (documents
submitted monthly regarding religious inquisitions) from the Kansei (front page only), Bunsei, Tenpd, and
Koka years (approximately from the latter half of the eighteenth century to the first half of the nineteenth
century). Like A17.1, the seishideiri no oboe stand alone or are brought together as tatecho. Additionally,
there are two booklets regarding Christian fumie inquisition organized by family entitled Kirishitan shazmon
fumie oaratame ni tsuki kanai cho 13 P PSR & = 2 R from Tenpd 15 (1844). At the
beginning of each are so-called “Southern Barbarian oaths” (nanban seishi Fg%25%& ) attesting to Christian
and Japanese gods that one is not Christian. These were employed in the period soon after Christianity was
banned and their use here is rather interesting.

Some documents include numbers assigned by Marega for organizational purposes (Marega numbers).
In A17.1 there are documents M501 to 566 (1), in A17.2 documents M567 to 631 (2), and in A17.3 documents
M248 to 266 (3) as well as M348 to 384 (some missing) (4). Excluding (3), these Marega numbers are also
listed on the A10.1.1 card. On this card is also written the numbers 305-321, 386-392, and 427-500. 305 to
321 are in AS, and 427-500 in A10. We also find namin to heishi no dotai chosa 2 & ft OBy A
(farmer and soldier movement surveys) as well as kozutsumi bango 2 ban /el 5 2 % (package no. 2)
written on the card. It therefore appears that while when the card was made parts of A5, A10, A17, etc., were
included in the same package, these were then separated out during preservation / management work.

From the above-described scope and content of these documents, we can tell that Marega and the Vatican
Library had different approaches to the categorization and organization methods for these documents. We
should pay attention to who categorized and organized these documents, when they did so, as well as their
approach to doing so.

Languages Used: Japanese, Italian, English (newspaper)
Date Description Written: 2018/11/18
Description Author: Shimizu Yiko
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A18

Reference Code: maregaAl18

Title: Fonds Marega File A18

Date Range: Latter half of eighteenth century to first half of nineteenth century

Primary Date Range(s): 1786, 1787, 1803

Date Range Notes: 1786, 1787 (Tenmei 6, 7), 1803 (Kyowa 3)

Description Level: File

Quantity: 25 records (15 published books, 4 postcards, 2 cards, 2 strips of paper, 1 newspaper, 1 hashi LX)
Notes on Physical State: Stored inside of Vatican Library’s preservation bag for management purposes.

Comprised of three groups: (a) five books wrapped in the English-language newspaper The Register

(08/13/1950), (b) six books wrapped in plain haoshi[d#%], and (c) four books not grouped together.

These groups of books were tied together with cotton preservation tape. A strip of paper with “A18”

written on it was attached. Additionally, (b) includes some postcards included from shrines and the like.
Provenance / Creation: Father Mario Marega.

Biographical Information: Same as fonds.

Place Names: Usuki City and Oita City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo-to
Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary

Archival History: Donated to the Vatican by Mario Marega in 1953.

Acquisition Source: Same as fonds.

Scope and Content:

All are Japanese-bound regional geographies (chishi H13%): (a) Shizi miyako meisho zue #5844 FIr
2> (Gleanings Guidebook to Famous Sites in the Capital), (b) Miyako meisho zue #4 AT X &
(Guidebook to Famous Sites in the Capital), and (c) Niji yo hai jun pai zue —-+PUZENEFEXIZ (Guidebook
to Shin Sect Temples). Their dates of publication are as follows: (a) 1787 (Tenmei 7), (b) 1780 (An’ei 9), (¢)
first volume - 1803 (Kydwa 3), second volume - 1809 (Bunka 6).

Languages Used: Japanese, Italian, English (newspaper)
Date Description Written: 2018/11/14

Description Author: Shimizu Yiiko
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Al19

Reference Code: maregaA19

Title: Fonds Marega File A19

Date Range: 1697, 1713, 1714, 1718, 1719, 1721

Primary Date Range(s): 1713, 1714, 1718, 1719, 1721 (excluding one item for which year is unclear and

koyori #f&f%)

Date Range Notes: 1697 (Genroku 10), 1713 (Shotoku 3), 1714 (Shotoku 4), 1718 (Kyohd 3), 1719 (Kyoho
4), 1721 (Kyoho 6)

Description Level: File

Quantity: A19.1-1 record (1 card), A19.2-376 records (370 komonjo L&, 1 paper bag, 2 koyori, 1
fragment explaining group of historical documents, 2 wrappers), A19.3-433 records (428 komonjo, 1
koyori, 1 paper bag, 1 newspaper, 1 tsutsumi gami > I #%, 1 koyori), A19.4-210 records (201
komonjo, 1 paper bag, 8 koyori)

Provenance / Creation: Father Mario Marega. The komonjo are originally from Usuki Domain’s Office of
Religious Affairs (shizmonkata %[ 7).

Biography: Same as fonds

Place Names: Usuki City and Oita City, Oita Prefecture; Himon’ya, Meguro City, Tokyo-to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary

Archival History: Donated to the Vatican in 1953 by Mario Marega.

Acquisition Source: Same as fonds.

Notes on Physical State: A19 is comprised of a card (A19.1) and three groups of historical documents (A19.2,
A19.3,A19.4).

A19.2 is comprised of historical documents relating to the death of ruizoku #8f% (descendants of
Christians). They were placed in a paper bag (A19.2.0) on which is written “Deceased ruizoku from the
twenty-first day of the eleventh month of 1713 (Shotoku 3), year of the snake, to the twentieth day of
the sixth month of 1714 (Shotoku 4), year of the horse.” As this indicates, the materials were created
between 1713 to 1714. One also finds “1713-14".

The A19.3 group of documents was placed in a paper bag on which is written “Ruizoku deaths, the
twenty-first day of the sixth month of 1721 (Kyoho 6), the year of the ox, to the twentieth day of the
eleventh month of Kydho 6.” This bag was wrapped in packing paper and then wrapped with the English
edition of the newspaper The Osaka Mainichi & The Tokyo Nichi Nichi (02/26/1938). This was then
tied with twine. The forty-seven A19.3.2 documents were tied together with koyori inside the bag.
Others were folded together shigai aratame shomon JES%ZRIE ST (corpse inspection certificates) issued
by temples and villages regarding the same death. However, in the case of the A19.3.1.61 corpse
inspection certificate from the temple Hoonji, there was no document from the village.

The group of A19.4 documents was placed in an Edo period bag on which the following was
written:

ruizoku kongi #HELEE tokorogae shomon FTESRESC [certificates for descendants of Christians
regarding marriage and moving], yoshi &7~ ribetsu Bff’!] teihatsu #%Z [notifications regarding the
adoption, the severing of family relations, and tonsure], gojikisan hokonin tsuketodoke fHI[E.ZZ8/0 A
BffJi gokacha matawa hokonin 152 H X ¥ %=/ N\ [notifications regarding servants], kanai hikkoshi
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FW5|#k deiri tsuke todoke shamon Hi AfFJRAESC [notifications regarding retainers moving], and

kuzureya fiZZ shoya yuzuri shomon JF/EF#ERESC  [notifications regarding discontinued families

and new village representatives] from the twenty-first day of the eleventh month of 1718 (Kyoho 3), the

year of the dog, to the twentieth day of the sixth month of 1719 (Kyodho 4)

The documents in this bag (excluding two documents) were divided into eight smaller groups with
koyori.
Scope and Content:

A19.1 is a book card with an explanation in Italian regarding the A19.2 to A19.4 historical documents:
“Documenti manoscritti riguardanti alla persecuzione della Chiesa Cattolica in Giappone,” “No.
M.80.81.82 e altri due,” and “A.D.1713~1801.”

The shishitsu shomon #E&EESC (death notifications) regarding ruizoku, which form the majority of
A19.2°s documents, are as follows: (1) 176 documents submitted by village / town officials and five
household units, (2) four documents submitted by samurai, (3) two documents conveying information from
shogunate domains to which people moved, and (4) 182 documents submitted by temples. Five of (4) were
sent from temples in Edo. The shigai aratame shomon issued upon the death of ruizoku appear to generally
have been stored as sets (one from villages/towns and samurai and the other from temples) at the Office of
Religious Affairs. In A19.2 we find (1) materials indicating the existence of a ruizoku temple family
(A19.2.9.1, A19.2.9.2, A19.2.158.1, A19.2.158.2), (2) materials indicating the follow-up system in place
for the death of someone related to a village representative (A19.2.10.1, A19.2.124.1), and (3) salt
preservation measures used upon the death of a honnin dozen A< A[F]#X (someone born to a Christian
before their renunciation) (A19.2.96.7.1, A19.2.96.7.2). Notably, A19.2.9.1 and A19.2.9.2 in (1) indicate
that when the temple Ryoninji was opened in Notsu Kibino Village, Genjun’s wife, a korobi kirishitan #z
)3+ (former Christian), played a central role in converting Christians to Buddhism. Also, A19.2.158.1
and A19.2.158.2 indicate that the wife of the former head priest of the Notsu temple Shokoji was a
kirishitan shizmon korobi honnin dozen  BI5< FHAHEAN[FIZX (the spouse of a former Christian or the
child of a former Christian born before renunciation). These documents provide interesting information for
examining how Christianity had spread in a village society.

In A19.3 are included eight birth notifications unrelated to the writing found on the bag. Seven of them
were in A.19.3.1.2, which was tied together with a koyori #&f%. Six of them appear to have been grouped
together with shigai aratame shomon (one from the village, one from the temple) due to the child’s early
death. There were two cases of more than a month passing between the birth and death of the child, the
longest period between birth and death out of the eight documents here. Two of the birth notifications do not
include a shigai aratame shamon. It is unclear why these birth notifications were included in this group of
historical materials on their own. The eight birth notifications in this group of historical materials are as
follows (see Table 3):

1. Grouped with a shigai aratame shamon

A19.3.1.23.3/A19.3.1.2.13.2/A19.3.1.2.14.2/ A19.3.1.2.16.2/A19.3.1.2.19.2/ A19.3.1.2.21.2

2. Stand alone, without a shigai aratame shamon

A19.3.1.2.17/A19.3.1.90

The village representatives / temples that issued shigai aratame shamon, as well as the numbers of them,

are found in the below two tables (Table 1, Table 2). There were forty-three village representatives that issued

these certificates, and thirty-four temples that did so.
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Table1) The Number of notifications from Shoya in A19.3

Village Death Birth
Sender DR o
code Notification [ Notification
Oita District

010 Shoya in Wasadaichi Village 1

012 Shoya in Munakata Village 2

018 Shoya in Hetsuginagaono Village 2 1
023 Shoya in Hetsugiharu Village 1

025 Shoya in Toshimitsu Village 3

026 Shoya in Kawatoko Village 4 X2
028 Shoya in Bigo Village 1

033 Shoya in Yoko-o Village 6 1
034 Shoya in Mori Village 7

035 Shoya in Mori-machi Village 11

038 Shoya in Katsuragi Village 1

039 Shoya in lejima Village 2

Amabe District

040 Shoya in Kei Village 15

044 Shoya in Kujo Village 3

045 Shoya in Nyuharu Village 11 1
048 Shoya in Oka Village 1

052 Shoya in Ichi-no-o Village 2

053 Shoya in Sashu Village 6

058 Shoya in Fuji-gawachi Village 3

064 Shoya in Suehiro Village 4

068 Shoya in Onomura Village 2

076 Shoya in Emuta Village 3

089 Shoya in Kakidaki Village 10

103 Shoya in No Village 2

108 Shoya in Kaizoe Village 5

110 Shoya in Otomari Village 1

118 Shoya in Michino Village 1

135 Shoya in Higashikono Village 1 1

Ono District

152 Shoya in Ochidani Village 36 X1
162 Shoya in Tanaka Village 1

185 Shoya in Shonoharu Village 2

197 Shoya in Hirowara Village 14 1
200 Shoya in Kibino Village 12

221 Shoya in Yamaoku Village 9

228 Shoya in Ichigi Village 1

242 Shoya in Takewaki Village 10

245 Shoya in Osaka Village 1

248 Shoya in Miyao Village 1

257 Shoya in Momoeda Village 3

261 Shoya in Ichiba Village 2

269 Shoya in Kamitamada Village 1

277 Shoya in Ozuru Village 1

— Others (Samurai etc.) 2

Total 207 8

$*Including Birth Notifications (two in all) without Death
X"Village code" is the number that identifies villages based on

"Genroku Gocho JT#EEMR"
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Table2) The Number of Notifications from Temples in A19.3

Sender Buddhist Sect ]?ejath'
Notification

1 An'yoj True Pure Land sect 9
2 Gangyoji Zen Sect 4
3 Gekkeiji Zen Sect 2
4 Kokokuji True Pure Land sect 4
5 Korin-an Zen Sect 1
6 Korenji True Pure Land sect 1
7 Jigenji Zen Sect 3
8 Jounji Pure Land Sect 2
9 Shokoji True Pure Land sect 2
10 Shoryuji True Pure Land sect 4
11 Jorenji True Pure Land sect 1
12 Jorokuji Zen Sect 1
13 Zenshoji True Pure Land sect 8
14 Sensoji True Pure Land sect 32
15 Sen-nenji Pure Land Sect 9
16 Zenpoji True Pure Land sect 18
17 Songyoji True Pure Land sect 15
18 Daikyoji Pure Land Sect 6
19 Dainenji Pure Land Sect 1
20 Dairakuji Zen Sect 2
21 Tyorinji Zen Sect 1
22 Toyoji Zen Sect 2
23 Fukujuin Zen Sect 1
24 Fugenji Zen Sect 21
25 Hounji Zen Sect 3
26 Hoonji Nichiren Sect 3
27 Horenji True Pure Land sect 1
28 Myoshoji True Pure Land sect 5
29 Ryugenji Pure Land Sect 3
30 Rytusenji Pure Land Sect 12
31 Ryoinji True Pure Land sect 3
32 Ryoninji True Pure Land sect 26
33 Renshoji True Pure Land sect 1
34 Renjoji Shingon Sect 1

Total 208

All documents in A19.4 are reports
submitted to the Usuki Domain’s Office
of Religious Affairs by the domain’s
village officials or heads of samurai
family units. As is written on the front
side of their bag, they cover a variety of
developments related to ruizoku (see
table). It that all

developments, besides those involving

below appears
an increase/decrease in the ruizoku
population (birth, death), are covered.
Documents related to marriage, adoption,
severing of family relations, and moving
were submitted by officials of the
villages, etc., of both parties involved. It
appears that the Usuki Domain’s Office
of Religious Affairs rolled up these two
reports together.

Excluding two 1697 (Genroku 10)
reports and one other report (date unclear,
year of the rooster), all of the documents
fall within the Edo period time span
written on the front of the bag (the
twenty-first day of the eleventh month of
Kyoho 3 / 1718 to the twentieth day of
the sixth month of Kyoho 4 / 1719). It
thus appears that the current state of
these documents heavily reflects the
Usuki

Affairs’ organization and management of

Domain Office of Religious

them.

While this group of documents is

divided with koyori into eight sub-groups, these sub-groups are not based on their month of submission or

content. It is unclear whether these subgroups were created by the office.

Languages used: Italian - 1, English 1, Japanese - 1006 (komonjo, koyori, wrappers)
Date Description Written: 2018/10/01
Description Authors: Hirai Yoshito, Satd Akihiro, Otsu Yiji

63



Table 3) The Relationship between Birth Notifications and Death Notifications in A19-3

Docunllent No. Name Year Day of Birth Day of Notification
(Birth)
1 A19.03.01.02.03.03 Kosuke Kyoho 6 (1721) 10th day of the 10th month 14th day of the 10th month
2 A19.03.01.02.13.02 Jinshichi Kyoho 6 (1721) 15th day of the 7th month 19th day of the 7th month
3 A19.03.01.02.14.02 Iso Kyoho 6 (1721) 8th day of the intercalary 7th month 10th day of the intercalary 7th month
4 A19.03.01.02.16.02 Shichiroemon Kyoho 6 (1721) 11th day of the intercalary 7th month 14th day of the intercalary 7th month
5 A19.03.01.02.19.02 Tarohachi Kyoho 6 (1721) 20th day of the 7th month 24th day of the 7th month
6 A19.03.01.02.21.02 Kihéji Kyoho 6 (1721) 28th day of the 9th month 4th day of the 10th month
7 A19.03.01.02.17 Tsuru Kyoho 6 (1721) 21th day of the intercalary 7th month 24th day of the intercalary 7th month
8 A19.03.01.90 Roku Kyoho 6 (1721) 26th day of the 6th month 27th day of the 6th month
Document No.
(Death Notifications from Name Year Day of Death Day of Notification
villages)
1 A19.03.01.02.03.01 Kosuke Kyoho 6 (1721) 20th day of the 10th month 20th day of the 10th month
2 A19.03.01.02.13.01 Jinshichi Kyoho 6 (1721) 23th day of the intercalary 7th month 23th day of the intercalary 7th month
3 A19.03.01.02.14.01 Iso Kyoho 6 (1721) 20th day of the intercalary 7th month 20th day of the intercalary 7th month
4 A19.03.01.02.16.01 Shichiroemon Kyoho 6 (1721) 27th day of the intercalary 7th month 28th day of the intercalary 7th month
5 A19.03.01.02.19.01 Tarohachi Kyoho 6 (1721) 2th day of the intercalary 7th month 2th day of the intercalary 7th month
6 A19.03.01.02.21.01 Kihéji Kyoho 6 (1721) 22th day of the 11th month 24th day of the 11th month
7 L Tsuru Kyoho 6 (1721)
8 L Roku Kyoho 6 (1721)
Table4) Aggregation of types of documents and years of creation in A19.4
Kyoho 3 (1718) Kyoho 4 (1719)
Others | Total
11th month [ 12th month | 1th month [ 2th month | 3th month | 4th month | 5th month [ 6th month

marriage 34 20 16 30 15 6 2 123
adoption 1 2 1 4
severing 3 2 1 6

tonsure 1 1 1 3 3 1 1 11
servant(s) 4 2 1 4 2 1 14

moving 7 3 14 2 2 7 43

Total 4 47 30 25 51 23 9 9 3 201

Others: Two documents of marriage are Genroku 10(1697), 12th month. One document of tonsure is unknown year (The Year of the Rooster).
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A20

Reference Code: maregaA20

Title: Fonds Marega File A20

Date Range: 1702—-1789

Primary Date Range(s): Edo period

Date range notes: 1702 (Genroku 15) —1794 (Kansei 6)

Description Level: File

Quantity: Record (1241 komonjo 30 /jo IR, 1 newspaper, 10 strings, 6 hoshi T#K, 8 strips of paper,
24 koyori #&f%)

Notes on Physical State: A20 is comprised of two groups of documents (A20.02.01, A20.02.02) wrapped in
newspaper (the Italian newspaper Il Tempo, 17 May 1959) and tied together with cotton preservation
tape. A20.02.01 and A20.02.02 were each placed in bags. Written on each of the bags is the time period
and documents contained therein. On A20.02.01, we find,

ruizoku kongi tokorogae shomon %5 I 4§ f# AT 25 Gk 3C  [certificate regarding the marriages and
moving of descendant(s) of Christians], gojikisan hokonin tsuketodoke 1l & £ % /8 A £ @
[notification regarding directly hired servant(s)], yoshi ribetsu teihatsu 2 1-BfEA!#]%Z [notification
regarding adoption, breaking of family ties, tonsure], gojikisan hokonin tsuketodoke, gokachi
matawahakenin 15 H L FE 23 N [notification regarding vassal retainer(s) and servant(s)], and
kanai hikkoshi deiiri tsuketodoke shamon ZZN 5|8k AT JERFESC [notification regarding vassal[s]
moving] spanning from the twenty-first day of the eleventh month of 1763 (Horeki 13), the year of
the goat, to the twentieth day of the sixth month of 1764 (Horeki 14), year of the monkey.

On A20.02.02, we find

ruizoku kongi tokorogae shomon, yashi ribetsu teihatsu, gojikisan haokonin tsuketodoke, gokachi
mata wa hokonin, gokanai matawa hakanin, and kanai hikkoshi deiiri tsuketodoke shomon from the
twenty-first day of the eleventh month of Meiwa 1, the year of the monkey to [? damaged] Meiwa 2,
the year of the rooster.

Provenance / Creation: Father Mario Marega. The komonjo (archival documents) are originally from Usuki
Domain’s Office of Religious Affairs (shizmonkata %[5 7).

Place Names: Oita City and Usuki City, Oita Prefecture, Himon’ya, Meguro City, Tokyd-to

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary.

Archival History: Donated to the Vatican Library by Mario Marega in 1953.

Scope and Content:

A20.02.01 is comprised of nine bundles. Each of them was wrapped with a paper band and then they
were all tied together with twine. All are jo. On each of the bands is written the Marega Number “B83.” The
years and number of items for each of the bundles are show in Table 1. There are a total of 585 items. The
majority are from the Horeki period (1751-1764).

Many relate to domain residents moving. While there are 190 notifications of residents moving for some
reason, all adoption and marriage cases (144 and 56, respectively) involve moving in some way, and therefore
can also be classified as moving notifications. There are also 44 requests for an extension of stay. Individuals
who were staying in temples in Edo (Tokyo), Kyoto, or elsewhere to study would request that they be allowed

to stay for longer periods of time. Many of the documents unrelated to moving involve tonsure notifications
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(39).

A20.02.02 is comprised of thirteen bundles. All consist of jo. These are not grouped by Marega numbers.
A person took them out one by one from the top of a pile and assigned numbers to what they judged to be
groups. The dates and number of items for each bundle are shown in Table 2. There are a total of 656 items.
They are from before the Horeki period (1751-1764), older than A20.02.01.

Almost all items are birth notifications (618). In addition to the names of the people born, their
parishioner temples are also included. The notifications were sent by village or town headmen. Some include
information of the birth family’s current state, such as siblings. For example, A20.02.01.01.04 (twenty-eighth
day of 1746 (Enkyd 3), from Yamaoku Village Headman Shirdemon to Owaki Giemon and two others), we
find the following: “Kadoroku, the great-great grandchild of Hase Village’s Kyfiemon, one year old this year;
this Kadoroku was born on the twenty-fifth day of the seventh month; they will be a parishioner of their
father’s parishioner Shin sect temple Ryoninji, two older brothers have been reported but one has died from
illness.” The person from which the baby is descended, this person’s village, as well as the sect and name of
the baby’s parishioner temple are written. Such birth notifications will surely be very useful for analyzing
villages in the Usuki Domain during the middle of the early modern period. However, the lack of female
birth notifications is a cause for concern; almost all are for males and only 57 for females. Therefore, an

analysis of why this is the case is also necessary.

Table 1 Table 2
No. No.
Number of Years Number of Years
Items Items
A20-02-01-01 66 ﬁ‘;rgf)‘ 4 (1754) to Horeki 14 A20-02-02-01 19 | Kydhs 9 (1724) to Kansei 3 (1750)
A20-02-01-02 71 | Kyshs 6 (1721) to Meiwa 9 (1772) A20-02-02-02 16 | Kydho 9 (1724) to Enkyd 5 (1748)
Horeki 4 (1754) to Kansei 1 Genroku 15 (1702) to Kansei 3
A20-02-01-03 62 | (1750) A20-02-02-03 62 | (1750,
A20-02-01-04 66 | Horeki s (1755) to Kansei 6 A20-02-02-04 28 | Kyoho 9 (1724) to Kansei 1 (1748
(1794) y
A20-02-01-05 69 | Horeki 4 (1754) to An’ei 10 (1781) A20-02-02-05 16 | Kydhd 9 (1724) to Kansei 1 (1748)
A20-02-01-06 79 g‘;rge;‘)‘ 4 (1754) to Kansei | A20-02-02-06 112 | Kyoho 9 (1724) to Kansei 1 (1748)
A20-02-01-07 72 | Horeki 4 (1754) to An’ei 6 (1777) A20-02-02-07 15 Eygg; 17 (1732) to Kansei |
A20-02-01-08 78 g‘;rg‘)l 6 (1756) to Tenmei 1 A20-02-02-08 96 | Kydhs 4 (1719) to Kan’en 3 (1750)
A20-02-01-09 22 | Horeki 14 (1764) A20-02-02-09 39 | Kyohs 9 (1724) to Kansei 3 (1750)
A20-02-02-10 69 | Kysh 9 (1724) to Tenmei 5 (1785)
A20-02-02-11 71 | Kyohs 9 (1724) to Kansei 3 (1750)
A20-02-02-12 40 | Kyshs 9 (1724) to Enkyd 5 (1748)
A20-02-02-13 73 | Kyoh 9 (1724) to Enkyd 5 (1748)

Languages Used: Japanese (1241; approximate), Italian (2 catalogue entries: 1 newspaper, 1 memo)
Date Description Written: 2018/08/25

Description Author: Namie Takeo
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A21

Reference Code: maregaA21

Title: Fonds Marega File A21

Date Range: 1715-1956

Primary Date Range(s): Early modern period materials are primarily from Shotoku 5 (1715) and Bunsei 13
(Tenpd 1/ 1830). Modern period materials are primarily from 1930 to 1956, especially 1949. There are
some Meiji period (1868—1912) materials as well.

Date Range Notes: 1715 (Shotoku 5) 99 records; 1830 (Bunsei 13) 40 records; 1846 (Koka 3) 3 records;
1823 (Bunsei 6) 2 records; 1726, 1727 (Kyoho 11, 12), 1747 (Kyoho 4), 1818, 1829 (Bunsei 1, 12),
1843 (Tenpd 14), 1848 (Kaei 2) 1 record each; 1881, 1882 (Meiji 14, 15) 1 record each; Meiji period
(1868-1912) 7 records; 1949 (Showa 24) 33 records; 1937 (Showa 12) 4 records; 1938 (Showa 13) 3
records; Showa 15, 19, 20, 23 (1940, 1944, 1945, 1948) 2 records each; Showa 5, 16, 18, 21, 31 (1930,
1941, 1943, 1946, 1956) 1 record each

Quantity: 493 records (220 jo I, 5 tatecho BXiE, 5 yokochs £f1fE / yokohanchs £f Mk, 39 mass-
published books, 24 newspapers, 37 cards, 66 hoshi 1%, 19 ginsatsu #R£L, 1 roof tile, 1 arrowhead,
1 medaille, etc.)

Notes on Physical State: A21 was tied together with Vatican Library cotton tape and placed inside of a
preservation bag. It is comprised of two primary groups: A21.1 and A21.2. A21.1 consists of ten groups
of items tied together with thin twine. A21.2 was wrapped with newspaper.

Provenance/Creation: Father Marega. Usuki Domain Office of Religious Affairs (Shamonkata %[ 75).
Usuki City Togami family (details unclear).

Bibliographical Information: Same as fonds. Usuki City Togami family (details unclear).

Place Names: Usuki City and Oita City, Oita Prefecture

Archival History: Donated by Father Mario Marega to the Vatican.

Acquisition Sources: Father Marega, Usuki Domain Office of Religious Affairs, Usuki City Togami Family
(details unclear)

Scope and Content:

A21 is comprised of A21.1 and A21.2. Their breakdown is as follows.

A21.1.1 is a piece of a roof tile with a Nakagawa crucifix engraved in the center of a tomoe crest. On
the back side of the crest is written the following in ink: “Oka Castle Edo Period.” This tile was wrapped in
an English-language newspaper from 1949 titled Stars Stripes. On top of the newspaper was a card. Thin
twine was tied in a cross around the newspaper and card.

A21.1.2 was not tied with a string, etc. In addition to two permits allowing Marega to enter Beppu City,
it also includes books published by the Oita Prefecture Hometown Research Group (Oita-ken Kyodo Bunka
Kenkyakai 43 A8 SC/EFZESS), such as an encyclopedia of people from Oita Prefecture (Oita-ken
senken meika jinmei jiten K3 E 4 F AL EEH) and a directory of distinguished people in the Oita
Prefecture agricultural industry (Oita-ken nogyo korasha meikan K77 % 236 B 55 35 44 85), as well as
postcards related to places in Oita Prefecture, Oita City, Unzen-Amakusa National Park, Hoashi Banri, etc.

A21.1.3 consists almost entirely of books published by the same research group, including the
aforementioned encyclopedia of distinguished people from the prefecture, as well as a collection of the
calligraphy of deceased distinguished people from the prefecture (Oita-ken senken meika ibokushi <77 1%
B4 F B E4E), a collection of important textual materials related to the prefecture (Oita-ken kicho
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furusato bunken shirys K431 & B HE L STHERE EL), a collection of writings of deceased distinguished
people from the prefecture (Oita-ken senken meika ibunroku K531 55 B 44 218 SC#K), and a collection of
poetry by Matsudaira Fuken, the sixth head of Bungo Funai (Matsudaira Fuken kushi A -AR284)4E).

A21.1.4 includes nine catalogues from a 1949 exhibit on the history of Bungo Christians held to mark
the four hundredth anniversary of Saint Xavier’s arrival in Japan, as well as a relatively large number of
newspaper clippings. There are also two books published by the aforementioned research society: a collection
of poetry by Matsudaira Fuken, the sixth head of Bungo Funai (Matsudaira Fuken kushi zoku #2*-/~2&8%]
££ %¢) and a collection of writings by Jonenji temple’ s Rinseki (Kikusai bunshii #8375 SC££). One also finds
bunraku-related publications and postcards. There are also eight ginsatsu, a kind of Edo period currency.
There is a 1823 (Bunsei 6) letter from Otomo Yoshimasa to retainers connected to the Otomo clan in the
Bungo province seeking their address, name, and other information so that a retainer can dispatched to
worship at the Otomo clan mausoleum in his place.

A21.1.5 includes many hoshi related to early modern period fines for not placing a seal on a document
(Ochihanryo karyasen ¥ £HEL). Otherwise it is diverse in content. There is also an arrowhead and
medaille, an amulet (omamori 5F#L), and eleven ginsatsu. There are also some items that appear to be related
to religious inquisitions (shamon aratame 7%F9c{) and population surveys. There are also newspaper
clippings and a 1947 report from a US education delegation (Beikoku kyaiku shisetsudan hokokusho >k [E#
B # Hfi [ # & E). The newspaper clippings include a December 3rd, 1937 newspaper article about a grant
being provided for the publication of Marega’s Italian translation of the Kojiki. One also finds Marega's
photographs.

A21.1.6 is an illustrated memoir by Marega. It depicts the 1945 Oita / Beppu air raids.

A21.1.7 consists of an illustrated memoir by Marega (A21.1.7.4), two illustrated scroll fragments
(A21.1.7.1, A21.1.7.3), as well as a fragment that appears to be part of a scripture (A21.1.7.2). The illustrated
memoir depicts places he visited in China and Japan(1929-1931). The illustrated scroll fragments depict Ise
Shrine and Atsuta Shrine when he visited them. A21.1.7.2 was inside an envelope of the publisher Don
Bosco-sha and placed between the illustrated scroll fragments.

A21.1.8 is an illustrated memoir by Marega. It covers the time spanning from his birth on September
30th, 1902 to his departure for Japan in 1929 and then his arrival in Columbo.

A21.1.9 was tied with a brown string. It appears to be Togami family-related documents from the Kyoho
era (1716-1736) to the Meiji 10s (1877—1886). Their provenance is also different from the group of Usuki
Domain Office of Religious Affairs documents. One finds Marega’s memos regarding his organization and
arrangement of materials. It is unclear how they were acquired.

A21.1.10 consisted of a pile of historical materials tied in two places with koyori #&f. They were then
wrapped with an Oita shimbun K437 newspaper from 1940. The koyori grouping appears to have been
done by the Usuki Domain Office of Religious Affairs. They are materials related to household register
management by this office. Almost all are from Bunsei 13 (Tenpd 1/1830). We also find a travel permit from
Bunsei 12 (1829).

A21.2 was tied with koyori and wrapped in a newspaper that appears to be from 1938 (its top part is
missing). This koyori grouping appears to have been done by the Usuki Domain Office of Religious Affairs.
All are birth notifications from 1715 (Shotoku 5) submitted to Usuki Domain religion magistrates (for details,
see below).

As described above, while A21 primarily consists of documents related to the Usuki Domain Office of
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Religious Affairs and publications of the Oita Prefecture Hometown Cultural Research Group, there are also
many other materials of different types. Also, items of the same type are scattered throughout multiple groups.
There are also items not from the Office of Religious Affairs.

Items with a clear date are primarily from 1715 (Shotoku 5), 1830 (Bunsei 13), and 1949 (Showa 24).
There are 99 documents from Shotoku 5. All of them are birth notifications submitted to the religious affairs
magistrates. One of them is from an Usuki Domain Usukikake town representative (toshiyori 4F%¥) and the
others are from village representatives (shoya /&) in the Usuki Domain’ s territory. All are addressed to
the three religion magistrates. They were created from the seventh to the eleventh month of Shotoku 5. Those
from 1830 (Bunsei 13) are notifications, requests seeking guidance (ukagai-gaki fi] &), etc., submitted by
Usuki Domain territory villages and temples to the religion magistrates. They are related to household
registry management and include notifications about removing members from five-household units,
notifications about missing persons, requests for instructions regarding funerals, and requests for instructions
regarding entering the Buddhist monastic order. There are many items that, while not dated, appear to be
from the same year.

The items from 1949 include many publications by the aforementioned research group (including the
encyclopedia of distinguished people from the prefecture, a collection of writings of deceased distinguished
people from the prefecture, collection of the calligraphy of deceased distinguished people from the prefecture,
and directory of distinguished people in the prefecture’s agricultural industry, as well as a book of famous
sights and uncommon machine diagrams / Meishé shinkei narabi ni kikizu 4 5 = 47 #+X]). However,
we also find the nine aforementioned catalogues from a Bungo Christian exhibition marking the four
hundredth anniversary of Saint Xavier’s arrival in Japan.

Also, the six (including fragments: A21.1.5.5, A21.1.6, A21.1.7.1, A21.1.7.3, A21.1.4, A21.1.8)
illustrated memoirs that appear to be by Father Marega cover from his birth in 1902 until right before the end
of World War II in 1945.

Languages Used: Japanese - 435, Italian - 36, English - 20, Romanized Japanese - 10, other - 1
Date Description Written: 2019/10/30
Description Author: Satd Takayuki
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A22

Reference Code: maregaA22

Title: Fonds Marega File A22

Date Range: 1780-1959

Primary Date Range(s): Edo period

Date Range Notes: 1780 (An’ei 9) to 1959 (Showa 34)

Description Level: File

Quantity: 99 records (49 paper slips including half-size genko yoshi Jf& F#& / Japanese writing paper and
one hoshi 7Jf% fragment, 42 mass-published books, 3 hoshi, 2 jo K, 1 postcard, 1 book, 1 envelope)

Notes on Physical State: A22 was managed separately from files A1 to A21. A22.1.1 is the second volume
of Marega’s collection of Bungo Christian historical materials (Zoku Bungo kirishitan shiryd #¢ &%
Y32 FF5 8. Tt includes many notes by Marega and slips of paper between pages (42 in total). A22.1.2
was placed in a plastic file folder (A22.1.2.1-A22.1.2.14, 27 records). A22.2 is a group of items placed
in a plastic bag used for preservation purposes (A22.2.1-A22.2.7, 35 records), as is A22.3 (A22.3.1-
A22.3.4, 22 records).

Provenance / Creation: Father Mario Marega.

Place Names: Usuki City and Oita City (Oita Prefecture), Chofu City (Tokyd-to), Himon’ya (Meguro City,
Tokyo-to)

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary.

Archival History: A22.1.1 and A22.1.2 had been held by the Salesian Seminary’s Chimatti Museum (Chofu,
Tokyo, Japan). In October 2014, the museum gave them to the Vatican Library. A22.2 and A22.3 were
managed separately from A1-A21 at the Vatican Library.

Scope and Content:

This file contains a book by Marega and his research notes, as well as mass-published books that he
collected. A22.1 consists of the second volume of his collection of Bungo Christian historical materials,
research notes, correspondence, and more. A22.2 are mass-published books spanning from the Edo period
(1603-1868) to the Meiji period (1868-1912). They include Seiyd jita ochiboshii ¥z 221 )7 % FE4E, Naigai
jijo PNZLE1%, the second book of the first volume of Suetsumu hana 3 ~f1E, the twelfth volume of
Seidan waka midori jf # Fl1#K 22, Shunshoku yamato damashii & KF13E (two vols.), Onna shisho
geimonzue U EIZLZLIXE (four copies), and volumes one to ten of Geishil itsukushima jinja zue Z&J1|
Jik AP <>. In these we find Marega’ s book ownership stamp and notes, as well as items apparently
used as bookmarks. On the front and back inside cover of Naigai jijo we find the name of its former owner:
“Purchased on an auspicious day in June 1885. Property of Sakuma Isaburd, resident of Yachi, Nakakanbara
District, Echigo Province.” In A22.3 we find copies of a 1780 Miyako meisho zue #4 FTX%. Six were
published by Osaka’ s Kawachiya Tasuke, and six by Kyoto” s Yoshinoya Tamehachi. On these as well are
Marega’ s book ownership stamp and notes.

Languages Used: Japanese - 55, Italian - 45, Romanized Japanese - 4, other - 6

Date Description Written: 2019/12/01

Description Author: Nishimura Shintard

73



&l

>

IR

= S
LR

=
bl

74

T i cirs i“"”
/—ﬂ——#—p‘uﬁrﬁ
g Hahads wim lamohae + Mo
B sl ot 5 R NG oo | o
Aa 4 anai i . DA Kok,
JH 38 v_‘ur.mwm fa he .,, ', '3

s Kokina B sesiansy W wo nable Nonunlhi g

A
“*LT" r:nu

w' F Shire Hitax_ tmpasifef 1@ Gk
),V\.‘_T’)'\ﬂ wann - DA j_‘ﬂ, wodi] o
15»‘&’*‘,.& n—)ﬁ . - b“f ﬂl

(35 88, Vansuc fisn, Grursmbrons vusima Tl ‘-ﬂ,‘_'
T6pL 10f 268 codolls o Noger. 1525 B0 BLlek
‘ s r),kt.m!;.,,., L
V1 A (e Llak
W ks . o hetgeasy . S w«tﬁc& L Ho.
ARNEMNI, S R e
u’TTJLfA\,rM.L.wm e fnne aﬂ‘-“ 5
gl 9B thie Aols
jﬁh‘.%« Shlrdca sl (o W o) o
o olli {
‘”uw WAL a8 et wtetatan s M{!&f}k o L Uenlds
“x"wkmmr UL«;‘& M n_mw

-« N A,Ws’hq“av




A23

Reference Code: maregaA23

Title: Fonds Marega File A23

Date Range: 1714-1940

Primary Date Range(s): Edo period

Date Range Notes: 1714 (Shotoku 4) to 1940 (Showa 15)

Description Level: File

No. of Items: 410 records (237 jo K, 70 tsuzuri %, 22 koyori #&#z ¥ /strings, 17 hoshi, 9 bags, 7 envelopes,
3 tatecho EXIME, 1 yokocho ##ifE, 2 mass-published books, 1 hand-copied book, 3 newspapers, 2 cards,
2 slips of paper). Tsuzuri were counted as single items.

Notes on Physical State:

A23 had already been registered at the Vatican Library. Vat.estr.-or.129 to Vat.estr.-or.146 were inside a
small brown box. They were wrapped in a July 12th, 1940 The Osaka Mainichi & The Tokyo Nichi Nichi
(an English-language newspaper) and tied together with koyori. Vat.estr.-or.143 to Vat.estr.-or.146 each
existed as separate groups. In our survey, Vat.estr.-or.48, 57, 94, 129 were also added. It is unclear when and
why these were separated from the materials collected by Marega. In our survey they were given a new
survey number (A23) while leaving their registration numbers untouched. A23.1.1 — A23.1.15 correspond to
Vat.estr.-or.129 — Vat.estr.-or.142. A23.2 — A23.7 basically correspond to Vat.estr.-or.143 — Vat.estr.-or.146.
Also, Vat.estr.-or.48 is equivalent to A23.8, -or.57 to A23.9, -or.94 to A23.10, and -or.128 to A23.11. When
being registered at the Vatican (Vat.estr.-or.129, etc.), groups demarcated by koyori, etc., were used as units.
No detailed catalogue existed.

A23.1.1to A23.1.3, A23.1.6, and A23.1.9 to A23.1.11 were tied together with koyori. A23.1.5, A23.1.7,
A23.1.8, and A23.1.15 were rolled up together. A23.1.4, A23.1.12, A23.1.13, and A23.1.14 were in hoshi.

A23.2 was comprised of seven units. It was wrapped with a page of a modern period Japanese newspaper
(that appears to be from Oita Prefecture). A23.2.1 to 7 were in a bag on which “Shotoku 4 [1714] Daimyd
Retainers Household Record Books™ was written. A232.1 was tied together with koyori.

A23.3 was comprised of three units. It was wrapped in fragment of the January 15th, 1938 Hosht shinpd
BT, a newspaper. A23.3.1 and A23.3.2 were tied together with koyori. A23.4 was tied together with
koyori and was comprised of nineteen sets of two items rolled up together. A23.5 was comprised of seven
units. It was tied together with koyori. A23.5.1 to A23.5.5 each were tied together with koyori. A23.6 and
A23.7 are only koyori. A23.8, A23.9, and A23.10 were freestanding, and A23.10 was in an envelope.
Provenance/Creation: Father Mario Marega.

Place Names: Usuki City and Oita City (Oita Prefecture), Chofu City (Tokyo-to), Himon’ya (Meguro City,

Tokyo-to)

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary.
Archival History: Donated to the Vatican by Mario Marega in 1953, excluding A23.8, which was presented
to Pope Pius XII in 1949 by Marega. and A23.9, which was donated to the Library in 1957 by Marega.

It isunclear when A23 was taken out of Marega’s collection materials and registered at the library before

other materials. The reason that this was done is also unclear.
Scope and Content:

A23.1 consists of towns’ notifications from 1820-1821 (Bunsei 3 to Bunsei 4) regarding travelers
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passing through (the towns are as follows: Hon, Shin, Ta, Tatamiya, Tojin, and Kake). A23.1.1 is six groups
tied together with koyori. Each group was in a bag. They are notifications regarding travelers passing through
from the eighth and ninth month of 1820 (Bunsei 3). (Including their hoshi, 31 records). A23.1.2 is eleven
groups tied together with koyori. They are notifications regarding travelers passing through from the sixth
month of 1821 (Bunsei 4). (Including their hoshi, 18 records). A23.1.3 consists of six groups tied together
with koyori. They are notifications regarding travelers passing through from the tenth and eleventh month of
1820 (Bunsei 3). (Including their hoshi, 39 records.) A23.1.4 is a single notification regarding travelers
passing through from the twelfth month of 1820 (Bunsei 3). A23.1.5 consists of two sets of rolled-up items
(eleven in total). They are notifications regarding travelers passing through from the ninth month of Bunsei
3 (1820) (11 records). A23.1.6 consists of four groups tied together with koyori. They are notifications
regarding travelers passing through from the ninth to eleventh month of 1820 (Bunsei 3) (20 records). A23.1.7
consists of notifications regarding travelers passing through from the ninth to the twelfth month of 1820
(Bunsei 3) (13 records including the bag). A23.1.8 consists of two sets of rolled-up items. They are
notifications regarding travelers passing through from the ninth to the eleventh month of 1820 (Bunsei 3) (19
records). A23.1.9 consists of five groups tied together with koyori. They are notifications regarding travelers
passing through from the sixth and seventh month of 1820 (Bunsei 4) (28 records). A23.1.10 consists of eight
groups tied together with koyori string. They are notifications regarding travelers passing through from the
third and fourth month of 1821 (Bunsei 4) (13 records). A23.1.11 consists of three groups tied together with
koyori. They are notifications regarding travelers passing through from the fifth, sixth, and eleventh month
of 1821 (Bunsei 4) (21 records). A23.1.12 consists of notifications regarding travelers passing through from
the twelfth month of 1820 (Bunsei 3) to the 1st month of 1821 (Bunsei 4). Each was in hoshi (12 records).
A23.1.13 consists of notifications regarding travelers passing through from the twelfth month of Bunsei 3
(12 records). They were in a Kake town bag with the following written on it: “Twelfth month of the dragon
notifications regarding travelers passing through.” A23.1.14 consists of notifications regarding travelers and
servants from Hon Town and Tatamiya Town from the twelfth month of Bunsei 3. Each was in hoshi
(including hoshi, 6 records). A23.1.15 consists of three sets of rolled-up items. They are notifications from
Tatamiya Town regarding travelers passing through from the twelfth month of 1820 (Bunsei 3) (17 records).

A23.2 consists of reports on the number of members in domain retainer and temple households from the
first month of 1714 (Shotoku 4 ). A23.2.1 consists of twenty-one groups tied together with koyori. Two of
the groups are reports on the number of domain retainer household members (linuma Hachizaemon, Mizutani
Masachika) and nineteen reports on the number of temple household members. A23.2.2 to A23.2.6 are also
reports on the number of members in domain retainer and temple households.

A23.3 consists of notifications from the Kansei era (1789—1801) regarding the movement of village
residents and new temple head priests. A23.3.1 consists of eight groups tied together with koyori. They are
notifications regarding residents’ moving and adoption from 1801 (Kansei 13 /Kyowa 1). A23.3.2 consists
of nine groups tied together with koyori. They are notifications regarding new temple head priests from 1794—
1799 (Kansei 6 to 11). A23.3.3 is also notifications regarding new temple head priests. It may have been
grouped with A23.3.2.

A23.4 is thirty-eight groups of two corpse inspection certificates tied together with koyori. Each is
entitled “Okakimono no koto” HIE# 2 % (“Document). One is from a village official (murakata £ 77)
and another is from a temple. Both were for the domain. The village official ones were rolled up inside the

temple ones.
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A23.5 consists of reports regarding village residents from 1856 (Ansei 3). All of them are from villages.
Their recipients are Taneda Kankurd, Shibasaki Tachii, and Ishii Yoshichird.

A23.8 “Kirishitan shiimon no mono oazukarichd” Y3 F15%2 .2 EHTAME was presented by Marega
in 1949 to Pope Pius XII, after which it made its way to the Vatican Library. This has a different archival
history than most of the Marega materials that were donated by Marega in 1953.

Languages Used: Japanese - 409, Italian - 1 English - 1, other - 1
Date Description Written: 2019/12/01

Description Author: Nishimura Shintard

Preservation box that
contained

A23.1 (Vat.estr.-or.129
to Vat.estr.-or.146)

Vat. estr. — or. 129-142 |

A23.1 Preservation box
(open) that contained
A23.1 (Vat.estr.-or.129 to
Vat.estr.-or.146)
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A23.8 Vat.estr.-or.48 “Kirishitan shiimon no mono oazukarichd
Pius XII

was presented by Marega in 1949 to Pope

Records relating to the circumstances surrounding A23.8 coming to be held at the Vatican Library (at
the end of A23.8.)
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A24

Reference Code: maregaA24

Title: Fonds Marega File A24

Date Range: 1624-1879 (excluding non-dated documents, overview memos, newspapers, etc.)

Primary Date Range(s): There are 198 documents that have dates. 24 are from the Kanbun era (1661-1673)
and 49 are from the Enpo era (1673-1681).

Date Range Notes: 1635 (Kan’ei 12) to 1879 (Meiji 12)

Description Level: File

Quantity: 396 records (311 jo IR, 3 tsuzuri %, 8 tatechd B2, 8 yokochd ##if, 26 hoshi Lk, 27 paper
slips, 1 newspaper, 8 envelopes, 1 bag, 2 koyori &%, 1 manuscript)

Provenance / Creation: Father Mario Marega. Originally from the Usuki Domain Office of Religious Affairs
(Shimonkata 7% J7), the Okuyama family of Izumita Village (Mogami District, Dewa Province)
(details unclear), and elsewhere.

Notes on Physical State: These materials have been passed down as part of the Marega Collection held by
the Salesian Pontifical University’s library (Rome). At the time of the February 2016 library survey,
they were part of its Marega Archives. Some documents were stored between thick sheets of paper and
assigned numbers. Their numbers spanned from 1 to 43. However, documents corresponding to numbers
21 and 30 were not found. While the documents that followed 1 to 43 were stored in groups (square
envelopes of the Oita Prefectural Library, organizational envelopes of the Oita Prefecture Ancient Sages
Historical Archives, etc.), numbers were not assigned to them. No catalogue had been created. Overall
this file was badly damaged. Also, what was originally a single document had been treated as two
documents because parts held together with glue had become detached. Taking into account the state of
these materials, they were moved to the Vatican Library without any changes being made.

Place Names: Usuki City and Oita City (Oita Prefecture), Chofu City (Tokyd-to), Himon’ya (Meguro City,
Tokyo-to)

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary.

Archival History: A24 is held by the Salesian Pontifical University’s Library and is managed by the Vatican
(as 0f 2020). In the early 1980s, during a survey of the Chofu (Tokyo) Salesian Seminary carried out by
the late Salesian Father Mizobe Osamu and the late Akamine Shigenobu (Oita Prefectural Library), this
group of documents was discovered in a cardboard box on a top shelf in the dining hall. It was then
stored in a cabinet at the seminary. In 2011, part of it was displayed for an autumn exhibition about
Bungo Christian history held at the Oita Prefecture Ancient Stages Historical Archives. Around 2005,
Father Mizobe sent it to the university’s library in Rome. Some of Marega’s documents being held at
the seminary appear to be connected to Father Marega
having worked as a teacher there in 1950 and at the
Salesians’ Junior College (Sarejio Tanki Daigaku) in the
following year. In 1953, Father Marega donated to the
Vatican almost all of the documents he collected in Oita
Prefecture. It appears that A24 was not included
because it was stored separately (at the seminary). The

documents sent to the Salesian Pontifical University’s The materials when stored at Salesian Pontifical

Library (A24) were stored in a cabinet as part of the University’s Library
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Marega Collection. Many are in very poor condition and no library intake catalogue has been created.

In May 2016, these documents were received by the Vatican for repairs, etc.

Acquisition Source: Father Marega. Many of the documents Marega collected were originally from the Usuki

Domain's Office of Religious Affairs (Shiimonkata 7<[5 /7). There are documents from other places,

such as the Okuyama family of Izumita Village (Mogami District, Dewa Province) and the Kiji-

Munechika Unit of Kitsuki Domain. These were probably purchased by Father Marega at antiquarian

bookshops and the like.
Scope and Content:

The survey at the Vatican Library was carried
while taking into account the state the materials
were found in at Salesian Pontifical University’s
Library. As is written under “Notes on Physical
State,” the documents corresponding to numbers
21 and 30 could not be identified. Therefore,
A24.21 and A24.30 are unassigned numbers.

“Kirishitan shimon oaratame ni tsuki gokishomon maegaki no koto” (A24.4)

Most of A24 is originally from the Usuki Domain's Office of Religious Affairs. There were 158 documents

with Father Marega's organizational numbers, etc. There are 198 documents that can be dated. The oldest are

from 1635 (Kan’ei 12) (5 documents). “Kirishitan shizmon
oaratame ni tsuki gokishamon maegaki no koto” = v L7z
Ao R A B = 50 40 35 SCHT E 2 (“Religious
investigation pledges,” A24.4) is a document created about
Yamaoku Village's Ichizo family, its servants, and its low-
class farmers. The individuals written therein are
parishioners of Zenbdji temple. They have pledged to
Japan's gods, Zeus, Christ, and others that they will not
become Christian and signed in blood. Zenbdji temple has

attested to this with a signature and seal. This oath combines

“Kirishitan shimon oaratame no ocho”(A24.2.1)

an oath to Japan's gods (Nihon seishi H A<*%£%i]) and an oath to

foreign gods (nanban seishi Fg 252 5).

In the oath “Kirishitan shazmon o aratame ni tsuki kishajo no
koto” & U L7z APt = FHEGEEIR .2 5 (A24.3), the priest

Takuzo-bo, who lives in Nazuka Village, attests that no one living

at his temple is Christian. Based on these documents, the Usuki

Domain had village units create “Kirishitan shazmon no oaratame A letter (A24.7)
no ocho” &1 L7 AR ZHEME The A24.2.1 “Kirishitan

=9

shiimon no oaratame no ochd” covers 526 men and women from the

A letter (A24.7)

Shibao Village Unit and includes 72 oaths. The listed total number of men is 269, five of who are former

Christians. The listed total number women is 257, five of who are former Christians. We can see that there

was a total of ten former Christians in the Shibao Village Unit. In this way, this document provides us a

glimpse into Christianity prohibition regime policy in Usuki Domain at the beginning of the early modern

period.

There are many documents from the late seventeenth century. There are 48 notifications from
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parishioner temples to religion magistrates (shizmon bugyo 7%F9Z51T) regarding parishioner temple changes
resulting from marriages, adoptions, etc. that took place between 1672 (Kanbun 12) and 1676 (Enpd 4). One
also finds a reply (A24.7) regarding a report to the Nagasaki Governor (bugyo 7£1T) Kawaguchi Munetsune
(who was in Edo) that the wife of Mori Village’s Gozaemon died while imprisoned after being apprehended
in the exposure and mass arrest of Christians that is referred to as the Bungo Kuzure. It appears that this reply
is from the twenty-sixth day of the second month of 1691 (Genroku 4) (A24.7).

Also, there are documents, although few, in A24 that are not from the Usuki Domain’s Office of
Religious Affairs. With regard to the Bungo Province, for example, A24.57.2 and A24.60 to A24.67 are
related to the services of the domain’s office and Tonoue family’s household accounts in the Meiji period. In
addition, the documents of A24.55.22 and A24.76.1 to A24.76.13 are related to the Kiji-Munechika Unit of
Kitsuki Domain. As to the outside of the province, the fifty-two documents spanning from A24.72.2.1 to
A24.72.3.37 appear to be related to the Izumita Village’s Okumura Jinbé family (Mogami District, Dewa
Province). Also, A24.72.1.1 and A24.72.1.2 are related to Wataya Tokuemon, the town representative of
Mentai (Osaka Minamigumi). A24.84.1 to A24.84.5 are related to Koshigoe Village in Age District, Suruga
Province. There were also a few survey / research notes written by Father Marega.

Names of Holding Institutions: Salesian Pontifical University’s Library (managed by the Vatican Library as
0f2020)

Languages Used: (Approximate) Japanese - 375, Italian - 19, English - 2

Date Description Written: 2019/09/30

Description Author: Satd Akihiro




A25

Reference Code: maregaA25
Title: Fonds Marega File A25
Date Range: Late 17th to early 20th century

Primary Date Range(s): 1699, 1780, 1916

Date Range Notes: 1699 (Genroku 12), 1780 (An'ei 9), 1916 (Taisho 5)

Description Level: File

No. of Items: 8 records (6 mass-published books, 2 tatechd)

Provenance/Creation: Father Mario Marega. Materials appear to have been purchased at antiquarian
bookstores, etc.

Place Names: Place Names: Usuki City and Oita City (Oita Prefecture), Himon’ya (Meguro City, Tokyo-to)

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco missionary.

Archival History: A25 is a small bulk of Marega materials already held by the Vatican Museums’ Library. As
0f2018, it is being managed by the Vatican Library. While the circumstances and timing of the Museums
coming to hold it is unclear, in 1938 Father Marega published “Memorie cristiane della regione di Oita,”
a summary of the results of his survey in Oita of Christian-related materials, in the third issue of the
Ethnological Museum’s organ Annali Lateranensi. He sent eight archival documents to the museum to
be photographed and included in the article. Until the present time, researchers have failed in retrieving,
or even detecting the aforementioned eight archival documents sent at this time are not part of A25.

Scope and Content:

Tatechd (2), Japanese-bound woodblock print books (such as regional geographies / chishi Hfi5t and
picture scrolls), and mass-published books. The tatechd are as follows: the 1699 (Genroku 12) Oshioki
goningumi cho ##I{t & F AFAME (a form, includes part at end related to Honmagari Village in Oita District
/ Nobeoka Domain territory) and a copy of fifteen Tokugawa leyasu-related articles from the fifth month of
1614 (Keichd 18) (holder: Tobaru Village’s Moto Uemon; Tobaru village [present-day Nakatsu City] was
part of shogunate-administered territory). One also finds Miyakomeisho zue #4 FT[X%: (vols. 1-3, pub.
1780) and Mokoshiirai ekotoba ZZ 5 BEK AT (vols. 1-3, pub. 1916). Overviews (in Italian) by Marega of
the woodblock print books and mass-published books are attached to them. One also finds Marega’s
management numbers as well as many memos in Romanized Japanese and Italian.Holding Institution Name:
Vatican’s Misionero Ethnological
Museum (managed by the Vatican
Library).

Languages Used: Japanese - 8, Italian

- 5, Romanized Japanese - 5

Date Description Written:2019/08/31

Description Author: Otomo Kazuo
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A26

Reference Code: maregaA26

Title: Fonds Marega File A26

Date Range: Late 17th to early 20th century

Primary Date Range: 1703, 1844, 1938

Date Range Notes: 1703 (Genroku 16), 1844 (Tenpd 15), 1938

Description Level: File

No. of Items: 49 records (2 Italian documents, 25 J6, 1 Tatechd, 2 hoshi).

Provenance/Creation: Father Mario Marega (Produced from the Office of Religious Affairs), Vatican.

Place Names: Usuki City and Oita City (Oita Prefecture),

Positions, etc.: Salesians of Don Bosco, missionary.

Archival History: A26 had been held in Vatican Apostolic Archive, and is managed by Vatican Library at
least since 2020. There are 26 items and most of them came from the Usuki Domain’s Office of
Religious Affairs (shumonkata). These materials (A26) were brought by Father Vincenzo Cimatti, who
was the Provincial of Salesians, from Japan when he visited the Vatican City, therefore, the archival
history differs from that of other groups of materials. He conveyed 32 materials in which 8 of them
(their original location has yet to be found at the moment) were used and inserted in Marega’s treatise
entitled “Memorie cristiane della regione di Oita” in Annali Lateranensi Vol. 3 published by Lateran
Museum as an organ. Therefore, other 26 materials are acquired in the Vatican Library as A26.

Scope and Content: A26, as already written in Archival History, is composed of 26 documents brought by
Father Vincenzo Cimatti and the affixed letters about their acceptance history in Vatican. Every
document comes from the Usuki Domain’s Office of Religious Affairs. Here are the details: 4
certificates of the religion inquisitions submitted by feudal retainers in 1703 (Genroku 16) and in 1852
(Kaei 5), 21 certificates of the religion inquisitions submitted by temples in 1844 (Tenpo 15), and the
one shiimon aratame maitsuki shiage goningumi kakitsuke %P9 ckfg A & EH AL EAT (five
household unit documents submitted monthly for religious inquisition) in 1837 (Tenpo 8). All of them
have control numbers put by Marega.

Holding Institution Name: the Vatican Library (managed by the Vatican Library)

Languages Used: Japanese — 26 (include hoshi), Italian — 2.

Date Description Written: 2020/12/10

Description Author: Otomo Kazuo.
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List of Usuki Domain’s village unit

(bunsei 6-1823)

C , . . . Productivity
District Unit Villages Head of village unit (koku )
kaizoemura*uchibatamura=harumura-*
kaizoekumi niouzamura *fukuramura*kogawachimura- torigoesyokuro 672.96060
hirasouzu*nanatusemura
ootomarikumi  °°tomarimura-kazanashimura-fukaemura- kameikoyata 310.84880
tsuboemura*itachiyamura
matsusakikumi matsusakimura-kegoyamura-tokuura® onomonzaemon 456.65130
nagamemura-kataura
michinoomura *matsukawamura-*
kazurahatamura=harumura*onimarumura-
michinookumi akagimura - kakigomorimura*hiraiwamura-* nakanosahe 730.16580
naganomura*kozonomura*monzemura-*
sakoguchimura®okamura*dogomorimura-*
shitemura-kuratomimura
nomurakumi nomura 'flukatamura'.talgasakomura ) konakagenemon 144514630
mochizukimura-badaimura
ienokumi ienomura'ara.tamura'hidanzurumura' adachizentaro 1293.03720
nakaomura*hirowaramura
kakidakimura*yamajimura*otomimura*
kakidakikumi takazumura-kogirihatamura*hisageuchimura-* onoshinzaemon 1043.24302
daikugawamura
higashikonomura |miyamotomura*cyumura+*kawarauchimura hirotadenemon 304.23340
emutakumi emutamura 'tf':lshllnomura' monzemura* hirakawajoemon 2164.51165
Amabe tomulromura-lchlhamamura
District suehirokumi suehllromura'kuglonomura-matsubaramura- yoshidakaii 166994021
kayoimura*nakanokawamura
iwayagawamura* saikuramura*
iwayagawakumi  nakanoharumura+-hanzamura+-hazaokamura- satosataro 868.3740
syoganmura*inouemura*yoshionomura
oonokumi oopomura-kagllemura-hlraokamura- etdichizaemon 1568.16730
shibaomurataimura
sasyumura*toudamura+*meakimura-*
sasyukumi fujinoomura - shitanoemura-kuroiwamura- kameigouzaemon 1002.40680
nakatsuuramura+-oohamamura
inomurakumi inomura hirayamagunzaemon 1022.54913
fujigawauchimura*kitanokawamura-*
tanokuchimura=miyonomura-
fujigawauchikumi matsugatakemura - tokunoomura- . endoyasudayu 1584.82899
ootsubomura-tanakamura+yamaguchimura-*
koidemura-abegawachimura*hirabarumura-
hatamura
oyamagumi oyamamura *ichinoomura sugizakibunzaemon 817.84600
niyuubarugumi  harumura-kudomura ikemiheiemon 1347.03150
ichigikumi ichigimura*satomura kotoyaséemon 1411.75770
okakumi okamura- seiganjimura*kamikujyomura fujitasukezaemon 733.01750
kujyokumi shimokujyomura tomikugenzaemon 562.38750
keikumi kfaimura. " ootsurumura - miyagawauchimura- takenakayodayu 1831.89710
hirouchimura
kibinomura-*hinatamura-terakojimura-
sakomura-tsutsuimura-akasakomura*
kibinokumi sugamutamura-ikebarumura-nagaonomura- sadowaramotoemon 1893.33060

kuwabatamura = fukubarumura*hiranomura-*
makibarumura=hazukumura = kitokoromura
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District

Unit

Villages

Head of village unit

Productivity

(koku )

Ono
District

shonoharukumi

nakayamamura*mochidamura-*kirigimura*
teradamura-kogirihatamura -wakayamamura-
hanabarumura*shibaomura-tarawaramura-
shiogashiwamura-*nazukamura-
shonoharumura

hirotatanba

1893.33060

tanakakumi

tanakamura* saibarumura*mizuchimura-
mochimarumura-takebemura-tsukadamura*
kasaragimura*taragimura*tamarimizumura*
oochimura*iwasemura*kurazonomura-*
fukusedamura* matsuomura-kumasakomura-*
hachikumamura*tanohiramura+*bigoomura-
shoyagawamura=shozakimura

kaminosobé

1872.71626

ochidanikumi

(kawanoborikumi)

ochidanimura*ichimura-itayamura-
noguchimura*kurotsuchimura=warabinomura*
nakanomura*iwayamura*toyokuramura*
shiraiwamura*sozubarumura+imabyomura-*
iwasakimura *tashiromura*tomarimura-
uchibiramura-kakigawchimura-
takeshitamura* nishigonomura *tookubarumura

hirotakageyu

1969.14460

Ono
District

yoshiokakumi

yoshiokamuratoshinomura*omuremura-*
uchigawamura - syonomura-=hirowaramura-
shimofujimura-arasemura-maegawachimura-
hitotsugimura-sasaedamura-kawahiramura

akamineiwasaburo

1621.20445

yamaokukumi

yamaokumura*nagaonomura*amatemura-
takamatsumura*akaminemura-*tonouemura-*
nagatanimura*kurosakamura*kubarumura-
ogiwaramura*hosoguchimura-*sodamura-
matsubaramura* goryozonomura*nabetamura

sadowarayohé

1296.64780

miyaokumi

miyaomura*mataimura - utaizemura-
asozumura*fukanomura

nanbakihachiro

1299.50060

sugokumi

sugomura *ashikarimura = morisakomura

tuchiyaumadayt

1083.08145

momoedakumi

momoedamura*hosenanmura*muremura*
tawaramura*nishibarumura-kawabemura-*
mukonomura

kandamagozaemon

1920.37170

kamitamadakumi

tamachimura*ozurumura-fukatamura-
yamadamura*yamakatamura*
nakatamadamura*shimotamadamura

tamadagunzo

1418.69823

shimotamadakumi

kubarumura*nakaomura*yamadamura*
fukatamura®nakatamadamura-
shimotamadamura

tadaryzaemon

1094.99350

ichibakumi

ichibamura*kimoirimura =hatobumura-
onizukamura*akaminemura*kamiakaminemura

tadakango

1568.95330

osakakumi

osakamura*uchidamura*matsuomura*
hirosemura*takayamura*matsudanimura-*
yamanakamura*konakayamura*kujiramura*
uchiyamamura*washidanimura-
shimowashidanimura

hirotakojtro

1979.63140
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Productivity

District Unit Villages Head of village unit (koku 7)
shimohatamura*takewakimura* shiibaramura-
hosoedamura*izuruhamura-tanakamura-*
tsutsumiisimura *tokojimura*onoubarumura-*
shimohatagumi  Ckubatamura-oritatemura-tsurumura- akaminesigenojo 1682.48029
ouchigawamura *yamanokuchimura-*
obarumura*tanigahiramura*ishinouemura-
kazasemura*tochiharamura-tokuzemura-
irikitamura * shiraiwamura
iejimakumi igjimamura nogamisakuemon 70.0
morimachikumi morlmachlmura-k0|kebarumura- shinodadengoro 1478.82100
katsuragimura
morimurakumi  /morimura katsuragikinbé 802.50900
yokookumi yokoomura *futamegawamura *inomura satojinzaemon 1133.37330
wasadaichigumi ichimura+*kuwamotomura*serimura andoyasaburd 751.60500
munakatakumi | kamimunakatamura+shimomunakatamura kugimiyaheibé 1039.13400
akanokumi  2Kanomura-kitagatamura-togyoumura- miyazakiyajibe 1086.44300
Oita ikenouemura *onigasemura - kashiwanomura
- yokosekumi yokosemura*tabarumura andomonta 1498.20420
District ; . . . _
sanagikumi sanagimura*ozurumura*®oochimura kuwaharamongoro 1065.21100
kawatokokumi  kawatokomura-=bigomura ikunoichirgji 965.35270
hetsugiichikumi | ichimura*kusugyumura hoashikakuemon 1090.18723
toshimitsumura tosh|m|t§umura'k.awabarumura'agarlomura' takahashikyusaemon 798.20730
kagenokimura - daitomura
nagaonokumi hagaonomura* shitsurumura - sugiharamura- kugimiyakdozaemon 1401.38430
okumura*hagiomura
harumura harumura*tsujimura*tsukigatamura kugimiyagoréemon 1047.48910
miyaokumi miyaomura *fukuramura kugimiyakameji 825.64800
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Part I Selected Documents of the Fonds Marega
Al-A24



Al (DFrom “Copy of Kanbun 1 Year of the Ox [1661] Nagasaki [Magistrate] Correspondence” (1)1 [V ](A1.8.1.1)

1
i[]

I am sending you a letter. Two days ago on the twenty-forth, an edict of Edo rgjii [ (senior councilors)] arrived,
which had instructions regarding Christianity. They sent a separate order regarding the Christians that Kurokawa Yohe gave [to the
Usuki Domain] to keep in custody and the Christians who, having been accused of being such by someone, [should] be caught and
sent [to Nagasaki]. Just as this order states, immediately capture [those listed] and send them here [to Nagasaki].

There are two Christians in Watanabe Sokaku’s territory. Since Watanabe's territory is small and thus there is no one that
can properly deal with it, please get hold of them there [on your side in the Usuki Domain], and hand them over when the retainer
of Hosokawa Ecchti-no-kami [ Tsunatoshi] comes to get them.

With regard to Kudo Village's Jiemon, since he is being summoned to Edo, please quickly have a person [official] from
your domain come [to Nagasaki] to pick [Jiemon] up and be in charge of watching over him while he is brought to Edo. Regarding
arrangements [during the trip to Edo] for ocean boatman as well as laborers and horse exchange at post stations on land, an attestation
with orders has arrived here [in Nagasaki] from the rjiz, and I will hand it over when the prisoner [Joemon] is picked up.

Thus are the orders given by the rojii.

[Magistrate in Nagasaki] Tsumaki Hikoemon (Seal)
Twenty-sixth day of the third month [of Kanbun 1]
To Inaba Zusho
Watanabe Tonomo

Yamada Nui  [Kard (Chief Retainers) of Usuki Domain|

“I am sending an attestation addressed to the local residents regarding those to be arrested in Watanabe Sokaku's territory.
I think it would be best if those who go to arrest them carry it.”

There is a separate sheet listing the number, etc. of the prisoners found in the above letter.
(Zoku Bungo Kirishitan shiryé fiat% 835Ukl [Historical Documents Regarding Bungo Christians, vol. 2], p. 56).
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Al (@From “Kanbun 1 Year of the Ox [1661]: Copy of Letter Sent from Here [Usuki Domain] to Nagasaki” (6)Ni (A1.8.1.2)

2
Ni[=]

I'am sending you a letter. I am happy to have heard from Chaya Jinbg. [Usuki Domain purveyor merchant] that there [in
Nagasaki Tsumaki] Hikoemon is doing well.

Of the fourteen people returned here [to Usuki] in the twelfth month after their lives were spared due to their renunciation
of Christianity, Mori Village’s Jin” emon [Niemon], who was forty-two years old last year, died on the first of this month due to
illness. As for his religion, he was a parishioner of the Pure Land Sect temple Rytigenji. After a thorough inspection, we had him
buried there. Please share this with Hikoemon when you have a chance. Details will be provided by Chaya Jinbg. If there is anything

we can do, please say so.

I will contact you again.
Nui
Zusho
Fifth day of the seventh month
To Retainers of Hikouemon
Kawashita Kanbe
Sakashita Zenbe

(Zoku Bungo Kirishitan shiryo fits-%9)3 £} [Historical Documents Regarding Bungo Christians], p. 53).
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[Explanation]

A1.8.1.1 (Marega 403) and A1.1.2 (Marega 413) are two
thin booklets recording the correspondence between Nagasaki and
the Usuki Domain (Edo and Usuki). They provide us with a picture
of how Christians were found and handled during Kanbun 1 (1661).
Let us go over the chain of events found above. Here, we will refer
to the letters in the booklets using numbers assigned to them based
on their chronological order. Of them, (1), (6), and (9)-2 have been
translated. Please see the Japanese-language version as well.

During this year the feudal lord Inaba Noto-no-kami
(Nobumichi) was in Edo, and in Usuki the heir of the lord Ukyd-no-
suke (Kagemichi) and his retainers dealt with the Nagasaki
Magistrate. (The post of Religion Magistrate in Usuki Domain had
not yet been created.)

Watanabe Tonomo (Chikatada), Inaba Zusho
(Masashige), and Yamada Nui (Toshitsune) appear in Shoshitsuyaku
zenroku [FH A RATEK] as chief retainers.

Tsumaki Hikouemon was appointed as Nagasaki
Magistrate in the sixth month of Manji 3 (1660), and arrived in
Nagasaki in the ninth month of the same year. There were two
Nagasaki magistrates who switched yearly between Nagasaki and
Edo.

Kurokawa Yohe resided in Nagasaki until the ten month
of Manji 3 (1660), and gave the Christians uncovered during this
time (according to [2], twenty people and a baby) to the Usuki
Domain to be put in a prison. In letter (1), based on orders from roji
in Edo, Tsumaki tells Usuki Domain chief retainers to send these
Christians as well as other people newly identified as Christians to
Nagasaki.

At the time, Katsuragi Village was part of three different
territories: Usuki Domain (over 148 koku[-f1]), Oka Domain (over
23 koku), and the 100 koku area given to Tokugawa leyasu’s gun
caster Watanabe Sokaku. Hosokawa Ecchii-no-kami (Tsunatoshi),
the lord of the Kumamoto Domain, also had territory in Bungo. We
can see that in Watanabe Sokaku’s territory the uncovering of
Christians was left to the neighboring feudal lords.

Tsumaki Hikoemon was appointed as Nagasaki
Magistrate in the sixth month of Manji 3 (1660), and arrived in
Nagasaki in the ninth month of the same year. There were two
Nagasaki magistrates who switched yearly between Nagasaki and
Edo.

Kurokawa Yohe resided in Nagasaki until the ten month
of Manji 3 (1660), and gave the Christians uncovered during this
time (according to [2], twenty people and a baby) to the Usuki
Domain to be put in a prison. In letter (1), based on orders from rgji
in Edo, Tsumaki tells Usuki Domain chief retainers to send these
Christians as well as other people newly identified as Christians to
Nagasaki.

At the time, Katsuragi Village was part of three different
territories: Usuki Domain (over 148 koku), Oka Domain (over 23
koku), and the 100 koku area given to Tokugawa Ieyasu’s gun caster
Watanabe Sokaku. Hosokawa Ecchii-no-kami (Tsunatoshi), the lord
of the Kumamoto Domain, also had territory in Bungo. We can see
that in Watanabe Sokaku’s territory the uncovering of Christians
was left to the neighboring feudal lords.
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Al (3From “Copy of Kanbun 1 Year of the Ox [1661] Nagasaki [Magistrate] Correspondence” (9)-2 Ho(A1.8.1.1)

Ho [1F]

I read your letter dated the twenty-first that arrived here now.

According to it, Sakon (from Otozu Village in the shogunate’s territory) bought the house that Jizaburd (of Watanabe
Sokaku's territory in Katsuragi Village [and who had been brought to Nagasaki last year]) had lived in. When demolishing the house,
in the straw that had been used as roof material, there were four pieces of paper with writing on them, so Sakon gave them to the
Village Unit Headman Sozaemon of Sokaku's territory. Sozaemon brought the four sheets to the Morimachi Village Unit Headman
Jirob€ (of Noto-no-kami's territory) and explained the situation. You said that you had carried out a general investigation into the
situation and that you would send [to Nagasaki] a document stating that the eight men and women written [on these papers] are being
held as well as the four pieces of paper from the roof. I have certainly received them.

Sorry to trouble you, but order the person from Noto-no-kami’s territory to advise the Village Unit Headman to be careful
that these individuals do not go anywhere. Direct him to do so until we send more instructions after looking into this thoroughly here
[in Nagasaki]. [ will share details orally with Nakanishi Jirdemon, who has come as a messenger.

Tsumaki Hikoemon (Seal)
Twenty-sixth day of the seventh month
To Yamada Nui
Inaba Zusho
[p-s.]
“You should next also inform the [Edo] r4jit, carefully and quickly as you having been doing. Be all the more careful, and until there

are more instructions, hold onto [these eight individuals] as you are doing now.”

There are two separate sheets regarding the content of the above letter.
(Zoku Bungo Kirishitan shiryo fe-#% 950k} [Historical Documents Regarding Bungo Christians, vol. 2], p. 59-60).
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After receiving (1), the Usuki Domain indicated via (2)
that it had understood the content of the letter, and the next day
reported on the situation in (3). One of the individuals whose arrest
was newly ordered had moved to Satsuma. Someone was quickly
sent to do so and the individual was directly brought to Nagasaki.
The magistrate then contacted the domain (4) to state that the person
had arrived, and a letter expressing thanks for this notice was sent
from the domain (5). On the other hand, the Usuki Domain feudal
lord Noto-no-kami (in Edo) was also informed about the content of
letter (1) by rgjiz, and Noto-no-kami reported that the #9jiz had done
so to Tsumaki, who was in Nagasaki ([1]), and attached a copy of the
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elder’s instructions. Tsumaki also shared the situation surrounding
the arrests by corresponding with the Usuki Domain (second
translated letter above [6]), and when Jiemon arrived in Edo, Noto-
no-kami let Tsumaki know ([3]).

Some of the people sent to Nagasaki the previous year
had renounced Christianity. Their lives were thus spared and they
were returned home. However, they continued to be watched, and
their deaths were reported to Edo via the Nagasaki Magistrate (6, 7).

Documents related to Christianity were found in the
house of someone who had been arrested for being Christian and
sent to Nagasaki. Immediately Nagasaki was contacted, and the
magistrate sent a reply about how to handle these documents (8, 9).

When, for example, the name
of someone identified as a Christian was
uncertain, correspondence regarding the
progress of additional surveys was carried
out ([10], A1.8.2.1). Some of the
individuals arrested were brought all the
way to Edo (A1.8.3.1).

From these letters relating to
the uncovering of Christians, it can be seen
that during this time in Usuki Domain,
detailed instructions were given by the
Nagasaki Magistrate based on the orders
of rgjir, who formed the core of the
shogunate. These instructions included
detailed information, such as the names of
specific people to be arrested. On the
Usuki Domain side, the domain lord Noto-
no-kami (who was in Edo), the chief
retainers (who were in Usuki), and the
domain lord's son Ukyo-no-suke
exchanged letters with the rojii and the
Nagasaki magistrate, trying to carry out the
instructions they have received without
fail.




A2  (D[Kanbun 8/ 1668] Memo [Report to Edo Shogunate’s Head of Religious Inquisition from Usuki Domain Lord

Memo

The other day I was informed by letter that Nagasaki Magistrate Matsudaira Jinzaburd

BINER

P e
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T

instructed that thirty [suspected] Christians in my territory be arrested and imprisoned
near the castle. Since of the thirty people, three have already died due to disease, I

arrested the remaining twenty-seven and imprisoned them near the castle. I have

SETENINZ 22
PR BRI LR R

created this document to inform you of this.

In the third month of last year, Nagakuma of Kudo Village accused his

SRR

mother, younger sister, and younger brother of being a Christian. He returned to the
village after appearing in Nagasaki. Again on the sixth of this month Nagakuma
accused thirteen people of being Christian. One of these thirteen people was included
in the above-mentioned thirty people about which a notification came from Nagasaki.
Thus, I informed Hiramatsu Jinzaburd about this, and imprisoned the remaining
twelve people near the castle. I ask that you also look at this document regarding
Christians.

The other day I informed you that there were instructions from Nagasaki
Magistrate Matsudaira Jinzaburd that sacred pictures imase [V % H] are in the
residence of Chdemon who lives in Ino Village and thus should be looked for. When
searching based on Jinzaburd’s instructions, four sacred pictures were found and

brought to me from there, so I sent them to Nagasaki.
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Regarding Arrest, Imprisonment, and Thorough Investigation of Suspected Christians](A02.2.3.1.1)
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Nagasaki Magistrate Matsudaira Jinzaburd instructed that the wife of Sakubg, who lives in Ino Village, be brought to

Nagasaki for questioning. However, she died of disease on the thirteenth day of the eighth month of this year. I thus informed

Yoshimatsu, the child of Mosuke who lives in Yokoo Village, had lived in Shimo Tokumaru Village in the territory of

Ecchti-no-kami. I was informed by the Nagasaki magistrates [Matsudaira Jinzaburd and Kono Gon’emon] on the twenty-third day

Jinzaburd of this.

of this month that when they contacted the rusui [F85F/&] of Ecchti-no-kami, they were told that Yoshimatsu had in recent years

returned to my territory. Therefore I issued instructions [to investigate and arrest] Yoshimatsu on the ground. (End)

Inaba Noto-no-kami

Twenty-fifth day of the ninth month

To:

Hojo Awa-no-kami

Yasuda Wakasa-no-kami
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A2 (2[Kanbun 8/ 1668] Memo [Report from Usuki Domain Retainer Ito Matazaemon to Rusui Regarding Measures for Suspected
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Christians, Handling of the Accuser Nagakuma, and the Treatment of Tatsu, the Wife of Ichihama Village’s Yokichi](A02.2.8.1)
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Memo

On the fourteenth I left here [Shimabara] and arrived in Nagasaki on the sixteenth. On that day I appeared at the Nagasaki
Magistrate’s Office, and stated that I am visiting as an envoy of my master [Inaba Noto-no-kami]. I described in detail to the
Nagasaki magistrates Matsudaira Jinzaburd and Kono Gon’emon how the twelve people territory resident Nagakuma accused of
being Christian are imprisoned and that Nagakuma has been confined to his residence. The two magistrates said, “We wanted to
be first be informed privately without the twelve individuals being imprisoned.” I then said to the Nagasaki magistrates, “It has
been established that accused individuals should be quickly arrested and swiftly brought to Nagasaki along with their accuser.
Nagasaki is not contacted in advance. What happened this time is for the following reason. Since the lord Noto-no-kami was [not
in his home of Usuki but] in Shimabara [to watch over Shimabara castle due to the scrapping kaieki [C%] of the Shimabara
Domain lord Koriki Takanagal, it was decided that those watching over the [Usuki] domain would report Nagakuma’s accusation
to [the lord Noto-no-kami in] Shimabara, and I went to Shimabara as an envoy. I was told by the lord Noto-no-kami that [since I
was serving as an enjoy from Usuki that] I should also go to the Nagasaki magistrate and report the above.” The Nagasaki
magistrates then said, “Why were the people that Nagakuma accused arrested despite the proper measure being entrusting them to
their village of residence?”” In response, I explained in detail, “The vast majority of the residents of Kudo Village, where this group
lives, were accused of being Christians, and have been brought to Nagasaki, so [the accused] cannot be handed over [to the village
where they live]. Furthermore, the residents of Noto-no-kami’s territory have been constantly told that when there is something
suspicious regarding Christians, it should definitely not be handled at villages. They should notify the domain’s religion magistrate,
reporting it in secret. However, that dog Nagakuma did not follow this, told people in the village about his accusations, and, during
this time, saying that he was going to Nagasaki, even investigated [other people in the village]. It appears that village people are
gossiping all over. For this reason, it's difficult to leave [Nagakuma] alone.” Having done so, the two Nagasaki magistrates said,
“If that's those are the circumstances, it was indeed an appropriate measure to imprison [the accused Christians]. Please keep them
imprisoned.” In the end they did not give any orders regarding the bringing [of the accused Christians] to Nagasaki. Please know
that the Nagasaki magistrates’ view was not only with regard to Nagakuma but in general that if there is a person who accuses
someone of being a Christian, first handle it privately, and quickly inquire to Nagasaki regarding what should be done.

As for the wife of Yokichi who lives in Ichihama Village, when he was imprisoned because of the accusation of being
a Christian, she said that she wants to go to Nagasaki to explain that he is not a Christian. Upon asking the Nagasaki magistrates
what to do, they were of the view, ““Someone like that coming to Nagasaki is a problem. Make sure that this kind of thing definitely
does not happen.” Therefore, even if Tatsu petitions, no matter what stop her in her home [Usuki]. If even then she says that by any

cost she wants to go to Nagasaki, force her to stop and report the situation to me. (End)

The nineteenth day of the ninth month

1td Matazaemon

To:
Okabe Chiibe

Yoshida Seiemon
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A2 (Q[Kanbun 8 / 1668] [Nagasaki Magistrate Letter Instructing the Usuki Domain Lord to Arrest and Imprison Yoshimatsu, the
Child of Mosuke of Yokoo Village] (A02.10.1)
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I am sending you a letter. The other day it became clear that the eighteen year-old Yoshimatsu, the child of Mosuke, who
lives in your territory’s Yokoo Village, is a Christian, so please order that he be arrested and imprisoned. Since this
Yoshimatsu was a servant of Moh€, who lives in Shimotokumaru Village in Hosokawa Ecchii-no-kami’s territory, we
contacted Ecchii-no-kami’s rusui, but received the reply in the ten month of the year of the Tiger he had returned home to

his village of Yokoo. Thus we are contacting you. Sincerely.

The twenty-second day of the ninth month Matsudaira Jinzaburd (Signature)
Kono Gon’emon (Signature)

To

Inaba Noto-no-kami
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A3 (DDocument [Report Regarding the Death of Christian](A3.6.3.1)

Document [Report Regarding the Death of Christian]
Toshimitsu Village’s Shichizaemon (80 years old), the parent of Nizaemon and
who had been a Christian but converted to Buddhism, died due to disease on the
twenty-ninth day of the ninth month of Enpd 6 [1678]. The village unit headman
and village headman and members of the five household unit checked the corpse

and I laid him to rest. There was nothing suspicious. For future evidence, I have

written the above.
The first day of the tenth month of the year of Enpd 6 [1678]
Hetsugi-ichi
Myoshoji Temple (Seal)
To: [to Matazaemon
Ishida Teiemon
Iwate Rokuzaemon
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A3 (@Memo [Report Regarding Change in Parishioner Temple](A3.8.1.1)

Memo [Report Regarding Change in Parishioner Temple]
When Miya lived in Fukura Village, she was a parishioner of this Pure
Land Sect temple. However, she ended up moving to Hatobu Village in
Mie, and asked to become a parishioner of the same sect’s Jounji temple,
and I approved this. For future evidence, I am recording this and affix my
seal.
The third day of the eleventh month of the year of Kanbun 12 [1672]
Rytigenji Temple
Jakuyo (Seal)
To: Magistrate
Itd Matazaemon
Magistrate
Okabe Chibe
Magistrate

Yoshida Seiemon
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A3 (3Memo [Report Regarding the Person Born to Christian Before Renunciation](A3.7.3)

’ w —
[Note on the Edge of the Back Side] % E ﬁ%ﬁ gg - ;; E
Draft of Report Regarding Changes in Family Members of Former J= AT H Ko ;ﬁ JE&
. +  5F ¥ @m= I
Christians Sent to Kumamoto A UL K Y BB ORES £
Reported to Kumamoto When making the Record Booklet for the i{ ke % %}E }7;? % i? \% TP’E ;E
Second Half of Hareki 10 [1760] SR % ﬂ % ijf ,Egﬁ -
The Death by Disease of Shingord {é‘é jETIJ *F % @ % E %%
Ko BT w &
[Main Text] g;f e % IEEHS i —%—
Memo [Report Regarding the Person Bom to ﬁﬂﬁ ;%T &
Christian Before Renunciation] <F £ JE?I%
2

T o
Tl

Regarding Shingord (56 years old, of Nakao Village, Mie, Ono
District in this territory [Usuki Domain] and the child of Jinshichi),

who was the great-grandchild of Shinshird’s wife, who was born to
a Christian before renunciation and of Higo Domain’s territory’s
Sekikado Village
This person died of disease on the nineteenth day of the sixth

month of this year. His Zen sect parishioner temple Sairenji in
Fukata Village, Mie, Ono District, Usuki Domain laid him to rest.
That is all.

The twenty-ninth day of the tenth month of the year of

Horeki 10 [1760].
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A4  (DMemo[Regarding Items Being Immediately Reported](A4.15.16)

Memo Regarding Items Being Immediately Reported
Kudo Village's Tarohachi, seventy-seven years old, had
been sick and his cold worsened, leading to his death around 19:00 on
the sixth day of the third month. This individual was a parishioner of
the Zen Sect temple Toyoji. We have heard that his father Jinsuke was
a former Christian captured in Nagasaki. Since Tarohachi was born to
Jinsuke before renunciation, we are sending this immediate report.
Tarohachi originally was from Kumamoto Domain.
The sixth day of the third month of Kyoho 8 [1728]
Nytibara Village Unit Head Kytizaburd (Seal)
Uno Jin’emon
Hattori Rokurdemon
Okabe Sanzaemon

This is a set of notes urgently sent to the Office Of Religious Affairs
by Kyiizaburd, the head of the Nyiibara village unit to which Kudo
Village belonged, that Kudo Village’s Tarohachi, who was born to a
Christian before renunciation, had died. Individuals born before a
parent had renounced Christianity were referred to as honnin dozen
[A A [AI9A(lit. “good as Christian™)]. It can be seen that when a
relative of a former Christian died this was immediately reported to
the Office of Religious Affairs the next day.
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A4 (2Memo [Maegawachi Village Relatives of Former Christian Sojird and His Daughter Tsushi](A4.15.3)

2
[Maegawachi Village Relatives of Former Christian Sojird and His Daughter Tsushi.To be read in March]
Memo
Sojird. Forty-eight years old this year (Grandchild of Maegawachi Village’s Seihachi, a former Christian)
This individual is a parishioner of the True Pure Land sect temple Songanyji, and is not a relative of a former Christian from
another territory.
S6jird’s Daughter Tsushi. Eleven years old this year. Great-grandchild of the above mentioned individual [Seihachi].
This individual is a parishioner of the True Pure Land sect temple Ryoninji, and is not a relative of a former Christian from
another territory.
Since the above Sojird and his daughter Tsushi left around the twenty-forth day of this month and as of the twenty-sixth day have
not returned, we checked with their neighborhood relatives, who said that recently they have not come by. Therefore, we sent
someone all the way to the boundaries of the village unit, and we received a report from a Maegawachi Village official that recently
no one has seen them. Therefore, we told nearby village units to also check and continued searching until yesterday (the 27th), but
we do not know at all the whereabouts of the two of them. They might have suddenly run away, so it might be necessary to check
the borders of the domain. Since these two individuals are relatives of a former Christian, we have first contacted you privately.
The twenty-eight day of the third month of Tenpd 8 [1728]
Hirohara Village Unit Head
Heiemon (Seal)
To:
Uno Jin’emon
Hattori Rokurdemon
Okabe Sanzaemon
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[Explanation]3

This is an immediate report regarding the death at
seventy-seven years old of Ino Village's Maki, whose
mother had not yet renounced Christianity when she
was born. Thus she was classified as a honnin dozen
(see previous letter’s explanation). In Jokyd 4 (1687),
the shogunate ordered that the corpses of former
Christians and people borm to a Christians before
renunciation be preserved with salt until a government
official carried out a postmortem examination. This
policy was closely followed in the Usuki Domain, and,
as this document shows, Maki’s corpse was thus
preserved with salt until the Office of Religious Affairs
could examine it.
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3
[Immediate Report Regarding the Salt Preservation of the Corpse.Fifth day of the first month]
Memo Regarding Items Being Reported

Ino Village’s Maki, the daughter of Futamegawa Village’s Tarosuke who was bom to a former Christian before renunciation.
Seventy-seven years old this year.

A parishioner of the True Pure Land Sect temple Sensoji.

This individual’s throbbing pain worsened and she died on the fifth day of the first month.
We have heard that her mother, the former wife of Futamegawa Village’s Tarosuke, was in the past a Christian. She was caught in
Kanbun 8 [1668]. This individual was born before her mother was caught.

Her father Tard is a relative of a former Christian.

She is not part of a family of another territory related to someone who has renounced Christianity.

Thus concludes our immediate report.
Fifth day of the first month of Kyoho 8 [1728] Mori Village Unit Head Kichiemon (Seal)

To:
Uno Jin’emon
Hattori Rokurdemon
Okabe Kinosuke

[Explanation]

1

This is a set of notes urgently sent to the Office Of Religious Affairs by Kyiizaburd, the head of the Nyiibara village unit to which
Kudo Village belonged, that Kudo Village’s Tarohachi, who was born to a Christian before renunciation, had died. Individuals born
before a parent had renounced Christianity were referred to as honnin dozen [AN[FIZR (lit. “good as Christian™)]. It can be seen
that when a relative of a former Christian died this was immediately reported to the Office of Religious Affairs the next day.

2

This is a memo privately sent by Maegawachi Village’s village unit head to religion magistrates because there was the suspicion
that Maegawachi Village’s Sojird (father) and Tsushi (daughter)—relatives of a former Christian—may have run away. We can see
that the search for them expanded from a Maegawachi Village official to the village unit head and then neighboring village units.
Hyduemon, the individual who submitted this document, was the head of the village unit to which Maegawachi Village belonged,
and its addressees (Uno, Hattori, and Okabe) were religion magistrates. It is interesting that the Japanese expression hashiri [ V)
(escape)] is used to refer to them running away, and that they first reported this privately.
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age Official Ichibg (Seal)

age Official Sukeemon (Seal)
age Official Nizaemon (Seal)
age Unit Head Eizaburd (Seal)

Matsuzaki Vi
Matsuzaki Vi
Matsuzaki Vi
Matsuzaki Vi
Matsuzaki Vi

Twenty-third day of the first month of the of An’ei 6, the year of the Rooster [1777]

Yoshida Saburobee

Kubota Tosaku
Ishii Yoshichiro

To:




1
Sect Survey Record of the Pure Land Sect

First month of the twenty-third day of An’ei 6 [1777], the year of the Rooster
Matsuzaki Unit

Kichizaemon’s forty-seven year-old wife Yuri is a parishioner of the Pure Land sect temple Daikydyji.
Shosuke’s fifty year-old mother Toyo is a parishioner of the Pure Land sect temple Daiky®oji.
Gon-no-jo’s sixty year old adoptive mother Hatsu is a parishioner of the Pure Land sect temple Rytigenji.
Fifty year-old Hanshichi is a parishioner of the Pure Land sect temple Daikydji.
Forty-one year old Seizaemon is a parishioner of the Pure Land sect temple Daikyoyji.
Fifty-year old Sahei is a parishioner of the Pure Land sect temple Daiky®ji.
Sahei’s six year-old daughter Kin is a parishioner of the Pure Land sect temple Daiky®dji.
Sahei’s twelve year-old son Sakichi is a parishioner of the Pure Land sect temple Daiky®ji.
Sahei’s sixteen year-old daughter Keshi is a parishioner of the Pure Land sect temple Daiky®dji.
Sahei’s nineteen year-old son Saichi is a parishioner of the Pure Land sect temple Daikydji.
Forty-six year old Heishichi is a parishioner of the Pure Land sect temple Daikyoji.
Rokusuke’s seventy-three year-old wife Matsu is a parishioner of the Pure Land sect temple Daiky®ji.
Heishichi’s fifty-four year-old older brother Mataroku is a parishioner of the Pure Land sect temple Daikydji.
Kohachi’s twenty-six year-old wife Hatsu is a parishioner of the Pure Land sect temple Daiky®ji.
[Following 154 individuals omitted]
Of'the 168 people total, eighty are male and eighty-eight are female.
Of them,
Seven are parishioners of the Pure Land sect temple Ryiigen;ji and listed in the first book.
One is a parishioner of the Pure Land sect temple Rytisenji and listed in the third book.
160 are parishioners of the Pure Land sect temple Daiky®dji and listed in the second book.

I have surveyed the unit I govern and as written above summarized my findings in a book for each temple, which I now present to

you.
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A5 (2Regarding Sect Attestation(A5.1.4.2.1)

Regarding Sect Attestation

Kiyo, the daughter of Nakamura Heizaemon of Shokujo Town in
the Funai Domain, is a follower of the Pure Land sect and a
parishioner of this temple. She is not a relative of a former
Christian. For future purposes I attest to the above.
Funai Raigoji Temple (Seal)
The first month of Kyoho 17 [1732], the year of the Rat.
To: Suketard, Katashima Village
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A5 (@Report Regarding Births / Deaths and Moving to and from Village Unit(A5.1.5.3.1)
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3
Report Regarding Births / Deaths and Moving to and from Village Unit

Three people were born. All are female.
On the tenth day of the twelfth month, a daughter Mume was born to Sadashichi of Haduku Village. This daughter become a
parishioner of the Zen sect temple Fugenji.
On the twentieth day of the twelfth month, a daughter Tami was born to Ichizaemon of Tarahara Village. This daughter became
a parishioner of the True Pure Land sect temple Shokoji.
On the fifteenth day of the twelfth month, a grandchild Koto was borm to Buh€ of Hirano Village. This grandchild became a
parishioner of the True Pure Land sect temple Zenpdji.

Three people moved from another village unit to this one. Two are male and one is female.

Individual Registered to the Takewaki Unit
The child of Sadaji of Takewaki Village, Denyji, thirty-four years old. This person came on the ninth day of the twelfth
month as the adoptee of Mochida Village's Giemon, and became a parishioner of the True Pure Land sect temple Shokoji.

Individual Registered to Emuta Village
The child of Yasoji of Emuta Village, Kimi, eighteen years old. This person was accepted on the second day of the twelfth
month as the wife of Yaeji, the child of Tkehara Village's Ukichi, and became a parishioner of the True Pure Land sect
temple Shokoji.

Individual Registered to the Yoshioka Unit
The child of Heikichi of Shimofuji Village, Kidenji, fifteen years old. This person came on the twenty-first day of the
twelfth month to the pawnshop of Akasako Village’s Kichizaemon [as a laborer]. He is a parishioner of the True Pure
Land sect temple Ry6ninji.

Eighteen people died. Ten of them are male and eight of them are female.

Tomogord, the five year-old grandchild of Mochida Village's Shozaemon, died of disease on the fifteenth day of the twelfth
month. Tomogord was a parishioner of the True Pure Land sect temple Rydenji.

Yuri, the five year-old grandchild of the same Mochida Village’s Denyji, died of disease on the twenty-fifth day of the twelfth
month. Yuri was a parishioner of the True Pure Land sect temple Songydji.

Ruse, the five year-old daughter of Nazuka Village’s Jinzaemon, died of disease on the seventh day of the twelfth month.
Ruse was a parishioner of the True Pure Land sect temple Shokoji.

Hideji, the five year-old child of Nazuka Village’s Sawaji, died of disease on the thirteenth day of the twelfth month. Hideji
was a parishioner of the True Pure Land sect temple Shokaji.

Yoshitoshi, the seventy-two year-old father of Kiriki Village’s widow Tokichi, died of disease on the twentieth day of the
twelfth month. Yoshitoshi was a parishioner of the True Pure Land sect temple Ryoninji

Kikugord, the forty-five year-old child of Akasako Village’s Kichizaemon, died of disease on the twenty-eight day of the
twelfth month. Kikugord was a parishioner of the Zen sect temple Fugenji.
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Sentard, the two year-old child of Nakayama Village’ s Heiemon, died of disease on the twenty-fourth day of the twelfth
month. Sentard was a parishioner of the True Pure Land sect temple Shokoji.

Nihei, the seventy year-old father of Nakayama Village’s Gihg, died of disease on the twenty-ninth day of the twelfth month.

Nihei was a parishioner of the Zen sect temple Fugenji.

Nami, the four year-old daughter of Sako Village’s Genbee, died of disease on the eleventh day of the twelfth month. Nami
was a parishioner of the True Pure Land sect temple Myoshoji.

Naka, the nine year-old daughter of Sako Village’s Shinzo, died of disease on the fifteenth day of the twelfth month. Naka
was a parishioner of the Nichiren sect temple Hoonji.

Namigoro, the six year-old child of Sako Village’s Furi, died of disease on the twentieth day of the twelfth month. Namigoro
was a parishioner of the True Pure Land sect temple Myoshdji.

Moto, the six year-old daughter of Hirano Village’s Shinzaemon, died of disease on the eight day of the twelfth month. Moto
was a parishioner of the True Pure Land sect temple Zenpdji.

Genkichi, the seven year-old grandchild of Shiogashiwa Village’s Heibg, died of disease on the third day of the twelfth
month. Genkichi was a parishioner of the True Pure Land sect temple Shokaji.

Imakichi, the six year-old child of Kibino Village’s Onokichi, died of disease on the thirteenth day of the twelfth month.
Imayoshi was a parishioner of the True Pure Land sect temple Ryoninji.

Atsugord, the twenty one year-old child of Makibaru Village’s Ume-no-jo, died of disease on the first day of the twelfth
month. Atsugord was a parishioner of the Zen sect temple Fugenji.

Naka, the four year-old daughter of Makibaru Village’s Kuniji, died of disease on the twenty-fifth day of the twelfth month.
Naka was a parishioner of the Zen sect temple Fugenyi.

Tami, the four year-old daughter of Makibaru Village’s Rikichi, died of disease on the twenty-ninth day of the twelfth month.
Tami was a parishioner of the Zen sect temple Fugenji.

Kita, the eight-year old grandson of Kitokoro Village’s Kichizaemon, died of disease on the twenty-ninth day of the twelfth
month. Kita was a parishioner of the True Pure Land sect temple Ryoninji.

There was one person, a female, who moved to another unit.
Registered at Yamaoku Village
The younger sister of Hinata Village’s Shinzaemon, Koma, twenty-three years old. This person became the wife of
Kanyji, the child of Hagiwara Village’s Gosaburd, on the twentieth day of the twelfth month. Koma is a
parishioner of the Zen sect temple Fugenji.
There was one person, a female, who moved to another village within the unit.
The younger sister of Tsutsui Village’s Sadaji, Katsu, twenty-one years old. This person became the wife of
Shimonagaono Village’s Zenzaemon on the sixteenth day of the twelfth month. She thus became a parishioner of
the True Pure Land sect temple Ryoninji.

There is no one else besides those above that has been born, died, or moved.
The thirtieth day of the twelfth month of Tenpd 5 [1834]
Kibino Village Unit Head Sadohara Kiemon (Seal)

ToYusa Gunbe

Ishii Yoshiro
Kitahara Kurodayu
Kusaka Sachu
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A6 (DPreface to Oath Document Used in Christian Inquisition(A6.2.1.1.1)
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Preface to Oath Document Used in Christian Inquisition

I, as well as my wife and children, have not become Christians. We are parishioners of the True Pure Land sect temple
Zenbdji. Frequently there are Christian inquisitions, and last year and the year before we created documents, and received and
submitted proof that we are followers of Zenbdji temple. Now, a strict prohibition [of Christianity] was issued by the shogunate,
so [ again had the Zenbdji head priest certify this oath [on the back of it]. There is no one in our residence or family—old, young,
man, woman, child—who is not part of this oath. People are concerned that perhaps within their heart someone maintains
Christian belief, so I created this oath.

[If there is a lie in this oath, then we] will be punished by Deus, Jesus Christ, St. Mary, angels, and saints, and fall to hell
for eternity. Our conscience makes this pledge and does not lie. If we have lied even one bit, then with dread we will be punished
by Japan’s gods, Hachiman Daibosatsu, and Atagosan Daigongen; in Bungo Province Yusuhara Hachimangt, Sekirokusho
Gongen, Gion, Gozu Tennd, and especially the tutelary deities. Our oath is as written above.

The tenth day of the eleventh month of Kan’ei 12 [1635].
Naka-no-gawa Village: Tah€ (Seal, Blood Seal), His Wife (Blood Seal), His Son Kuma (Blood Seal), His Son Senchiyo
(Blood Seal), His Daughter Miya (Blood Seal), His Servant Ichizd (Blood Seal), Dependent Farmer
Nago[4:1-] Ichird (Blood Seal), Dependent Farmer’s Wife (Blood Seal)
The total of eight people of Tah&’s household (including Tahee) are parishioners of this temple.
Zenbdji (Seal) Shoeki (Signature Seal)
To: 1td Heidayt, Kamikawa Seibé
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A6 (2Pledge Document for the Christian Inquisition Being Carried out Again(A6.2.2.3.1)

Pledge Document for the Christian Inquisition Being Carried out Again

Frequently there are surveys to find Christians, and while we have submitted documents, a strict prohibition [of Christianity]
was issued by the shogunate, so we had each person—down to old, young, male, and female servants, as well as children—create
oaths stating that they do not hold any Christian belief. There is no one in any household—old, young, man, woman, child—who is
not covered by these oaths.

Each household created an oath, and the ten household units were ordered to create documents. We take these documents,
and every month tell household unit heads and village officials to always be attentive. We have the ten household units report if there
is anyone suspicious within them, down to their servants. If there was anyone colluding to harbor Christian belief within the ten
household units, we would report this to the intendants gundai [RX].

If a missionary came to our territory, we would report this. We were told that a reward would be given of 20 gin[$R] for this,
10 gin for finding out about and reporting a non-ordained Christian monk, and a suitable reward for those who found out about a
Christian. We will fully inform everyone of this, down to servant men and women.

We carefully investigated, having people in the village show us around everywhere from temple and shrine buildings to caves,
not omitting anywhere. There were no suspicious persons. We will continue to constantly check all such places and report to the
intendants if there is anything suspicious.

As you can see we investigated various people, from people who left behind their land ronin [ \] to merchants, doctors,
government officials, beggars, and hinin [FF\] outcastes. There were no suspicious people. We will continue to be more and more
careful and carry our investigations. When there is a person who went somewhere else after leaving behind their land and then
returned, or someone who came here from another place, we will go to investigate them and, if they are trustworthy, put them in a
ten household unit. Since the above content cannot have even the slightest mistake, how should we create the pledge ukejo [F5:1R]
If T hear from someone else that there is someone under my jurisdiction who is Christian or someone who has not notified me about
such a person, it goes without my saying that the village unit head should be punished. Thus is our pledge for your future reference.
The second day of the eleventh month of the twelfth year of Kan’ei.

Ichi-no-o Village: Shoemon (Signature Seal), Sadajird (Seal), Sanzo (Signature Seal)
To: Tsuchiya Jirdzaemon, Makita Yazaemon
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A6 (30ath for Christian Inquisition(A6.2.7.5.1)

Oath for Christian Inquisition

Myself, my family, and my servants total seven people, and six of us are of the 1kkd (True Pure Land) sect, and one of us are of
the Hokke [Nichiren] sect. Frequently there are Christian inquisitions, and last year and the year before we created documents, and
received and submitted proof that we are parishioners of the above [sects’] temples. Now, a strict prohibition was issued from the
shogunate, so I again had the head priests of the above temples attest on [the back] of this oath. While this is the case, perhaps within
their heart someone maintains Christian belief, so we're making this oath.

[If there is a lie in this oath, then we] will be punished by Deus, Jesus Christ, St. Mary, and angels, and saints, and fall to hell for
eternity. Based on our conscience we make this pledge and are not speaking even a bit of falsehood. Of course, as we said we are not
Christians. If there is anything that is even slightly incorrect, then with dread we will be published by Japan’s gods, Hachiman
Daibosatsu, and Atagosan Daigongen; in Bungo Province Yusuhara Hachimangti, Sekirokusho Gongen, and especially the tutelary
deities. In this way we are not stating falsehoods even one bit. We also have understood that if we confirm that someone is Christian
and report it, we will certainly be able to receive the awards in the previous letter. We will tell everyone down to servants that [if they
find a Christian] they should quickly report [them].

The second day of the eleventh month of Kan’ei 12 [1635].
Living in House Rented from Chtiemon in Tatamiya Town
Ikkd Sect Temple An’yoji (Seal) Shohachi (Signature Seal) (Blood Seal)
“ Wife (Blood Seal)
« Mother (Blood Seal)
“ Child Kamematsu (Blood Seal)
« «“ Kiku (Blood Seal)
Servant Wakamatsu (Blood Seal)
Ikkd Sect An’yoji Temple Maid Man (Blood Seal)
Of the above individuals Wakamatsu is of the Hokke sect, which I attest to with my seal.
Hoonji  Hokke [Nichiren] Sect (Seal) ~ Nichigyo (Signature Seal)
Six of the above seven people are parishioners of this temple. (End) Keisei (Signature Seal)
There are a total of seven people, three of which are male and four of which are female.
To: Tatamiva Town Tazaemon, Shozaemon
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A7 OMemo(A7-2-3-1)

Memo
Kiyoshichi of Otsuru Village, thirty-nine years old this year. This
individual is not a relative of a former Christian. He is a parishioner
of the Pure Land sect temple Rytisenji. This is his first marriage.

Tsune, the daughter of Kei Village's Tokiemon and the wife of the
above Kiyoshichi, twenty-four years old this year. This individual is
the grandchild of Zen-no-jo, a former Christian of Kei Village. She
has no relatives in other territories [besides Usuki Domain]. She is a
parishioner of the Pure Land sect temple Rytisenji. This is her first

marriage.

The above two individuals married on the twentieth day of the fourth
month of this year. This serves to notify you of this.
The twenty-fourth day of the fourth month of the twelfth year of
Kyoho 12 [1727].
Kei Village Unit Headman Tomo-no-jo(seal)
To:Usuki Domain Office of Religious Affairs Shitmonkata [ /7]

Uno Jin’emon

Okabe Sanzaemon

Owaki Giemon

The above’s wedding was filed on the nineteenth day of

the second month of this year.
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A7 @Memo(A7.6.3.9)

Memo
Zensaku. This individual is a relative of someone from Kuroiwa Village
who has renounced Christianity.

The above individual asked to go to Setouchi to engage in business. He
will return at the end of the first month of next year. I ask for your
instructions regarding this.
Thirteenth day of the seventh month of the year of the Sheep, Sashiu
Village Unit Headman, Heiemon (seal)
To: [Usuki Domain Office of Religious Affairs]

Owaki Giemon

Katagiri Zenzaemon

Kubota Sada-no-jo
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A7 (@Document(A7.6.4.5)

Document

San-no-jo of Ikuno Village, forty-six years old. San-no-j6 died in prison
on the eleventh day of the ninth month. This individual’s great grandfather
from the same village was a former Christian. He was a parishioner of the
True Pure Land sect temple Ryoninji, and has no relatives in other
territories [besides Usuki Domain]. I will add the above information
regarding San-no-jo to the record for former Christian’s family members
and give it to you. (End)
Fourteenth day of the ninth month of the Genbun 4 [1739], Yoshioka
Village Headman, Dan’uemon(seal)
To: [Usuki Domain Office of Religious Affairs]

Owaki Giemon

Katagiri Zenzaemon

Kubota Sada-no-jo
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A7 @Memo(A7.8.5.1.2)

Memo
Shokichi, twenty-eight years old this year. This individual is the servant
of the former Christian Hayashi Saburd-shiro, and the great-great-
grandchild of the wife of Jirobe. He is son of Noemon (the adopted child
of Fukura Village’s Seihachi), and the adopted child of Nioza Village’s
Magoemon.

The above individual was originally a parishioner of this True Pure Land
sect temple fKoren;ji], however he requested and was given permission
to become a parishioner of his adoptive father Magoemon’s parishioner
temple Zenshoji temple (also of the True Pure Land sect), so for future
reference I am informing you of this.

The fourth day of the fifth month of An’ei 6 [1777]

Korenji Tengan
To: [Usuki Domain Office of Religious Affairs]
Ishii Yoshichird
Kubota Tosaku
Yoshida Saburobg
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A8  (DMemo[Child born Tatsu, Daughter of Mieno Village’s Kitard, twenty-forth day of the seventh month](A8.3.6)

1
[Note on Edge of Back Side] Child born Tatsu, Daughter of
Mieno Village’s Kitard, twenty-forth day of the seventh month.

Tatsu. Daughter of Kitard, son of Mieno Village’s
Zen’emon, the great-grandchild of Mieno Village’s Saku-no-
jO. 1 year old in this year of the Dragon. Parishioner of the Zen
Sect Temple Fukujuin.

This individual is not a relative of someone who has
renounced Christianity of another territory.

This individual was born on the twenty-second day of the
seventh month of the year of the Dragon [Shotoku 2 / 17127].
As for her religion, Tatsu is a parishioner of the Zen Sect temple
Fukujuin, her father’s temple. This person has two older
brothers from the same mother, so I am notifying you of this.
That is all.

Twenty-forth day of the seventh month of the year of
the Dragon [Shotoku 2/ 17127]
Fujikawa-uchi Village unit Head Chokurd (Seal)
Iwate Rokuzaemon
Nakamura Kumohachi
Mutd Matasuke
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A8  (@Document Regarding Christian Investigation(A8.5.1.1)

2
[Note on the Edge of Back Side] The check of the group that Owaki Tazen rules over has been completed.

Document Regarding Christian Investigation
We pledge to firmly follow the prohibition against Christianity.
Everyone in our household was ordered to do fismie, and we all, both men and women, did so. Thus, there is nothing suspicious
about us at all.
We investigated the religion of everyone in our household: from men to women and servants. We had our parishioner temples’
priest attest that we are each undoubtedly parishioners of their temples.
We pledge to completely follow the above. We are writing this here for future reference.
The twenty-third day of the first month of Tenpd 9 [the year of the Dog, 1838]
Owaki Tazen (Signature Seal)
Miura Manpei (Signature Seal)
Kusaka Sachi (Signature Seal)
Nanami Samonta (Signature Seal)
Oshima Matasuke (Signature Seal)
Yamaguchi Kumagord (Signature Seal)
Itd Heidayu (Signature Seal)
Tachikawa Kotdji (Signature Seal)
Uno Jin’emon (Signature Seal)
Ogawa Samatard (Signature Seal)
Mutd Magosuke (Signature Seal)
Watanabe Jiisuke (Signature Seal)
Inagawa Seiki (Signature Seal)
Niwa Itsuki (Signature Seal)
Okabe Genzaburd (Signature Seal)
Wakabayashi Kanzaemon (Signature Seal)
Koyake Ainosuke (Signature Seal)
The above is the results of my investigation into the religions of the members of the group I rule over. I have checked the certificates
from their parishioner temples. There are no mistakes above.
Owaki Tazen (Signature Seal)
To:
Kitahara Kurodayti
Katagiri Gonroku
Kubota Anzaemon
Ogasawara Rokuzaemon

155



TR E A
ENER S

KK EREET R
SHIRAK{HEE

ECREE)
EREVRIGIE)
ERRIIBERE)
HEERgET (RE)
SHENRERE)

KEEREGE)

156



GEEY) M KES\EIE )
RN & || CEHLR N
| BRIk R N R

EIKEH
| WORCREHEEY SF
KRR R QIR
R
| IR ER - & SRIRE Vi
PR R S
{ONBO R E
Bz QRmIE
KERERHmEN o
KEDERE)
NERE-RE)
m - EERE)
RERHETKEE)
KERERE)
= IEHRGEE)
KK EE)
H=IHEERE)
e e RE)
CTEHEREHRE)
HHEEREE)

HREREE)

157



A8  (3Preface to Oath Document [Pledge to Gods and Buddhas](A8.3.15.1)

Preface to Oath Document [Pledge to Gods and Buddhas]

Having been ordered to carry out firmie[[#5#%] to prove that we are not Christian, all old, young, men, and women in Tenaga,
Tsunagi [part of Kumamoto Domain’s territory]—peasant farmers, as well as blind people, 4inin [3F ] and eta [ Z.72] outcastes,
and beggars—carried out fumie, and we have written this in the registry. We sent our oaths with seals of the village head to the
feudal lord. Therein it is written that if even one person who did not do fismie is being hidden or if anyone is left out of the registry,
I will be punished. Therefore, if there is even one person left out of the registry, please punish me.

In the investigation registry, | have attached a tag next to the names of people who due to being a samurai servant or a business
trip were unable to do fumie. 1 also wrote their names on a separate piece of paper and submitted it to the feudal lord.

I have written on a separate sheet of paper and submitted to the feudal lord the names of a person who is a samurai servant
with the Edo Rusui [F8~FJ&] and was unable to do fimie.

If there are any falsehoods in the above content, I will be punished by Bonten Taishaku Shitennd and all tutelary deities in the
over sixty provinces in Japan large and small, especially Kumano Daigongen, Kasuga Daimy®jin, Tenman Daijizaiten, the tutelary
deity of this [Higo] province Aso Daimy®djin, and Fujisaki Hachiman Daibosatsu. In this life I will get the serious illness of whitened
and blackened skin, and in the next life fall into the hell of endless suffering and suffer the greatest possible torment. Thus I write
this oath.

Fourth month of Tenpd [11], the kanoe [¥] year of the Rat
Akazawa Utard (Signature Seal) (seal)
To:

Yoshida Kezaecmon

Kozuma Han’emon
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A9  (DMemo [Image of Kesaji, the Child of Ichihama Village Relative of a Former Christian Heihachi](A9.1.2.5.4.1)
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[Note on the Back Edge of the Document]
“Description 1 Religion Government Office
Returned the Eight Day of the Ten Month of Bunsei 2 [1819], the year of the Rabbit”

Memo
Image of Kesaji, the Child of Ichihama Village Relative of a Former Christian Heihachi

Age: Twenty-three years old
Tall.
Thin eyebrows
A well-defined nose.
There are no problems with his hearing.
He has relatively good sight.
His hair at his temples is on the thick side.
He speaks on the quicker side.
At the time his clothing was cotton and light yellow, and undergarments were vertically striped yellowish green. His obi[ 7] was an
old one from Kokura.

He was not carrying a sword at his waist.
The above is his description. (End)
Tenth day of the ninth month of Bunsei 2, the year of the Rabbit

Emuta Village Unit Headman Joemon (Seal)

To: Kubota Shiizo

Ogasawara Zenji

Ota Kisuke

160




A9  (@Memol[Letter of Inquiry Regarding Fumie Upon Hama Town’s Gihei Returning from Uwajima](A9.1.3.2.7.1)

2
Second Month of Kaei 3 [1850] Letter of Inquiry Regarding Fumie Upon
Hama Town’s Gih& Returning from Uwajima

Memo
Gihé of Hama Town’s [Usuki Castle Town]
The above individual went for business to Uwajima [Uwajima, Iyo Province;
present-day Uwajima City, Ehime Prefecture], and returned home today.
Therefore I am would like to ask [for instructions] regarding [him carrying
out as of yet his not completed] fimie. (End)
Kan’ei 3 [1850]
First day of the second month of the year of the Dog
Hama Town Elder Toshiyori [4-%7] Ushijima Gonzaemon (Seal)
Hama Town Elder 1t6 Kytiemon (Seal)

To: Nawa Saburdshird

Kubota Yasuzaemon

Ota Kisuke

Ishida Jurgji
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A9  (3Document][The Examination of the Corpse of Ino Village's Kichijiird, Who Died From Disease: Written Report Jointly Sealed

by the Village Unit Head, Village Official, and Five Person Unit](A9.1.3.3.1.2.1. 2)
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3
Seventh month of Jokyo 4 [1687] The Examination of the Corpse of Ino Village's Kichijiird, Who Died From Disease:
Written Report Jointly Sealed by the Village Unit Head, Village Official, and Five Person Unit

Document

Kichijiird of Ino Village [Oita District, Bungo Province; present-day Ino, Oita City]
Died at the age of fifty-eight on the twenty-seventh day of the seventh month of Jokyo 4 [1687], the year of the Rabbit. While the
above Kichijtird's father of Ino Village Gorozaemon and Gordzaemon’s wife are not former Christians, and he himself is not a
former Christian, the mother of the wife of [Kichijurd’s] son Uemon—this mother is the wife of Chosuke of Mori Village [Oita
District, Bungo Province; present day Mori-chd, Oita City]—was arrested for being Christian. As for his religion, he was a
parishioner of the True Pure Land sect temple Sensoji [present-day Mori-chd, Oita City]. Of course, the village unit headman, village
officials, and someone from his five household unit came together to inspect his corpse, but there was nothing suspicious in the
slightest, so Sensdji interred the body.

We immediately had this certified by Sensdji Temple’s head priest, and are presently sending you this certification along
with this document. This document was sealed and made for future reference by the village unit headman, a village official, and
someone from his five household unit.

Twenty-seventh day of the seventh month of Kyoho 4 [1687], the year of the Rabbit
Mori Village Unit Headman Rihg (Seal)
Ino Village Official Ichibee (Seal)

To: Iwate Rokuzaemon Ino Village Official Sduemon (Seal)
Ishida Otoemon
Yano Heizaemon

[Explanation]

1

Documents such as this that describe a criminal, missing individual, etc. are referred to as ninsogaki [ ANFHFE]. This one, which is
about Kesaji, the child of the Ichihama Village (present-day Ichihama, Usuki City) relative of a former Christian Heihachi, was
submitted by Joemon, the Emuta Village (Ama District, Bungo Province; present-day Emuta, Usuki City) Unit Headman to the
officials at the domain’s Office of Religious Affairs: Kubota, Ogasawara, and Ota.

While ninsogaki were generally distributed within territories to search for criminals along with letters distributed to villages to
communicate information (called kaijo [#2{K]), this one does not mention any crime. Furthermore, on the edge of its back side one
finds “Returned the Eight Day of the Tenth Month of Bunsei 2 [1819], the year of the Rabbit”: it appears that Kesaji returned home
one month later.

Based on the above, it is highly possible that this ninsogaki was created to find out the whereabouts of Kesaji—a relative of a former
Christian—after he had run away. It appears that after returning home a month later, this matter was settled.

This was submitted to religion magistrates (and is thus referred to as a ninsokaki-age [ \fHZ: I-]) because Kesaji was a relative of
a former Christian.

2

The village unit official in this document is referred to as shaya [ 2/2]. In other areas, the term oojdya [ R /E] was used. Similarly,
while here the village official is referred to as benzashi [F+fi], in other areas the term shoya [JE/£] is used. This document is
addressed to the domain’s religion magistrates. Iwate Rokuzaemon worked as religion magistrate from the twenty-second day of
the seventh month of Enpd 6 (1678) to the twelfth month of Genroku 9 (1696), and Ishida Otouemon from the second month of
Enpd 5 (1677) to the twelfth month of Genroku 9 (1696). Yano Hydzaemon as the Religion Magistrate there from the third month
of Tenna 3 (1683) to the eleventh day of the fifth month of Genroku 2 (1689).

3

The village unit official in this document is referred to as shdya [[£/Z). In other areas, the term oojoya [ KJF-/E] was used. Similarly,
while here the village official is referred to as benzashi [F+fi], in other areas the term shoya [JFE/£] is used. This document is
addressed to the domain’s religion magistrates. Iwate Rokuzaemon worked as religion magistrate from the twenty-second day of
the seventh month of Enpd 6 (1678) to the twelfth month of Genroku 9 (1696), and Ishida Otoemon from the second month of Enpd
5 (1677) to the twelfth month of Genroku 9 (1696). Yano Hyozaemon as the Religion Magistrate there from the third month of
Tenna 3 (1683) to the eleventh day of the fifth month of Genroku 2 (1689).

163




A10  (D[As part of the Christian inquisition I wrote out the names of everyone in our unit—men and women, not
leaving out a single person—and had them do fumie] (A10.3.16.1)

[First Part Missing]

As part of the Christian inquisition I wrote out the names of everyone in our unit—men and women, not leaving out a single
person—and had them do fumie.

In the case that even though we have carried out the above investigation there is still a suspicious person, we will report them
without fail. If we hide them or there is an accusatory report from someone else, we should be punished. We thus record this as evidence
for future use.

The ninth day of the second month of Ansei 3 (year of the Dragon) [1856]

Arata Village Official [kojoya /]VEZ] Heiemon (Seal)
Arata Village Official Keisuke (Seal)
Hiroharu Village Official Soshird (Seal)
Ieno Village Official Enpei (Seal)
Ieno Village Official Gonshichi (Seal)
Sazuru Village Official Saiemon (Seal)
Sazuru Village Official Sozaemon (Seal)
Nakao Village Official Katsuemon (Seal)
Nakao Village Official Heiemon (Seal)
Ieno Unit Headman Adachi Zenzo (Seal) (Seal)
To:  Taneda Kankurd
Shibasaki Tachii
Ishii Yoshichird
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A10  @Memo Regarding Number of Maidservants in Household(A10.1.3.1.65)

2
Report on Number of Maidservants in Household s
Six High-Ranking Maidservants joro [ _F-Ji&] T
Sixteen Lower Ranking Maidservants hanjo[ - 4¢] % Z:; %
Total: Twenty-two people. &g % %
(End) BB B
The twenty-fifth day of the first month of Genroku 4 [1691]
Imizu Mokuzaemon (Signature Seal) e
Saji Yaichird (Signature Seal) éﬂﬁj 21;
To: g[jg %
Ishida Teiemon j’ﬁ Eﬂ
Iwate Rokuzaemon iEE j{%
Kano Tozaemon
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A10  (3@Monthly Document/ Memo Submitted Monthly as Part of Religious Inquisition [Memo Regarding Births, Deaths, and Moves]
(A10.3.39.1)

3 SIETEl 11 N
Report Submitted Monthly for the Christian Inquisition / B IL
fr 4 JF v 2 b & g B b i
In terms of the five-household unit investigation reports and 1 e A B DL ?EE i} (j\ = + E% %
: - AN =&MW Et
the laws that have been promulgated, there has been nothing - 4E B T fE T OGE RE i M 2 — & P
suspicious, so we are not reporting anything in particular. If there is o MO Bk 22 Rk = i
’ ’ JOERD A& =k HHE
a report of a suspicion from someone else regarding this unit, we H 1‘[:5 % Ei % ;%% ;JL % % e H %fh
should be investigated and punished. (S L% % % jFé /4@& % u) %
If in the future there is anything even slightly suspicious, we %r‘i jg ba ]gg IR E| IE ﬁ: En
2= | B M D
will report it immediately. 1% = 1’% T%E 75 ’%L F/];J % ,%‘AE i
Furthermore, we certainly understand the instructions that ﬁJ\: % & % ﬁ“\( %% {{ ﬁiﬂ . @ Q;i
have been given regarding the deaths, etc. of former Christians and e A 7N % % f@ ,ﬂé
the families of those born to a Christian before renunciation. N A
The thirtieth day of the eleventh month of Tenpd 11 [1840] i}}_'?l
2
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Total of Seventy-two Five Person Household Units
Total of 369 Persons

Emuta Village Unit

We report that we went around to the above villages, closely surveyed them, and found

nothing suspicious at all.

Twenty-third day of the eleventh month of Tenpo 11  Emuta Unit Headman

To:  Kubota Yasuzaecmon
Ota Kisuke
Masuda Tokurd

Hirakawa Gennai (seal)
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[Tsugi-gami [{##X])/ Page comprised of pasted together sheets of paper]
Memo
No. of people bomn: Eight (Three males)

(Five Females)

On the third day of the eleventh month, a boy was born to Ichihama Village’s Kisdemon, and was named Yoichi. This household has
for generations been parishioners of Zenshdji temple.

On the third day of the eleventh month, a girl was born to Ichihama Village's Togord, and was named Tama. This household has for
generations been parishioners of An’ydji temple.

On the eleventh day of the eleventh month, a boy was born to Monzen Village's Denkichi, and was named Kiyo. This household has
for generations been parishioners of Zenhoji temple.

On the sixteenth day of the eleventh month, a girl was born to Eita, the son of Monzen Village's Gen’emon, and was named Toyo.
This household has for generations been parishioners of An’ydji temple.

On the fourth day of the eleventh month, a boy was born to Tomuro Village’s Yaozo, and was named Naogord. This household has
for generations been parishioners of Fukujiiji temple.

On the tenth day of the eleventh month, a boy was born to Kgji, the son of Tomuro Village’s Koemon, and was named Jiijird. This
household has for generations been parishioners of An’ydji temple.
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On the fifteenth day of the eleventh month, a girl was born to Tomuro Village's Rihachi, and was named Suka. This household has for
generations been parishioners of Fukujji temple.
On the twenty-eight day of the eleventh month, a girl was born to Taiji, the son of Tomuro Village’s Gisuke, and named Fuji. This
household has for generations been parishioners of An’ydji temple.
No. of people who moved from other places: one female
On the thirtieth day of the eleventh month, Tome, the younger sister of Tanaka Village’s Chiyoji (twenty-nine years old) came to marry
Kumaji, the son of Ichihama Village’s Zenzaemon.

No. of people who returned from being a laborer: Three (One male)
(Two females)

On the second day of the eleventh month, Shika (twenty-nine years old), the daughter of Monzen Village’s Buhg, returned to the
village from working for Hayashi Jirdzaemon.

On the twenty-fifth day of the eleventh month, Chise (thirty-two years old), the daughter of Ichihama Village’s Zen’emon, returned to
the village from working for Kamikawa San-no-suke.

On the eighth day of the eleventh month, Genzo (twenty years old), the son of Ichihama Village’s Magohachi, returned to the village
from working for Kawasaki Shuzo [Brewery].

No. of people who moved away: Six (Three males)
(Two females)
On the fifth day of the eleventh month, Shika (thirty-seven years old), the older sister of Emuta Village’s Yasuemon, went to marry
Imamura Heiji.
On the twenty-third day of the eleventh month, Echi (twenty-nine years old), the younger sister of Ichihama Village’s Jinpei, went to
marry Uchihata Village’s Kinbg.
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On the twenty-third day of the eleventh month, Kiyo (twenty-five years old), the younger sister of Ichihama Village’s Tsunezo, went
to marry Toraji, the younger brother of Uchihata Village’s Jihe.

On the twenty-third day of the eleventh month, Shimezo (twenty years old), the child of Ichihama Village’s Magohachi, was adopted
by Kaizoe Village’s Gennai.

On the twenty-third day of the eleventh month, Sozaemon (thirty-seven years old), the younger brother of Ichihama Village’s
Matashird, went to marry Notsu-ichi Village's Chino.

On the twenty-third day of the eleventh month, Genji (twenty seven years old), the adopted child of Ichihama Village’s Okori
Katatetsuke [1H1F[ )7 F5f}] Shozaemon, was sent back to his older brother Sozaemon in Saibaru Village due to adoption ties being broken
off.

No. of individuals who went to work: Four females

On the twentieth day of the eleventh month, Shika (twenty-one years old), the daughter of Monzen Village’s Buhg&, went to work for
Kawakami San-no-suke.

On the twenty-eight day of the eleventh month, Sayo (forty-one years old), the daughter of Tomura Village’s Tah€, went to work for
Yusa Kytisuke.

On the twenty-sixth day of the eleventh month, Chise (thirty-two years old), the daughter of Ichihama Village’s Zen’emon, went to
work for Murase Shobg.

On the twenty-sixth day of the eleventh month, Tosa (eighteen years old), the daughter of the above Zen’emon, went to work for Itd
Kiemon.

No. people who moved within the same village: One female.
On the twenty-eighth day of the eleventh month, Naka (thirteen years old), the daughter of Tomuro Village’s Koemon, moved to
become the adopted child of Shozaemon.

No. of deceased individuals: Four (Three males)
(One female)
On the fourth day of the eleventh month, Gensuke (one year old), the child of Tomura Village’s Seiji, died of disease and was laid to
rest at Undaiji temple.
On the seventh day of the eleventh month, the wife (twenty five years old) of Ichihama Village’s Togord died of disease and was laid
to rest at An’yoji Temple.
On the eighth day of the eleventh month, Unosuke (two years old), the child of Ichihama Village’s Yusuke, died of disease and was
laid to rest at Fukujiiji Temple.
On the twenty-fifth day of the eleventh month, Ichihama Village's Jukichi (thirty years old) died of disease and was laid to rest at
Zenhoji Temple.
There is no one else besides those above that has been born, died, or moved.
Thirtieth day of the eleventh month of Tenpd 11 [1840], the year of the Rat
Emuta Village Unit Headman
Hirakawa Gennai (seal)
To:  Kubota Yasuzaemon
Ota Kisuke
Masuda Tokurd
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A1l D “Document (Letter of Inquiry Regarding the Preservation in Salt of the Body of Funai Domain Maki Village’s Jin’emon.

1
[Annotation] “22nd day of the 12th month; A letter from Kisuke; Replied.”

I saw your letters from the 4th day and 18th day of last month and the 7th day of this month. I am glad to hear that you
are performing your work better than ever.

On the 20th day I sent to the Tsukiban Yanagisawa Hachirdemon a letter of inquiry regarding the preservation in
salt of the body of Funai Domain Maki Village’s Jin’emon, and was told to do as is always done.

The “Record Book Regarding Two Periods” arrived yesterday. I was instructed to check it, and am currently doing
so in detail. I will carry this out so that there are no mistakes. At this time a document regarding preserving the corpse in
salt arrived, so I will contact you with the details at a later date.

With regard to Kytidayd, I will send it tomorrow, the 23rd. Otherwise, nothing has changed.

22nd day of the 12th month
Ueda Kisuke (Jokyu Signature Seal)
To:
Iwate Rokuzaemon
Nakamura Unpachi
Mutd Matasuke
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Sent to Tsukiban Yanagisawa Hachirdemon. Regarding the Record of the Person Preserved in Salt” (A11.2.4.2.9).
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All @ “Document (Reporting Having Sent to Both Magistrate’s Offices Certificates Regarding the Handling of Funai Domain Maki
Village’s Jin’emon and Sato Village’s Shojird, an Inquiry Regarding Iwaya Village’s Kichizaemon, an Inquiry Regarding Notsu
Shiraiwa

S
=N
A@a\*

2
[Annotation] “Letter from Kisuke; 21st day of the 2nd month of the year of the Tiger; Replied.”

I extend my greetings. On the 20th, I sent the following five items to both magistrate’s offices: certificates regarding the handling
of Funai Domain Maki Village’s Jin’emon and Sato Village’s Shojird, an inquiry regarding Iwaya Village’s Kichizaemon, an
inquiry regarding Notsu Shiraiwa Village’s Seizaemon, and a notification regarding Kudo Village’s Satard running away. [ was
told to do as is always done. Therefore, I submitted four drafts.

Comparing to the record book here a notification regarding the running away of the fourth oldest daughter of Shirobg (a
former Christian from Mori Village) that was in a draft you submitted, I found that she is listed as the third oldest daughter.
therefore corrected it to third oldest daughter and sent it. This was also written in the official document.

21st day of the 2nd month
Ueda Kisuke
To:
Iwate Rokuzaemon
Nakamura Unpachi
Mutd Matasuke
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Village’s Seizaemon, and a Notification Regarding Kudo Village’s Satard Running Away; About Correcting the Fourth Oldest Daughter

of Mori Village’s Shirobg, a Former Christian, to Third Oldest Daughter)” (A11.2.4.2.21.2)
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All

Nagasaki)” (A11.2.4.2.21.5)

3
15 Record Book: Yosuke’s Descendants
The child of a former Christian born before renunciation Jin’emon
{born in Maki Village, Oita District, Bungo Province before his father
Yosuke was brought to Nagasaki}, the oldest son of Yosuke, who was
(a former a Christian and) a farmer in Katsuragi Village, Oita District,
Bungo Province, died from illness at the age of 82 on the 12th day of
the 11th month of the year of the Ox. They contacted me saying that
instructions were given to preserve his corpse in salt, and I relayed
these instructions to the Funai Domain. Kdsaiji, his True Pure Land
Sect parishioner temple in the area around Funai Castle, then reported
that he was buried.

20th day of the 2nd month of Hoei 7

(Two Seals)
(Two people from the Government Office)
(Sending to two Government Offices)
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A12 @ “Document” (A12.1.18.14.2)

Document Okakimono no koto [{HIZ4#) D]

Kuni, the 69 year-old wife of Gonsuke (from Oita District’s Mori
Village), died from illness on the 2nd day of the 2nd month of
Kyoho 4 (year of the Boar). The cause was a sickness around her
chest and belly. Kuni’s mother-in-law, the wife of Yozo (also from
the Mori Village, part of Usuki Domain), was a Christian in the past.
Kuni was born to an Oka Domain former Christian before their
renunciation of Christianity, and it was ordered that her corpse be
preserved with salt. Her corpse has been preserved with salt and set
aside. From the Oka Domain Ueno Jinsuke came as an inspector.
Since at this time, the village unit head, village officials, people from
[her] five household unit, and this priest confirmed that there was no
problem, I buried her according to the customs of the Zen sect, and
carried out a ceremony at her grave. We are reporting the above for
future reference.

11th day of the 4th month of Kyoho 4 (year of the Boar) [1719]

Ono District Mie Fukada Village Zen Sect
Sairenji Gikon (Seal)

Nakamura Unpachi
Mutd Matasuke
Saitd Shinbe
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Al2 @ “Document” (A12.1.18.14.1)
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Document Okakimono no koto [{HIEW) D]

Kuni, the 69 year-old wife of Gonsuke (from Oita District’s Mori Village), died from illness on the 2nd day of the 2nd month
of Kyoho 4 (year of the Boar). The cause was a sickness around her chest and belly. Kuni’s mother-in-law, the wife of Yozo
(also from Mori Village, part of Usuki Domain), was a Christian in the past. Kuni was born to an Oka Domain former Christian
before their renunciation of Christianity, and it was ordered that her corpse be preserved with salt. Her corpse has been preserved
with salt and set aside. From the Oka Domain Ueno Jinsuke came as an inspector. At this time, the village unit head, village
officials, people from [her] five household unit, and the priest from her Zen sect parishioner temple Sairenji (Mie Fukada
Village, Ono District) were also present. Subsequently she was buried. We are reporting the above for future reference.

11th day of the 4th month of Kyoho 4 [1719]
Mori Village Five-Household Unit
Kitard (Seal)
Mori Village Five-Household Unit
Yozaemon (Seal)
Mori Village Five-Household Unit
Zensuke (Seal)
Mori Village Five-Household Unit
Sosuke (Seal)
Mori Village Official
Yoemon (Seal)
Mori Village Official
Shozaemon (Seal)
Mori Village Official
Riemon (Seal)
Mori Village Official
Yaemon (Seal)
Mori Village Unit Head
Kichiemon (Seal)
To:
Nakamura Unpachi
Mutd Matasuke
Saitd Shinbé
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Al2 @ “Memo” (A12.1234.1)

Memo
The wife of Riemon is the daughter of the former Christian
Shimura Munenobu Tsuma My®ojun, and Keshi is the daughter of

Unosuke, the son of Fyjita Village’s Rihe.
Keshi, the great-grandchild of Riemon’s wife (Fujita Village, Higo
Domain), who was bom to a former Christian before their
renunciation of Christianity

Bom in the year of the Boar, and in her first calendar year

The above Keshi was born on the 11th day of the 5th month of this
year of the Boar. Her religious affiliation is the True Pure Land sect
parishioner temple of her mother, Zenhdji. She has an older brother
and older sister. Both are listed in the record book of descendants
of former Christians. I notify you of the above.

14th day of the 5th month Kyoho 4 (year of the Boar)

Sashiu Village Unit Head
Heishird (Seal)
To:
Nakamura Unpachi
Mutd Matasuke
Saitd Shinbé
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A13 (@ “Report Record” (A13.3.2.7)

1
[Annotation] “Report that Yokoo Village’s Yasuemon, Born to a
Former Christian Before Renunciation, Died from
[llness on the 30th day of the 1st month”
Report Record
Child of Yokoo Village’s Koemon
Yasuemon, born to a former Christian before renunciation.
73 years old in this year of the Rabbit
A parishioner of the Pure Land Sect Temple Ryiisenji
This individual died in the 1st month of Kyoho 8 (year of the
Rabbit) due to phlegm.
The above-written parent of Yasuemon was a Christian, and was
therefore arrested in the 7th month of Manji 3 (year of the Rat),
and sent to Nagasaki. With regard to Yasuemon’s relationship to
descendants of Christians in other domains, he is a younger
cousin of Gorobg of Higo’s Doen Village. Otherwise there is no
one who is a descendant of other Christians [who he is related
to]. I report the above.
30th day of 1st month of Kyoho 8 (year of the Rabbit)

Yokoo Village Unit Headman
Gizaemon (seal)
To:
Uno Jin’uemon
Hattori Rokurdzaemon
Okabe Sanzaemon
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Al13 @ “Document” (A13.4.18.1)
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2

[Annotation] “The 29 year-old Kodenji of Yamaoku Village worked as a kobito in Edo, where he died from illness
on the 9th day of the 10 month of Genroku 14, the year of the Snake.
Corpse was checked at the Zen Sect temple Chiiganji in Edo.

Document Okakimono no koto [{HIE¥) D]
Yamaoku Village’s Denroku (the actual name of Kodenji), 29 in this year of the Snake, was a parishioner of the
Zen Sect temple Fugenji. He worked as a kobito[/]> \] of the Usuki Domain, and was in Edo. During this time, he
died due to illness on the 9th day of the 10th month of this year. His father Jinbei was born to a Christian before
renunciation. Therefore, materials confirming that his corpse was checked arrived from the Zen Sect temple
Chiigan’in in Edo’s Nishinokubo, and materials will be submitted by his village unit head, village officials, and
five household unit members. For future reference I write down the above.
9th day of the 12th month of Genroku 14 (the year of the Snake)
Yamaoku Village Five Household Unit
Yozaemon (Seal)
‘Yamaoku Village Five Household Unit
Hanzaburd (Seal)
Yamaoku Village Five Household Unit
Iwate Rokuzaemon Rokuzo (Seal)
Kand To6zaemon Yamaoku Village Five Household Unit
Nakamura Unpachi Sukeichi (Seal)
Yamaoku Village Five Household Unit
Jinbg (Seal)
Yamaoku Village Official
Bunnojo (seal)
Yamaoku Village Unit Head
Yoshichird (Seal)
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A13  (ALetter(A13.3.1.13)
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3
[Annotation] “Document Subordinate Low Rank Official Five Household Unit and Descendants of Christians
Bunkeisho Arrived from Fujisawa Zenroku”

A law-ranked officials of Okurakata were recently assigned to Asigarukaku and were under our rule. They
worked as Goydban, and then became the head of a seven person unit for checking whether people are Christian.
Thus, I am again attaching to this report a list of units of Christian descendants. Please understand that if there
are any changes in the units, the Daikan-kata will report this.

11th day of the 6th month Fujisawa Zenroku
To Okabe Sanzaemon
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Al4 (Dletter(A14.4.1.9)
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[Front of Letter] “Regarding a Born Child: Kuichird, Child of Residence Retainer Azuma Kytiemon”

To Mutd Matasuke, From Gotd Genpachi and Nishimura Sukezaemon
12th day of the 10th month”
The birthday is Sth day of this month.

I present you with a letter. I hope that you are working in good health. A boy was born to Azuma Kytiemon, a retainer
at my residence. He was named Kuichird. He was registered as a follower of the temple Hoonji. I have informed you
of this because Azuma Kytiemon is a descendant of a former Christian.

12th day of the 10th month
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Al4  @Letter(A14.6.20)
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[Front of Letter] ““7th day of the 8th month

To Owaki Giemon, From Okada Toma”

Tomorrow, the 8th, I will go to Yunohira for hot spring bathing. I will bring
the retainer Imashichi. I am informing you of this because this person is a
descendant of a former Christian. I will return to my house towards the end of
this month. He is the son of the Kaizoe Unit’s Saisuke. While I believe you
already know this, I am informing you of it again.

7th day of the 8th month
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Al4  (3Draft about the question(A14.5.2.3.1)

3

Ben’ei is a descendant—a great-great-grandchild —of Heibe
(the former Christian of Amabe District’s Kei Village), is the son
of Kichigord, was born in the 5th month of Horeki 9, and was
formerly named Teigord.

He is in the sixth record book. He is a disciple at the Pure
Land Sect temple Ryiisenji, and for study he wants to reside for
five years, starting in this year, at the temple Z5;joji in Edo. Please
provide your instructions regarding this.

An’ei 4
(Please write) name of author (here) Do not stamp seal.
Two recipients.

[Additional Note] “This inquiry was closed on the 6th day of the
4th month of this year.”
Only submitted to the person in charge that month.
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Al5  @D*Memo” (A152.1.1)
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[Annotation] Regarding a Child Born ~ Kaizoe Unit 4th day of the 1st month

Memo
Sakutard, the son of Kaizoe Village’s Saisuke and the descendant of Hatsubé of Hirasozu Town, who
was late in renouncing Christianity. In the 1st calendar year of his life.
This Sakutard was born on the 3rd day of the 1st month of Genroku 12. He is a parishioner of the Zen
Sect temple Kenshdji. This is Saisuke’s first child. He is not, for example, registered as a descendant of
a former Christian in a domain besides Usuki. I am sending you this document for you to check.
4th day of the 1st month of the year of Genroku 12 (year of the Rabbit)

Kaizoe Village Unit Head
Yajird (Seal)
To:
Iwate Rokuzaemon
Kano Tozaemon
Nakamura Unpachi
Husband Seiemon
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Al5 @ “Memo” (A15.4.9.1)
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2
[Annotation] “Record Book Regarding Birth  Jinpachi, The Adopted Child of Tatamiya Town’s
Hanroku 24th day of the 2nd month”

Memo
Jinpachi, the great-grandchild of the wife—a former Christian—of Kawatoko Village’s Sobg, the
adopted child of Tatamiya Town’s Hanroku, the actual child of Kawatoko Village’s Jinroku. In this
year, Kyoho 12, he is in his 14th calendar year.
He is a parishioner of Zen Sect temple Gangydyji, and is not, for example, registered as a descendant
of a former Christian in a domain besides Usuki. This Jinpachi became the adopted child of Tatamiya
Town’s Hanroku, and moved on the 22nd day of this month. Thus he will be newly registered as a
descendant of a former Christian. I inform you of the above.
24th day of the 2nd month of Kyoho 12
Tatamiya Town Toshiyori [“F-77] Harano-ya
Jinshichi (Seal)
Tatamiya Town Toshiyori [F-75] Masu-ya
Matabg (Seal)
Tatamiya Town Toshiyori [7-77] Omi-ya
Yoichiro (Seal)
Tatamiya Town Toshiyori [4F-77] Tashina-ya
Ichiemon (Seal)
To:
Uno Jin’emon
Okabe Sanzaemon
Owaki Giemon
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A15  @FDocument” [okakimono no koto 1IEW).2 %] (A15.6.61.1)
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3

[ Annotation] “Danshichi, Child of Nyiibaru Village’s Seikurd, In His 2™ Calendar Year, Died of Iliness on the 16th
Day of'the 9th Month of Joky0 4, Corpse Stored at the Temple Toyoji. This Individual’s Grandfather
Hachibg, of Kudo Village, Was Once Arrested”

Document Okakimono no koto [{H1E4) D]
Danshichi, the son of Seikurd, who lives in Nytibaru Village, died of illness on the 16th day of the 9th month. The
cause of death was smallpox. His corpse was buried at his Zen Sect parishioner temple Toydji. At that time the head
of the village, village officials, and people from his five-household unit came together and examined his corpse.
There was nothing suspicious at all. While Danshichi himself was not someone who had renounced Christianity,
his father Seikurd was sent to Nagasaki for interrogation because he was suspected of being a Christian. His
grandfather Hachibg, who lived in Kudo Village, was also arrested as a Christian and set to Nagasaki. Therefore,
being cautious, the corpse was checked. This will be written down and submitted along with an attestation from
Seikurd’s parishioner temple. The above is correct.
17th day of the 9th month of Jokyd 4, the year of the Rabbit
Nytibaru Village Unit Head
Kytizaburd (Seal)
Nytibaru Village Official
Yohachird (Seal)
Nyiibaru Village Official
Mokuzaemon (Seal)
Nytibaru Village Official
Kazaemon (Seal)
Nytibaru Village Official
Jinbg (Seal)
Nytbaru Village Five Household Unit
Shirobg (Seal)
Nytibaru Village Five Household Unit
Ensho (Seal)
Nytibaru Village Five Household Unit
Ishida Teiemon Sakuhachi (Seal)
Iwa Rokuzaemon Nytubaru Village Five Household Unit
Yano Heizaemon Seikurd (Seal)
Nytibaru Village Five Household Unit
Inosuke (Seal)
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Al6 (D “Memo (Paper: Use and Remaining Amounts)” (A16.4.1.3.2 (4))
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3 soku [3], 8 jo 1] of paper FongR N R (e g
St TP ‘R EA NS TN
© above: 1SR = S O O S AN <
1,363 sheets: For cleanly copied record books &% 6% ?E Tﬁ
25 sheets: For covers of cleanly copied record books P L & e
98 sheets: Sheets upon which mistakes were made . -
34 sheets: Damaged %
Total: 1520 sheets i
: % S AR
As written above. End. T £ OF g
2nd month of the year of the Horse Takahashi Sezaemon il iy
To Office of Religious Affairs

[Explanation]

1

In the Usuki Domain, every year from the end of the 1st month into the 2nd month domain officials would go around to towns
and villages in its territories and have people carry out fizmie. They would create records of doing so called fimie-cho [[H5
M]. Papers used for these books were provided by the domain. After creation, the person in charge had to report how this paper
was used as well as the amount of paper used.

Takahashi Sezaemon, who was in charge of the firmie inquisition, addressed this document to the Office of Religious Affairs,
writing the amount of paper he received and the amount of paper he used. He received 3 soku and 8 jo of paper (one soku is
10 jo, and one jo is 40 sheets). He divided them into four categories—paper used for the pages of record books, paper for the
covers of record books, paper upon which mistakes were made, and paper unable to be used due to damage—and reported the
amount of paper in each category.
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Al6 @ “Memo (Draft of Fumie Money Receipt to be Replaced)” (A16.4.1.3.2 (20))

2. “Memo (Draft of Fumie Money Receipt to be Replaced)” (A16.4.1.3.2 (20))

~ HGE 4 X
- g7 REE
Copper coin zeni [£] 2 kan [E]] 500 me [ H] [Approx. 9.4 kilograms] R _ A DIl & H W
I have received the above silver as funds for the firmie inquisition. At a later ?E; % jj( * % t JE @ E_l
date I will submit documents regarding expenses. End. A H W 4
[Regardi_ng the payment and receipt of the silver] Approved. % E m g%; LEE E‘:
Ota Kisuke (Seal) (Crossed out) oA @ H =
The 28th day of the 1st month of the year of the Rooster - 2'% % ﬁ{ %
Yamamoto Den’emon (Seal) (Crossed out) T f&r H AJ
(Seal) (Seal text: “Tentative payment approved. Replace with official receipt at gfl %%
later date) (Crossed out) ER %\k
Currency Official (Seal) (Crossed Out) b @
[Explanation]
2

This document was submitted by Yamamoto Den’emon to the currency official, who was in charge of the payment and receipt of
money, upon the reception of an advance payment of 2 kan 50 me in silver. While one finds the character zeni in the document, in
this case it was not copper coin but silver that was paid. Silver currency in the Edo period was based on weight.

Ota Kisuke, who approved payment and receipt of funds, worked as religion magistrate from the 6th month of Tenpo 10 (1839) to
the 4th month of Ansei 1 (1859). We know that this document was made in Kaei 2 (1849) because it is dated the year of the Rooster.
A square seal has been stamped in the area above the names of Yamamoto (the sender) and the currency official (the receiver), which
states that this document should be replaced with an official receipt (hon tegata [4<=FJ¥]) at a later data. It appears that after the fumie
inquisition concluded Yamamoto submitted this official document, and then all of the seals were crossed out, indicating that they
were no longer valid.
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Al16 ) “Document for Submission (Document Stating that There are No Christians, Former Christians, or Fuju Fuse Nichiren Sect
Members”
*Funai Domain Document (A16.8.2.5)

[Explanation]

3

This document reports that the prohibition of Christianity is being followed as well as that there are no Christians or former
Christians living in the town. One also finds titles (shukuro[fa 2], funai shoya[ JIFNEIE), soshukuro[ #2245 +#], etc.) that did
not exist in the Usuki Domain. Furthermore, the addressees of this document were not part of the Usuki Domain’s Office of
Religious Affairs. This all suggests that it is from another domain.

Marega collected documents relating to the prohibition of Christianity from not only the Usuki Domain but also other domains
in Bungo Province: Funai, Oka, Saiki, and so on. Looking at the “Marega Catalogue” (A16.4.4.1.1), one finds the note “Funai”
in reference to this document. We can thus see that Marega saw it as being from the Funai Domain as well. In A16.8.2 as well
one finds documents from the Funai Domain.
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Submitting one document

People in the town are always informed of the details of orders regarding the prohibition of Christianity.
There are no Christians in the town.
There is also no one who has renounced Christianity in the town. There are also no members of the Nichiren Sect’s Fuju Fuse
School.
Nothing in the above three items is false. If there is falsity, may I be punished. I am submitting this document for future proof.
28th day of the 4th month of Tenpd 14 (the year of the Rabbit)
Kawaya Town Unit Head
Zensaku (Seal)
Kawaya Town Unit Head
Kenyji (Seal)
Kawaya Town Shukuro
Shinbg (Seal)
Funai Shoya
Iwata Zenzaburd (Seal)
Soshukuro
Ashikari Shin’emon (Seal)
To:
Nakamura Takusaburd
Satd Jinnai
Iwashita Yohe
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A17 (O “Regarding the Five Person Unit Religious Inquisition Materials Submitted Monthly” (A17.1.2.7.1)

|

Tenpd 5, year of the horse

Regarding the Five Person Unit Religious Inquisition Materials Submitted Monthly
Thirtieth day of the third month Yoko Town

Regarding the Christian Inquisition Materials Submitted Monthly

Following the rule of submitting materials monthly about the religious inquisition, we have put together the five
household unit materials. Furthermore, there was nothing suspicious up to today regarding the prohibitions that have been issued
from the past to present. There is therefore nothing to report. If there is a person on the outside who makes a claim, please
investigate it and punish us. We intend to immediately inform you if there is anything that is even a little suspicious. Also, we
understand the instructions that have already been provided regarding the death, etc., of Christians, honnin dozen [ NIFIPR
(children born to a former Christian before the parent’s renunciation of Christianity]] as well as ruizoku [$}#% (descendants of
Christians]]. (End)

The thirtieth day of the third month of Tenpd 5, year of the horse

Korenji parishioner Jinzaemon (seal) Korenji parishioner Seizaemon (seal)

Zenpdji parishioner Saki (seal) Korenji parishioner Iwazo (seal)

Fukujuji parishioner Gisuke (seal) Koren;ji parishioner Denpachi (seal)

Daiky®dji parishioner Waki (seal) My0shoji parishioner the widow of Riemon (seal)
Sensaji parishioner Tokuemon (seal) Renjoji parishioner Tokubg (seal)

Daiky®dji parishioner Natsu (seal) Daiky®ji parishioner Jizaemon (seal)
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Hoonyji parishioner Shojird (seal)
An’ydji parishioner Naka (seal)
Zenpdji parishioner Kisuke (seal)
An’y0ji parishioner Gorohachi (seal)
Korenji parishioner Soemon (seal)

Horenyji parishioner Kizaemon (seal)

Zenshdji parishioner Zenbg (seal)

Hoonyji parishioner Genkichi (seal)

Myoshdji parishioner Bunji (seal)

Korenji parishioner Miyokichi (seal)
Total: 5 people

Zenpdji parishioner Kikuzo (seal)
Zenpoji parishioner  Yashird (seal)
Daiky®dji parishioner Shin’emon (seal)
Zenpdji parishioner Kane (seal)
Zenpdji parishioner Rokubg (seal)

Sensoji parishioner Ichirobg (seal)

Daiky®dji parishioner Zen’emon (seal)

Rytigenji parishioner Kasuke (seal)

Rytigenyji parishioner Sata (seal)

An’yoji parishioner Genzaemon (seal)

Rytigenji parishioner Sashird (seal)
Total: 6 people
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1

Daiky®dji parishioner Keibg (seal)
Daiky0ji parishioner Hachiemon (seal)
Rytikenji parishioner Sasuke (seal)
Korenji parishioner Gihe (seal)

Total: 4 people

Daiky®dji parishioner Heihachird (seal)
Myorenji parishioner Seibe (seal)
Gedatsuanji parishioner Shoemon (seal)
Zenpdji parishioner Manzo (seal)
Daiky®dji parishioner Toji (seal)

Total: 5 people

Daiky®dji parishioner Yaemon (seal)

An’y0ji parishioner Jingord (seal)

Zenpdji parishioner Kanbg (seal)

Zenpdji parishioner Chtiemon (seal)

Horenji parishioner Tozaburd (seal)
Total: 5 people

Korenji parishioner Tomibg (seal)

Zenpdji parishioner Genbg (seal)

Daiky0ji parishioner Ichibg (seal)

Daiky®dji parishioner Kijiird (seal)

Horenji parishioner Hachi (seal)

Hoonji parishioner Teiemon (seal)
Total: 5 people
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Thirtieth day of the
third month of Tenpd 5

To

Yusa Gunbé

Ishii Yoshichird
Kitahara Kurddayt
Kusaka Sachii

Yoko Town representative
Hoteiya keibg (seal)

Yoko Town representative
Aburaya Seizaemon (seal)

Yoko Town representative
Masuya Jin’emon (seal)
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Hoonji parishioner Yahe (seal)

An’y0ji parishioner Denbg (seal)

Rytigenji parishioner Kosuke (seal)

Korenji parishioner Yiji (seal)

Zenpdji parishioner Teikichi (seal)
Total: 5 people

There are a total of 12 units and 63 people.

Korinji parishioner Gonbg (seal)

Korinji parishioner S6zaburd (seal)

Zenpdji parishioner Kahg (seal)

Jokoji parishioner Kihe (seal)

Songyoji parishioner Shirosuke (seal)
Total: 5 people

We have thoroughly investigated as written above. There was nothing that was
even a little suspicious, and we have therefore written this document. (End)
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List of Births, Deaths, and Movement

Sadaichi, the son of Yoko Town’s Okumaya Shoemon, eight years old this year
This person died of illness on the third day of the third month. As for their sect, he was buried as a parishioner of the Zen
Sect temple Gedatsuanyji.

Michi, the daughter of Yoko Town’s Aiya Jingord, three years old this year
This person died of illness on the twentieth day of the third month. As for their sect, this person was buried as a parishioner
of the Shin Sect temple An’yoji.

Ichisaburd, the son of Yoko Town’s Hoteiya Keiji, two years old this year
This person died from illness on the twenty-second day of the third month. As for their sect, they were buried as a
parishioner of the Jodo Sect temple Daikydyji.

As described above. (End)

Yoko Town Representative
Hoteiya Keibee (seal)
Yoko Town Representative
Thirtieth day Aburaya Seizaemon (seal)
of the third month Yoko Town Representative
of Tenpd 5 Masuya Jin’emon (seal)
Yusa Gunbg
Ishii Yoshichird
Kitahara Kurddayii
Kusaka Sachti
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Al17 (@ “Notifications Regarding Births, Death from Illness, and Moving” (A17.3.2.1.17)
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Breakdown of Four People who Died from Illness ~ Two Males
Two Females

Chtiemon, the father of Koikebaru Village’s Josuke, died from illness on the eighth day of the eleventh month at the age of sixty-seven.
His corpse was buried at the Shin Sect temple Sensoji.

Minakichi, the son of Senji, who is the son of Koikebaru Village’s Naoemon, died from illness at the age of three on the eighteenth day
of the eleventh month. His corpse was buried at the Shin Sect temple Sensoji.

The mother of Koikebaru Village’s Kigord died from illness on the fifteenth day of the eleventh month at the age of sixty-four. Her corpse
was buried at the Shin Sect temple Sensoji.

The grandmother of Morimachi Village’s Tetsuji died from illness on the nineteenth day of the eleventh month at the age of eighty-two.
Her corpse was buried at the Shin Sect temple Sensdji.

Two Women Left the Village Due to Marriage

Moe (forty-four years old), the daughter of Koikebaru Village’s Sakuemon, moved on the fourteenth day of the eleventh month because
she had become the wife of Kytibé of Haru Village in the shogunate’s territory.
Chito (twenty-seven years old), the older sister of Koikebaru Village’s Kahachi, moved on the fourteenth day of the eleventh month

because she had become the wife of Torakichi of Haru Village in the shogunate’s territory.

206




=@ BaR =R =R =F EE#H
R A A L S L I S 1 I S - e
L ksl 2R 2 2R ERE w
ZJ;\ Zﬁ/\ Zﬁ Zﬁ = ey
AL I BN S BT T
Van 3
s Moy om o omob omoy o &M A
= A g+ F- F = 1
CA Zh H— g m & % B
o K AR BT A X4 = =
I A 2t FAH OFIN FH Z—- A A
[Ele 5 H#H HHE AT = A
mg =+ g HE ;K mwE B |
= B = =4 =H AT
%g BH RAE R %% % H
4 S R I3 A H
By owp kg oz MR
(N T S T T
= T
E (i A v\ B H

2

Notifications Regarding Births, Death from Illness, and Moving

Breakdown of the Six People Born Three Males
Three Females

A son was born to Morimachi Village’s Hiroemon on the fifteenth day of the eleventh month. His name is Shibagord. He
belongs to his ancestral Shin Sect temple Sensoji.

A son was born to Morimachi Village’s Tameemon on the seventeenth day of the eleventh month. His name is Kazugoro.
He belongs to his ancestral Shin Sect temple Sensoji.

A son was born to Morimachi Village’s Senji on the eighteenth day of the eleventh month. His name is Einosuke. He belongs
to his ancestral Shin Sect temple Sensoji.

A daughter was born to Morimachi Village’s Jinbe on the fifteenth day of the eleventh month. Her name is Kinu. She belongs
to her ancestral Shin Sect temple Sensoji.

A daughter was born to Jyobg, the son of Morimachi Village’s Riemon, on the sixteenth day of the eleventh month. Her
name is Teru. She belongs to her ancestral Shin Sect temple Sensoji.

A daughter was born to Morimachi Village’s Joemon on the eighteenth day of the eleventh month. Her name is Sato. She
belongs to her ancestral Shin Sect temple Sensoji
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(End)
There is no one else who has been born, died due to illness, or moved. (End)
Morimachi Unit Village Representative
The eleventh month of Koka 2 [1845], the year of the snake Shinoda Masagord (seal)
To:
Nawa Saburdshird
Kubota Yasuzaecmon
Ota Kisuke
Masuda Tokurd
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3
Tenpo 15 (1844)
Christian Fumie Inquisition Household Record Book [Organized by
household]
Year of the dragon
Twenty-third day of the first month ~ Higashi Kono Unit

Document about Christian Inquisition

We stepped on the image fimie [[#5#% (portrait)] because we are
not Christians, and have written a Christian oath kishomon [ 3]
because there is not even a small amount of Christianity in the depths
of our hearts or minds. If this is untrue, we will be punished by Deus,
padres [Catholic priests], the filio [son], the spirito sancto [holy spirit],
as well as St. Maria [the holy mother], the anjos [angels], and [St.]
Beatrice, reach our end in Deus’s torture, lose the strength of our heart
and mind and die suddenly like Judas, be tormented by the suffering of
inferno [hell], and become unable to rise.

In the unlikely event that we hear something about a Christian,
we will without fail report it.
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12 more males
17 more people in the spring
5 more females
858 males
Breakdown of total of 1645 people
787 females
There were no births after the appointed time. One
female died from illness after the appointed time.

We have written above all names of males and females
in our unit, not leaving anyone out, and carried out fizmie
for the Christian inquisition. Even having done so, we
will be sure to report any suspicious person. Please
punish us if you hear anything from outside our unit
about us hiding a suspected Christian. Thus concludes
our oath.
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We will strictly follow the prohibitions that have been already issued.

We are not Christians and therefore are submitting a Japanese oath [an oath to
the gods] as well. Those who lie will be punished by Bonten, Taishaku, Shitennd, all
of gods large and small throughout Japan, the Gongen of Izu and Hakone, Mishima
Daimy®djin, Inari / Kamo / Kasuga / Sumiyoshi Daimydjin, Atagosan Daigongen,
Yusuhara Hachimangi of this province [of Bungo], Rokusho Gongen, Gion, Gozu
Tennd, and, particularly, family tutelary deities. None of their wishes to the gods and
buddhas or the Three Treasures [of Buddhism (the Buddha, the Dharma, and the
Sangha)] will be granted. In the next life, they will fall into not only the eight cold and
eight hot hells and the Avici Hell of endless suffering [/ 52 fH] (abimuken)], but
also Great Hell, and not be able to rise up for everlasting eons in the future. Thus
concludes our oath.

The twenty-third of the first month of Tenpo 15, year of the dragon
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The seventh day

of the second month
of Tenpd 15,

year of the dragon

To:
Kubota Yasuzaemon
Ota Kisuke
Masuda Tokurd

Kawaramono Village Head
Man’emon [seal]
Tadano Village Head
Magozaemon [seal]
Tadano Village Head
Koemon [seal]
Takamoto Village Head
Sadenta [seal]
Miyamoto Village Head
Itsuemon [seal]
Higashi Kono Unit Head
Takahashi Today [seal]
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A19 (D “Record Regarding the Death of a Ruizoku ¥Ef7% [descendant of a Christian]” (A19.2.9.1)

1

[Underside of right edge / hashi ura [55%] “Priest Retired at Kibino Village’s
Ryoninji, Josetsu, 62 years old, died of illness on the twenty-ninth day of
the second month of Shotoku 4 [1714], Rydninji”

Record Regarding the Death of a Ruizoku JEI% [descendant of a Christian]
Josetsu, a retired priest at Ryoninji, a Jodo Shin Sect temple in Kibino Village, died
of a respiratory illness on the twenty-ninth day of the second month of this year at
the age of sixty-two. Josetsu’s grandmother was the wife of the previous head priest
Genjun. She was formerly a Christian. Since Josetsu was the descendant of a
Christian, we village officials observed the handling of the corpse. Here we certify
that Ryoninji’s head priest did cremate Josetsu.

The first day of the third month of Shotoku 4[1714]

Kibino Village Representative RyTibe (seal)
Kibino Village Unit Representative Yoshichird (seal)
To
Iwate Rokuzaemon
Nakamura Kumohachi
Mutd Matasuke
Josetsu is not registered in another domain as a ruizoku.
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A19 (@ “Record Regarding the Death of a Ruizoku %7 [descendant of a Christian]” (A19.3.1.48.1)
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Toshimitsu Village Five Household Unit
The seventh day of Genbg (seal) V&l
the seventh month of Kyoho 6 [1721] Toshimitsu Village Five Household Unit %
TObE (seal) 7.
Toshimitsu Village Five Household Unit A
Sansuke (seal) ﬁﬂ
Toshimitsu Village Five Household Unit 7‘%
Saito Shinbg Sanzaemon (seal) %7),@
Uno Jin’emon Toshimitsu Village Five Household Unit =
Hattori Rokurdemon Bunshichi (seal) im
Toshimitsu Village Representative ﬁ DS
Gonnai (seal) o
Toshimitsu Village Representative J T
Denkichi (scal) 7
[Attached piece of paper]Kawatoko Village Unit head o ik
Toemon (seal) F %
[Attached Piece of Paper] fi]
Since Sumi was the Toshimitsu Village Unit head’s family member, I, the Kawatoko Village Unit D
head, observed Sumi’s burial and stamp my seal to attest to this in place of the Toshimitsu Village
Unit head.
Sumi is not registered in another domain as a ruizoku.
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Record Regarding Death from Illness of a Ruizoku

Sumi, the daughter of Kuheiji, who is the younger brother of Toshimitsu
Village Unit Head Genbg, was three years old this year [based on her age
being one year at birth and gaining one year upon each new year]. On the
seventh day of the seventh month she contracted an illness involving stomach
pain and died. Her great-grandfather Kyiizaemon of Toshimitsu Village was
someone who had renounced Christianity. A priest from Gangyoji, the Zen
Sect temple to which Sumi belonged in Hetsugi’s Sayanagi Village, and the
village unit head, village unit head’s assistant, and members of the Kuheiji
five household unit, examined her corpse. Since no problems were found, she
was buried at Gangydji. We acquired a death report from Gangydji's priest,
and are therefore submitting it. There are no mistakes in the content of this
report.

215

2
Sl e

N
/

SRR SRS W
i

BHEIRHNE THEEERE &
R D EE NN ODRS > FHmE
RPN SRS T
H F BN BB =k

WRIBNIE  MIE
B e R ESN RS2 |

% I

H iz
an 3
Gs iz

P

NI

E:

4
morH RS | RSO S k) (EE)

S



A19 @ “Moving Notification” (A19.4.6.3.1)

3
[Underside of right edge / hashi ura [¥iEE]]
“o 3 Moving, Nidza Village, The Daughter of Choshichi
Sen Tenth Day of the Sixth Month”

Moving Notification
Sen
The daughter of Nidza Village’s Choshichi and the great-grandchild of
Hama Town’s Jiemon, a honnin [A< . (Christian) ]. 26 years old this
year.
She is not registered in another domain as a ruizoku. She belongs to
Nichiren Sect Temple Hoonji.
I am reporting here that Sen has moved to the residence of Yufu Sukezd
on the seventh day of the sixth month of Kyoho 4 [1719] to work as a
live-in servant while Sukez0 is away.
The tenth day of the sixth month of Kyoho 4 [1719]
Kaizoe Village Unit Head Shokurd (seal)

[Usuki Domain Religious Affairs Magistrates]
To

Mutd Matasuke

Nakamura Unpachi

Saitd Shinbe
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A20 (D*“Moving” (A20.2.1.1.9)

e,
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Jinzaburd, thirty-one years old this year, the grandchild of Tarosaku’s (Fukura WEI] %j— %:v; E N - %E 5 A
Village) wife, a former Christian jJ,I‘ ;\% % g %{E _ﬁ_ 15:/_@ Ei Eﬁi Bk
Jinzaburd, a male, is the child of Taemon, who is the child of Fukura Village’s %} * i f;_{ﬁ 1L E S AF =
Sugiemon Bk Bk %2 Té *HE ?Fj %5 % f];
Jinzaburd is not a descendant of Christian from another territory. He is a = E fae f fliy é':
parishioner of the Jodo Sect temple Daikydji. L/L 71; g E FF
The above individual moved to the household of Fukura Village’s Kytihachi on EABECK £
the twenty-ninth day of the second month. I am informing you of this. e % i; E:B %ﬁ E:B
The second day of the third month of Horeki 5 [1755], the year of the boar W o~ gé F%ﬁI =
From Kaizoe Unit Head Sadaemon (seal) o % % L}% v % JIEEI
To /Z‘:T_ H ¥ A
Uno Jin’emon %I FilK f/_\
Kawamura Gidayii @) =
Kano Kohe %

(M=)
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A20 (@ “Request for Extension of Stay”” (A20.2.1.1.16.3)
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A20 (3 “Birth Notification” (A20.2.2.3.29)

3
Kan’emon, the great-great grandchild of former Christian Yakichi of Teno Village
The son of Kajird, who is the child of Shoroku, who is the child of Ieno Village’s
Sajiemon, one year old this year
Parishioner of the Jodo Sect temple Daikydji
Kan’emon was born on the fourth day of the tenth month of this year. His parishioner
temple is that of his father. He is not a descendant of a Christian from another territory.
This is [his father’s] first son. (End)
The tenth day of the tenth month Ieno Village Head Zentard (seal)
of Kanpd 2 [1742],
the year of the dog
To
Owaki Giemon
Katagiri Zenzaemon
Kubota Sadanojo
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A21 @O “Memo (birth notification for Kane, the great-grandchild of Soda Village’s Kytisuke, a former Christian)” (A21.2.2.39).

Memo

Kane, the daughter of Iwase Village’s Sukeroku (the child of Iwase
Village’s Kichiuemon), is the great-grandchild of Soda Village’s Kytisuke, a
former Christian. 1 year old this year.

Kane was born on the twenty-second day of the seventh month of Shotoku
5 (1715). She became a parishioner of her maternal Shin sect parishioner
temple Myoshoji. Kane has the older brothers Yokurd, Mokunojo, and
Dennojo. They were born after the year of the rabbit (Hoei 7 / 1710). The
three of them are still alive. She does not have any other siblings.

The twenty-fourth day of the seventh month of Shotoku 5 [1715], the year of
the goat
Tanaka Village Shoya [[£/Z (Village Representative)]
Zenbg (seal)

To

Iwate Rokurdzaemon

Nakamura Kumohachi

Mutb Matasuke

Kane is not a descendant of a Christian from another domain’s territory.
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A21 @ *“Memo (report regarding earth burial of person who died from illness while traveling)” (A21.1.10.1.10)

Memo
(notification regarding the earth burial of daughter Chiyo, who died from an
illness while traveling)

Kikuzo, of Enai Village, Naka District, Sanuki Province (a shogunate-
administered territory), was staying at the residence of Toshimitsu Village’s
Kiwakichi with his wife and daughter. All of a sudden his daughter Chiyo came
down with mushike HX\ [stomach pain?] and died around 4:00 AM on the
twentieth day of the ninth month. Her identity is clear, so after asking for
permission from the Zen Sect temple Gangydji in Sanagi Village to bury her, it
was granted and she had an earth burial on the twenty-second day. Her burial
location is Kuboyama in Toshimitsu Village. I am contacting you about the
above.

Toshimitsu Shoya

Ninth day of the twenty-third month of

Bunsei 13 [1830], year of the tiger
To

Yusa Gunbé
Ishii Yoshichird
Kusaka Sacha

Yuizo (seal)
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A21 (@ “Memo (request for instructions regarding fimie)” (A21.1.10.1.41)

t‘)

o
@%

Gsm

%

Y

r«—%ﬂ‘-ﬁ-\@ 3

e

-

3
Memo (request for instructions regarding fumie)
Tsuru Village child of Tamezd
L. Jinkichi
Fujita Village
Yoichi
Two People in Total

These two individuals have returned after having gone elsewhere and
they are asking that they are ordered to carry out fumie. I request your

instructions.
Year of the tiger ~ Twelfth day of the ninth month
Sashii Village Shoya
Kamei Gozaemon (seal)
Yusa Gunbg
Ishii Yoshichird
Kusaka Sachii
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A23 (D “Document (corpse inspection upon the death from high temperature of Shitsu, the daughter of Yaroku and the grandchild

of Iwaya Village’s Kichizaemon, a former Christian) ”” (A23.4.10.1)
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1
[Edge of paper’s back side]
“On the twenty-seventh day of the eight month of Genroku 14 [1701], the year of the snake, Shitsu (1 year old), the daughter of
Iwaya Village’s Yaroku, died from illness. Buried by Ryoninji temple.”
Document
(notification regarding the death from illness of Shitsu, the daughter of Iwaya Village’s Yaroku)

Shitsu (1 year old), the daughter of Yaroku, who is the son of Iwaya Village’s Kichizaemon, came down with a very high
temperature and died on the twenty-seventh day of the eighth month.  The grandfather of this daughter Shitsu is Iwaya Village’s
Kichizaemon, a former Christian. Therefore, the shoya [J[-/&]and benzashi [F+fi] village officials, as well as five-household
unit members, checked her corpse. There was nothing at all unusual about the corpse, and therefore she was earth buried by the
head priest of the Shin sect temple Ryoninji. A certificate of this has been received from the head priest and it is therefore attached
for submission. The above is written as evidence for the future.

Genroku 14 [1701] Iwaya Village Five Household Unit Gonnojo (seal)
Twenty-eighth day of the eighth month Iwaya Village Five Household Unit Kichizaemon (seal)
Iwaya Village Five-Household Unit Yotard (seal)

Iwaya Village Five-Household Unit Izaemon (seal)

Iwate Rokurdzaemon Iwaya Village Five-Household Unit Jinnai (seal)
Kand Tozaemon Iwaya Village Benzashi Matanojo (seal)
Nakamura Kumohachi Ochidani Village Shoya Shin’uemon (seal)

Shitsu is not a descendant of a Christian from another domain’s territory.

2
[Edge of paper’s back side]
“On the fourth day of the eighth month of Genroku 14 (1701), the year of the snake, the wife (47 years old) of Shimofuji Village’s
Heibg died. Buried by Ryoninji temple.”
Document
(notification regarding the death from illness of the wife of Shimofuji Village’s Heibg)

The wife (47 years old) of Shimofuji Village’s Heibé died on the fourth day of the eighth month of this year from chitfiz [+
(half body paralysis or a cold)]. This wife’s mother (the wife of Shimofuji Village’s Yaemon) was given birth to by a Christian
before conversion to Buddhism. Therefore, the head priest of the Shin sect temple Ryoninji (in Kibino Village, Ono District), the
shoya [FEF=] and benzashi [3745] village officials, and five-household unit members checked the corpse of Heib&’s wife. Nothing
was suspicious, so Ryoninji gave her an earth burial. A certificate of this has been received from the head priest and it is therefore
attached for submission. The above is written as evidence for the future.

Genroku 14 [1701]
fourth day of the eighth month Shimofiuji Village Five Household Unit Mansuke (seal)

Shimofuyi Village Five Household Unit Rokubg (seal)
Shimofuji Village Five Household Unit Chojuird (seal)
Shimofuyi Village Five Household Unit Chohachi(seal)
Shimofuji Village Five Household Unit Heibg (seal)

Iwate Rokurdzaemon Shimofuji Village Benzashi Ruzaemon (seal)

Kand Tozaemon Shimofuji Village Benzashi Sukezaburd (seal)

Nakamura Kumohachi Hirowara Village Shoya Mokunoj6 (seal)

The wife of Heibg is not a descendant of a Christian from another domain’s territory.

224




A23 @ “Document (corpse inspection upon the death from chifii [ 1/&\] illness of Heib&’s wife, who was the child of Shimofiiji

Village Yaemon’s wife, who was born to a Christian before conversion) ”” (A23.4.14.1)
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A23  (® “Document (corpse inspection upon the death from illness of Jirosaku, who is the son of Shinkurd, who is the child of

Mukono Village’s Shinnai, who is the grandson of Tahara Village Kytisaku’s wife, who is a former Christian) ”” (A23.4.15.1)

(EE) [ERTRREMSESIREHRD<S o< mER #R)

BHLR N
| TRV RRER-KEEIN R RS < < min
R SieNERER HIRE SRR E R 1] B 1
T I - $RIE - 1H < BN R RS BRI
RREREEER QO HEREEEHE T S K 2R
ENREXNE B U RnEHR SERS

IR ERIH-
D=<m+Rm
ERZFR<E REETS®
T {ES
E =@
[E L)
[F )
eI HINKI@
<@
E KeHES®
N RHETE
el N
Rl gETE
Fhi=<ig

AONKE LSRR S m ] THER SRR (H8& 1Y

226



3

[Edge of paper’s back side]

“On the eighteenth day of the eighth month of Genroku 14 [1701], the year of the snake, Jirosaku (3 years old), the son of
Mukono Village’s Shinkurd, died of illness. Buried by Renjoji temple.”

Document
(notification regarding death from illness of son of Mukono Village’s Heibg)

Jirosaku (3 years old this year), the son of Shinkurd, who is the child of Mukono Village’s Shinnai, died from kannomushi
[JfFH. (pediatric disease of the nerves) ] on the eighteenth day of the eighth month of Genroku 14 [1701]. The grandmother
of Jirosaku’s grandparent was the wife of Tawara Village’s Kyiisaku, a former Christian. Therefore, the shoya [J4+/2] and
benzashi [74i] village officials, five household unit members, as well as the head priest of the Shin sect temple Renjoji to
which he belonged, carefully inspected Jirosaku’s corpse. There was nothing suspicious at all, so he was given an earth
burial. A certificate of this has been received from the head priest of Renjoji and it is therefore attached for submission. The
above is written as evidence for the future.

Genroku 14 [1701]
nineteenth day of the eighth month
Mukono Village Five Household Unit Kytizaemon (seal)
Mukono Village Five Household Unit Kichibg (seal)
Mukono Village Five Household Unit Genshichi (seal)
Mukono Village Five Household Unit Tashichi (seal)
Mukono Village Five Household Unit Shinnai (seal)
Mukono Village Five Household Unit Kichinojo (seal)
Mukono Village Zenhachi (seal)
Mukono Village ~ Tarobg (seal)
Momoeda Village Shoya Mozaemon (seal)
To Iwate Rokurdzaemon
Kano Tozaemon

Nakamura Kumohachi

Jirosaku was born in the sixth month of Genroku 12 (1699), the year of the rabbit. Jirosaku is not a descendant of a

Christian from another domain’s territory.
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A24 (D “Memo (corpse inspection certificate upon the death of Yokd Village’s Yoemon, a former Christian)” (A24.16)

1
[Edge of paper’s back side] “Yokd Village’s Yoemon”
Memo
(notification regarding the death from illness of Yoko Village’s Yoemon, a former Christian)
Yoemon (58 years old), a former Christian from Yok Village who converted to
Buddhism, died from illness on the twenty-second day of the fourth month of Kanbun
7 [1667]. Yoemon was a parishioner of the Kei Village Jodo sect temple Rytisen;i.
Therefore, the head priest of Rytisenji, members of the five person unit, the benzashi
[F7$5] village official, and the shoya [ =] inspected Yoemon’s corpse, and
Rytisenji’s head priest buried it. The above is written as evidence for the future.
Twenty-third day of the fourth month Kanbun 7 [1667]

Yokd Village Jinzaemon (seal)
Kurdbg (seal)
Yok®d Village Benzashi Rokuzaemon (seal)

Yok Village Five Household Unit Jinbe (seal)
Yokd Village Five Household Unit Ichibg (seal)
Yokd Village Five Household Unit SGuemon (seal)
Yokd Village Five Household Unit Sakubg (seal)

To

Okabe Chiibe

Yoshida Seiuemon

[td Matazaemon
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A24 (2 “Memo (corpse inspection certificate upon the death of Yokd Village’s Yoemon, a former Christian)” (A24.34)
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f‘}ﬁ Z, Memo
;‘E O (notification regarding the death from illness of Yoko Village’s Yoemon, a former Christian)
A Yoemon (58 years old), a former Christian from Yokd Village who converted to Buddhism, died
E E from illness on the twenty-second day of the fourth month of Kanbun 7 [1667]. Yoemon was a
& parishioner of my Jodo sect temple. Therefore, I had the shoya [F=/2] and benzashi [F7+5] village
T officials, as well as members of his five household unit, inspect his corpse, and then I buried it. The
f % _ﬁ_ above is written as evidence for the future.
E? = The twenty-third day of the fourth month Kanbun 7 [1667]
< Egé F'_ Kei Village’s Rytisenji temple
1 E fﬁ Kungen (signature seal)
B R Okabe Chiibe
H 7;?‘: Z% - Yoshida Seiuemon
4 {Elﬁ ?’% 1td Matazaemon
Bowg
et +

229



A24 (3 “Document (notification regarding the switching of parishioner temple of Shokichi, the adopted child of Kakie Village’s

Touemon, from Rytisenji to Zenshaji)” (A24.47.16)
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3
[Edge of paper’s back side]
“Shokichi, the adopted child of Kakie Village’s Touemon”

Document
(notification regarding parishioner temple change of Kakie Village’s Shokichi)

Shokichi, who was a parishioner of the Jodo sect temple Rytigenji, was adopted by Kakie Village’s Touemon,
who belongs to the Jodo Shin sect temple Zenshoji. Therefore, he requested to change his parishioner temple to
Zenshaji. This is not a problem, and I, therefore, gave my approval to become a Zenshdji parishioner starting on
the twenty-sixth day of the sixth month of Kanbun 12 [1672]. The above is written as evidence for the future.

Twenty-sixth day of the sixth month Kanbun 12 [1672] Zenshoji
Jochi (seal)
To
[td Matazaemon
Yoshida Seiuemon
[td Matazaemon
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This book integrates and redacts Archival Sources from the Marega Collection in the Vatican
Library Outlines and Selected Documents vol.1 published in January 2017, Archival Sources from the
Marega Collection in the Vatican Library Outlines and Selected Documents vol2 in February 2019,
and Archival Sources from the Marega Collection in the Vatican Library Outlines and Selected
Documents vol.3 in March 2020. We are deeply grateful to following cooperators for their dedication

with our survey and editing.

Writer

Matsui Yoko Historiographical Institute The University of Tokyo, Professor

Matsuzawa Yoshiyuki Historiographical Institute The University of Tokyo, Associate Professor

Satdo Akihiro Taketa History and Culture Museum, Director

Mino Yukinori National Institutes for the Humanities, National Museum of Japanese History,
Visiting Associate Professor

Fujita Junichird Oita Prefecture Ancient Sages Historical Archives, Senior Researcher

Otsu Y#iji Oita Prefecture Ancient Sages Historical Archives, Director

Miyama Junichi Chuo University, Faculty of Letters, Associate Professor

Ohashi Yukihiro Waseda University, Faculty of Education and Integrated Arts and Sciences,
Professor

Otomo Kazuo National Institutes for the Humanities, National Institute of Japanese Literature,
Professor

Kudo Kohei Tokyo Metropolitan Archives, Historiographer

Kawahara Akihisa Oita Prefectural Usa high school, Teacher

Okamura Kazuyuki Agency for Cultural Affairs, First Cultural Properties Division, Senior Cultural
Properties Specialist

Sakurai Nariaki Oita Prefecture Ancient Sages Historical Archives Senior Researcher

Watanabe Ko6ichi National Institutes for the Humanities, National Institute of Japanese Literature,
Professor (Director)

Hirai Yoshito Hiji Town historical Museum and Hoashi Banri Memorial Museum, Director

Ota Naohiro National Institutes for the Humanities, National Institute of Japanese Literature,
Associate Professor

Shimizu Yiko Meiji University, School of Arts and Letters, Associate Professor

Namie Takeo Chiba Prefectural Archives, Fiscal Year Appointed Employees

Sato Takayuki The University of Tokyo, Professor Emeritus

Nishimura Shintard National Institutes for the Humanities, National Institute of Japanese Literature,

Associate Professor



Contributors

Araki Jiro Ishida Nanako Oka Asako Oka Mihoko Okamoto Makoto Ogawa Takashi Ono
Sayaka Kawamura Shinzo Kurushima Hiroshi Koike Syunsuke Sasaki Sunao  Shimizu
Shiori  Sugimori Reiko Takagi Madoka Takada Ayako Takahashi Nobuko Tsutsui Yayoi
Nomoto Teiji Hamashima Miki Hino Kumiko Hiruta Akiko Hiruta Hirokazu Fukawa Kanta
Fuchita Yuka Horikoshi Momoko Matsuo Yusuke Matsukata Fuyuko Matsumoto Chika
Matsumoto Hinako Murai Sanae  Murakami Mizuki Muramoto Jun Yamada Motoko

Wada Asako

Front Cover design

Silvio Vita Italian School of East Asian Studies

Support with English and Italian
Yugami Ryo Takami Jun Watanabe Chizuru Harada Akiko Mina Lee

Translate

Dylan Luers Toda



Archival Sources from the
Marega Collection in the
Vatican Library
Outlines and Selected Documents

Copyright 2021 by Marega Project
National Institute of Japanese Literature

10-3 Midori—cho, Tachikawa city, Tokyo, 190-0014, Japan

NFHhUREEmRBE<)A - < LAHEH
—BEL BN —

2021 £ 3 R 208 ENRI
2021 £ 3 A 31 B #17T
wmE KR—i# Z=FHTHE
T YLA-TATPH b (AXERARERE)
T 190-0014 BRETERIL)IITH#KET 10-3
AL AR B E AR EHE

o LA -TOTY - EXEHARENE (ENEH - B52ET)
1SBN978-4-87592-203-2



	第
	A21  ① “Memo (birth notification for Kane, the great-grandchild of Sōda Village’s Kyūsuke, a former Christian)” (A21.2.2.39).
	A21  ② “Memo (report regarding earth burial of person who died from illness while traveling)” (A21.1.10.1.10)
	2
	Memo
	(notification regarding the earth burial of daughter Chiyo, who died from an illness while traveling)
	A21  ③ “Memo (request for instructions regarding fumie)” (A21.1.10.1.41)
	A23  ① “Document (corpse inspection upon the death from high temperature of Shitsu, the daughter of Yaroku and the grandchild of Iwaya Village’s Kichizaemon, a former Christian) ” (A23.4.10.1)
	Document
	(notification regarding the death from illness of Shitsu, the daughter of Iwaya Village’s Yaroku)
	A23  ② “Document (corpse inspection upon the death from chūfū [中風] illness of Heibē’s wife, who was the child of Shimofuji Village Yaemon’s wife, who was born to a Christian before conversion) ” (A23.4.14.1)
	A23  ③ “Document (corpse inspection upon the death from illness of Jirosaku, who is the son of Shinkurō, who is the child of Mukōno Village’s Shinnai, who is the grandson of Tahara Village Kyūsaku’s wife, who is a former Christian) ” (A23.4.15.1)
	A24  ① “Memo (corpse inspection certificate upon the death of Yokō Village’s Yōemon, a former Christian)” (A24.16)
	A24  ② “Memo (corpse inspection certificate upon the death of Yokō Village’s Yōemon, a former Christian)” (A24.34)
	2
	Memo
	(notification regarding the death from illness of Yokō Village’s Yōemon, a former Christian)
	A24  ③ “Document (notification regarding the switching of parishioner temple of Shōkichi, the adopted child of Kakie Village’s Tōuemon, from Ryūsenji to Zenshōji)” (A24.47.16)




